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Product Description

A Controller monitors pump parameters to control operation and transmit data to external systems.

WARNING
General Safety Rules

- Warning! Read all instructions. Failure to follow all instructions listed below may result in electric shock, fire, and/or serious injury.

« Itis your responsibility to make this safety information available to others that will operate this product. Failure to follow standards
and regulations can cause personal injury.

« Always install, operate, inspect and maintain this product in accordance with all applicable standards and regulations (local, state,
country, federal, etc.). Compliance is your responsibility. Failure to follow standards and regulations can cause personal injury.

Work Area

- Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas invite accidents.

- Do not operate this product in explosive atmospheres, such as in the presence of flammable liquids, gases, or dust. Electrical
products can create sparks which may ignite the dust or fumes.

Install this product to a structure capable of safely supporting its total weight. Failure to follow installation instructions properly
can result in structure collapse and personal injury.

- Do not attach or place external loads on any part of the Controller. Loading may cause failure and result in personal injury.

Electrical Safety

« This product’s plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not use any adapter plugs. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

Avoid body contact with earthed or grounded surfaces such as pipes, radiators, ranges, and refrigerators. There is an increased risk of
electric shock if your body is earthed or grounded.

- Do notabuse any cord or cable. Never use the cord to pull the plug from an outlet. Keep cord and cable away from heat, oil, sharp
edges or moving parts. Replace damaged cords and cables immediately. Damaged cords and cables increase the risk of electric shock.
Grounded products must be plugged into an outlet properly installed and grounded in accordance with all codes and ordinances.
Never remove the grounding prong or modify the plug in any way. Do not use any adapter plugs. Check with a qualified electrician
if you are in doubt as to whether the outlet is properly grounded. If this product should electrically malfunction or break down,
grounding provides a low resistance path to carry electricity away from the user.

This Controller is designed to be used in conjunction with specific Ingersoll Rand / ARO pumps. Consult an Authorized Ingersoll
Rand Representative to ensure correct application. Follow all warnings and cautions found in the pump literature and in this
manual. Failure to observe these warnings and cautions could result in electric shock, fire and/or serious injury.

- Always use specified supply voltage. Incorrect voltage can cause electrical shock, fire, abnormal operation and may result in personal
injury.

Be sure all electric cords & cables are the correct size & all plugs & connectors are tightly secured. Under-sized wire and loose
connections can cause electrical shock, fire and may result in personal injury.

Ensure an accessible emergency electric power shut off has been installed, and make others aware of its location. In the event of an
accident, this shut off may minimize personal injury.

Personal Safety

« Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating this product. Do not use this product while tired or
under the influence of drugs, alcohol, or medication. A moment of inattention while operating this product may result in personal injury.

- Do not modify this product, safety devices, or accessories. Unauthorized modifications may result in electric shock, fire or personal injury.

« Do notuse this product for purposes other than those recommended. Electric shock, fire or other personal injury may result.

Use and Care

« Itis the responsibility of the user to assure proper integration between the controller and the Pump(s) it controls, especially if the
pumps are not ARO.

- Disconnect power and tagout machine prior to removal, insertion or servicing of any component or module within this product.
Failure to follow instructions can result in risk of electric shock and/or personal injury.

- Store uninstalled controllers out of the reach of children and other untrained persons. If improperly stored, installed or operated by
untrained users electric shock or other personal injury may result.

« Use only accessories that are recommended by ARO for your model. Accessories that may be suitable for one pump, may become
hazardous when used on another pump.

- Do not remove any labels. Replace any damaged label. Labels provide information required for safe use of the product.

Service

« Service must be performed only by qualified repair personnel. Service or maintenance performed by unqualified personnel could result
in a risk of injury. Consult your nearest ARO Authorized Servicenter.

« When servicing this product, use only genuine Ingersoll Rand replacement parts and follow all Maintenance Instructions. Use of
unauthorized parts or failure to follow Maintenance Instructions may create a risk of electric shock or injury.
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Safety Symbol Identification

HOQ®O

Risk of Electric Shock Indoor Wear Eye Wear Hearing Read Manuals Before
Use Only Protection Protection Operating Product

(Dwg. 16573719)

Safety Information - Explanation of Safety Signal Words

Indicates an imminently hazardous situation which, if not avoided, will result in death or serious injury.
Indicates a potentially hazardous situation which, if not avoided, could result in death or serious injury.
I};((i)i;zlt"(e; saprzgzr:-ially hazardous situation which, if not avoided, may result in minor or moderate injury or

Indicates information or a company policy that relates directly or indirectly to the safety of personnel or
NOTICE N
protection of property.

Product Parts Information

CAUTION

The use of other than genuine ARO replacement parts may result in safety hazards, decreased pump performance, and increased
i e, and may invalidate all warranties.

Original instructions are in English. Other languages are a translation of the original instructions.
Manuals can be downloaded from arozone.com.
Refer all communications to the nearest ARO Office or Distributor.

47520297001 _edD EN-2
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Descripcion del Producto
Un controlador monitorea los parametros de la bomba para controlar la operacion y transmitir datos a los sistemas externos.

&\ ADVERTENCIA

Normas Generales de Seguridad

Aviso! Lea todas las instrucciones. De no seguir todas las instrucciones abajo incluidas se pueden causar cortocircuitos eléctricos y serios
danos personales.

Es su responsabilidad poner esta informacién de seguridad a disposicion de quienes vayan a utilizar el producto. Si no se siguen
estas regulaciones y estandares, pueden producirse lesiones corporales.

Instale, utilice, inspeccione y mantenga siempre este producto de acuerdo con todas las regulaciones y estandares aplicables
(locales, estatales, nacionales, federales, etc.). Su cumplimiento es responsabilidad suya. Si no se siguen estas regulaciones y estandares,
pueden producirse lesiones corporales.

Area de Trabajo

Mantenga la zona de trabajo limpia y bien iluminada. Un érea de trabajo sucia o con una mala iluminacién pueden provocar accidentes.
No utilice este producto en entornos potencial plosivos, como liquidos, gases o polvos inflamables. Los productos eléctricos
originan chispas que pueden inflamar el polvo o los vapores.

Instale este producto en una estructura capaz de soportar con seguridad el peso total de la unidad. Si no se tienen en cuenta las
instrucciones de instalacion, la estructura podria derrumbarse y podrian producirse lesiones personales.

No fije ni coloque cargas externas en ningtiin componente del controlador. La colocacion de cargas en la unidad podria provocar
lesiones personales.

Seguridad Eléctrica

Los enchufes de este producto deben corresponder a la corriente. No modifique el enchufe de ningtin modo. No utilice enchufes
adaptadores. Los enchufes no modificados y las salidas correspondientes reduciran el riesgo de cortocircuitos eléctricos.

Evite el contacto con el cuerpo de superficies con toma de tierra tales como tuberias, radiadores, rangos o refrigerad . Siel
usuario entra en contacto con algiin elemento con conexion a tierra, existe un gran riesgo de sufrir descargas eléctricas.

No fuerce el cable. No utilice nunca el cable para extraer el enchufe de la toma. Manténgalo alejado del calor, aceites, bordes
afilados o piezas moviles. Sustituya los cables dafiados inmediatamente, ya que aumentan el riesgo de descarga eléctrica.

Los productos que dispongan de conexion a tierra deberan estar debidamente conectados a una toma correctamente instalada y
conectada a tierra segun lo dispuesto en c6digos y reglamentos. Nunca retire la puesta a tierra ni modifique el enchufe en modo
alguno. No utilice enchufes adaptadores. En caso de que tenga cualquier duda sobre la correcta conexion a tierra de la toma,
consulte a un electricista debidamente calificado. En caso de fallo eléctrico o averia en los productos, la conexion a tierra ofrece una linea
de baja resistencia capaz de conducir la electricidad y evitar que el usuario sufra descargas.

Este controlador esta disefiado para su uso junto con bombas Ingersoll Rand/ARO especificas. Péngase en contacto con un
representante autorizado de Ingersoll Rand para garantizar una correcta utilizacion de la bomba. Siga todas las advertencias y
precauciones que aparezcan en la de la bomba y en el presente manual. Si no se tienen en cuenta estas advertencias y
precauciones, podrian producirse incendios y el usuario podria sufrir descargas eléctricas o lesiones.

Utilice siempre la tension eléctrica de alimentacion especificada. Una tension eléctrica inadecuada puede provocar descargas eléctricas,
incendios, funcionamiento anormal y lesiones corporales.

Asegurese de que todos los cables eléctricos sean del tamaiio correcto y de que todos los enchufes y conectores estén bien fijados. Los
cables con tamano incorrecto y las conexiones que no estén bien fijadas pueden provocar descargas eléctricas, incendios y lesiones personales.
Asegurese de que se disponga de un dispositivo de desc ion eléctrica de emergencia accesible y de que todos sepan cual es su
ubicacion. En caso de accidente, este dispositivo de desconexién puede ayudar a reducir las lesiones.

Seguridad Personal

Permanezca alerta, preste atencion a lo que hace y use el sentido comuin cuando utilice este producto. No utilice este producto si

se encuentra cansado o bajo el efecto de drogas, alcohol 0 medicamentos. Un momento de distraccién mientras utiliza este producto
puede provocar lesiones corporales.

No modifique el producto, los dispositivos de seguridad ni los accesorios. Las modificaciones no autorizadas pueden producir descargas
eléctricas, incendios o lesiones corporales.

No utilice este producto para otros fines que no sean los recomendados. Pueden producirse descargas eléctricas, incendios u otras
lesiones corporales.

Utilizacion y Mantenimiento

Es responsabilidad del usuario asegurar una integracion adecuada entre el controlados y la(s) bomba(s) que éste controla,

especiall silas k bas no son ARO.

Desconecte la alimentacion y marque la maquina antes de d o llevar a cabo operaciones de mantenimiento de
comp o0 médulo de este producto. Si no se tienen en cuenta las instrucciones, podrian sufrirse descargas eléctricas y

Ie5|ones personales.

Mantenga los controladores no instalados fuera del alcance de los nifios y demas personas no capacitadas para manejarlas. Si no se

almacenan de la forma correcta, o bien si usuarios no calificados montan o utilizan estos dispositivos, podrian sufrirse descargas eléctricas u

otro tipo de lesiones personales.

Utilice sé6lo accesorios recomendados por ARO para su modelo. Los accesorios apropiados para una bomba, pueden ser peligrosos si se

utilizan con otra

No despeg

del producto.

Sustituya todas las etiquetas dafadas. Las etiquetas le aportan informacion para la utilizacion segura

ES-1 47520297001_edD



Reparacion

« Lareparacion sélo debe realizarla el personal calificado. La reparacion o el mantenimiento realizado por personal no calificado podria
provocar lesiones. Consulte con el centro de servicio autorizado de ARO mas proximo.

Cuando se repare este producto, se deben seguir las instrucciones de mantenimiento y utilizar sélo recambios originales de
Ingersoll Rand. La utilizacién de piezas no autorizadas o el incumplimiento de las instrucciones de mantenimiento podria provocar
descargas eléctricas o lesiones.

Identificacion de los Simbolos de Seguridad

HO Q@O

Riesgo de descarga Sélo uso Lleve proteccion Lleve proteccion Lea los manuales antes
eléctrica Interior de ojos de oidos de utilizar el producto

(Dibujo 16573719)

Informacion de Seguridad: Explicacion de los Mensajes de las Sefiales de Seguridad

& PELIGRO Indica una situacion de peligro inminente que, de no evitarse, resultaria en lesiones graves o muerte.
A ADVERTENCIA Indica una situacion potencialmente peligrosa que, de no evitarse, podria resultar en lesiones graves o muerte.

Indica una situacion potencialmente peligrosa que, de no evitarse, podria producir lesiones de leves a
& CUIDADO ; i
moderadas o dafos en la propiedad.

AVISO Indica informacion o una politica de la empresa directa o indirectamente relacionada con la seguridad del
personal o la proteccion de la propiedad.

Informacion Sobre las Piezas del Producto

A cuD

El uso de piezas de recambio que no sean auténticas de ARO podria poner en peligro la seguridad, reducir el rendimiento de la bomba
y los cuidados de imi necesarios, asi como invalidar toda garantia.

Las instrucciones originales estan en inglés. Las demas versiones son una traduccion de las instrucciones originales.
Los manuales pueden descargarse de arozone.com.
Remita todas las comunicaciones a la oficina o distribuidor de ARO mas cercano.

47520297001 _edD ES-2
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Description du Produit

Un controleur surveille les parameétres de la pompe afin de vérifier son fonctionnement et de transmettre les données a des systémes externes.

AVERTISSEMENT

Reégles de Sécurité Générales

Avertissement Lisez toutes les instructions. Le non-respect de toutes les instructions ci-dessous peut provoquer des chocs électriques,
des incendies et/ou des blessures graves.

Il vous incombe de tr tre les pré infor i de sécurité a tous les utilisateurs du produit. Le non-respect des normes et
des reglementations peut entrainer des blessures.

Installez, utilisez, inspectez et entretenez toujours ce produit conformément a toutes les normes et régl ions en vig

(locales, les, fédérales, etc.) Vous étes responsable du respect de ces normes. Le non-respect des normes et des
réglementations peut entrainer des blessures.

Espace de Travail

Maintenez l'espace de travail propre et bien éclairé. Des espaces en désordre et mal éclairés sont susceptibles de provoquer des
accidents.

N'utilisez pas ce p it dans un envir f, par ple en pré e deli de gazou de
poussiére. Les prodwts électriques peuvent produire des étincelles susceptibles d'enflammer les poussiéres ou les fumées.

Installez ce produit sur une structure capable de supporter son poids total en toute sécurité. Le non-respect de ces consignes
d'installation peut entrainer I'effondrement de la structure et des blessures corporelles.

N’installez aucune charge externe sur quelque partie que ce soit du module de contréle, cela risquerait d'entrainer une défaillance du
dispositif et des blessures corporelles.

I fdocinfl bl

Sécurité Electrique

Les fiches de cet produit doivent correspondre aux prises. La fiche ne doit en aucun cas étre modifiée. N'utilisez jamais de fiche

d’adaptation quelle qu'elle soit. Des fiches non modifiées et des prises appropriées réduisent les risques de choc électrique.

Evitez tout contact avec les surfaces reliées a la terre telles que les tuyaux, radiateurs, cuisiniéres et réfrigérateurs. Le risque de choc

électrique est accru si votre corps est en contact avec le sol ou une source de terre.

Utilisez convenablement le cordon ou le cable. Ne jamais tirer sur le cordon pour débrancher I'appareil de la prise secteur. Assurez-vous

que les cordons et les cables sont placés a distance des sources de chaleur, de I'huile, des arétes vives ou des piéces mobiles. Remplacez
édi les cordons et cables gés. Les cordons et cables endommagés augmentent les risques de choc électrique.

Les produits nécessitant une mise a la terre doivent étre reliés a une prise correctement installée et mise a la terre conformément

aux régl ions en vig Ne jamais retirer la broche de terre ni modifier la prise de quelque maniére que ce soit. Ne jamais

utiliser de fiche d’adaptation quelle qu'elle soit. Si vous souhaitez vérifier la mise a la terre de la prise, faites appel a un électricien

qualifié. En cas de dysfonctionnement ou de panne du produit, la mise a la terre constitue un canal a faible résistance qui permet d'écarter

le courant électrique de l'utilisateur.

Ce contrdleur est congu pour une utilisation avec les pompes Ingersoll Rand / ARO spécifiques. Contactez un représentant Ingersoll

Rand agréé pour utiliser pompe de maniére appropriée. Respectez tous les avertissements et précautions signalés dans la

doc ion dede pompe et dans le présent manuel. Le non-respect de ces informations peut entrainer des chocs électriques, des
incendies et/ou des blessures graves.
Respectez toujours la ion d'ali ion indiquée. L'usage de cet produit sous une autre tension peut provoquer des chocs

électriques, des incendies, un fonctionnement anormal dede pompe et des blessures graves.

Assurez-vous que les cordons et cables électriques sont de taille correcte et que tous les connecteurs et toutes les prises sont bien
fixés. Des cables trop courts ou des connexions laches peuvent provoquer des chocs électriques, des incendies et des blessures graves.
Assurez-vous qu’un interrupteur d’arrét d’'urgence a été installé et que tout le personnel est informé de son emplacement. En cas
d’accident, cet interrupteur d'arrét minimisera les risques de blessure.

Sécurité de L'utilisateur

Restez vigilant et attentif et faites preuve de bon sens lors de I'utilisation de ce produit. N'utilisez pas ce produit en cas de fatigue
ou sous l'influence de drogue, d’alcool ou de médicaments. Un moment d'inattention au cours de I'utilisation de ce produit suffit a
provoquer de graves blessures.

Ne modifiez jamais ce produit, les dispositifs de sécurité ni les accessoires. Cela pourrait provoquer un choc électrique, un incendie ou
des blessures.

N’utilisez pas ce produit a des fins autres que celles recommandées. Cela pourrait provoquer un choc électrique, un incendie ou des
blessures.

Utilisation et Maintenance

Ilincombe a l'utilisateur d’assurer I'intégration adéquate entre le controleur et les pompes qui lui sont attribuées, en particulier s'il ne
s’agit pas de pompes ARO.

Coupez I'alimentation électrique et apposez un panonceau d'averti: surde p! avant de retirer, d'insérer ou d'effectuer
I'entretien des piéces ou modules de ce produit. Le non-respect de ces instructions peut provoquer des chocs électriques et des blessures
corporelles.

Rangez les modules de contrdle non installés hors de portée des enfants et des personnes non qualifiées. Le stockage, l'installation ou
le maniement du produit par des personnes non qualifiées présente un risque de choc électrique et de blessure.

Utilisez uniquement des accessoires recommandés par ARO pour le modéle utilisé. Des accessoires pouvant étre utilisés pour un certain
pompe peuvent s'avérer dangereux sur un autre.

Laissez les étiquettes en place. Remplacez toute étiquette endommagée. Ces étiquettes fournissent des informations utiles pour une
utilisation stre de ce produit.

P
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Entretien

L'entretien doit &tre effectué uniquement par un personnel qualifié. Lentretien ou la maintenance effectués par un personnel non
qualifié pourrait présenter des risques de blessures. Contactez votre Centre de Service agréé ARO le plus proche.

Pour la réparation du produit, n'utilisez que des piéces détachées Ingersoll Rand d'origine et suivez scrupuleusement les
instructions de maintenance. L'utilisation de piéces non autorisées ou le non-respect des consignes de maintenance peuvent représenter
un risque de choc électrique ou de blessure.

Identification des symboles de sécurité

HO© ®O

Risque de choc Intérieur Portez oculaire Portez auditive Lisez attentivement
électrique Utilisation uniquement Protection Protection les manuels avant
d'utiliser le produit

(Dess. 16573719)

Informations de Sécurité - Explication des Termes des Signaux de Sécurité

A DANGER Signale une situation de danger imminent qui, si elle n'est pas évitée, peut entrainer la mort ou des blessures
graves.
A AVERTISSEMENT Signale une situation de danger potentiel qui, si elle n'est pas évitée, pourrait entrainer la mort ou des blessures

graves.

Signale une situation de danger potentiel qui, si elle n'est pas évitée, peut provoquer des blessures mineures ou
& ATTENTION lle ot
modérées ou des dommages matériels.

AVIS Signale une information ou une régle de I'entreprise en rapport direct ou indirect avec la sécurité du personnel
ou avec la protection des biens.

Informations sur les Piéces du Produit

& ATTENTION

L'utilisation d’autres piéces de rechange que les piéces ARO d'origine peut entrainer des risques d’insécurité, réduire les performances
de la pompe, augmenter le besoin d’entretien et annuler toutes les garanties.

Les instructions d'origine sont en anglais. Les autres langues sont une traduction des instructions d'origine.
Les manuels peuvent étre téléchargés sur le site arozone.com.
Transmettez toutes vos demandes au bureau ou au distributeur ARO le plus proche.

47520297001 _edD FR-2



Descrizione Prodotto

Un dispositivo di controllo monitora i parametri della pompa per verificarne il funzionamento e trasmettere i dati a sistemi esterni.

AVVERTIMENTO
Regole Generali Sulla Sicurezza

« Avvertenza! Leggere tutte le istruzioni. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni di seguito riportate puo causare scossa elettrica, incendio
o ferite gravi.

- Evostro compito mettere queste informazioni di sicurezza a disposizione delle altre persone che utilizzeranno questo prodotto. |
mancato rispetto delle specifiche e delle normative puo causare lesioni fisiche.

< Li llazi il funzi il collaudo e la i di questo prodotto d essere pre conformi alle specifiche e
alle norme vigenti (locali, regionali, nazionali, ecc.). E vostro compito provvedere all'osservanza di queste normative. Il mancato rispetto
delle specifiche e delle normative puo causare lesioni fisiche.

Zona di lavoro

- Mantenere la zona di lavoro pulita e ben illuminata. Zone di lavoro disordinate o poco illuminate favoriscono gli incidenti.

- Non adoperare questo prodotto in atmosfere esplosive o in presenza di liquidi inflammabili, gas o polveri. | prodotti elettrici
generano scintille che possono incendiare polveri o vapori inflammabili.

« Installare questo prodotto su una struttura in grado di sostenerne il peso in tutta sicurezza. L'inosservanza delle istruzioni per
l'installazione puo causare il crollo della struttura con rischio di lesioni fisiche agli operatori.

« Non fissare o sistemare carichi esterni su parte del dispositivo di controllo. Un sovraccaricamento delle parti potrebbe infatti
generare guasti e lesioni fisiche al personale.

Sicurezza Elettrica

« Le spine degli utensili elettrici devono corrispondere al tipo di presa. Non usare riduttori. L'uso delle spine originali con le prese cui
sono destinate riduce il pericolo di scosse elettriche.

- Evitare il contatto con superfici collegate a terra come tubazioni, radiatori, scale e frigoriferi. Con il contatto, anche il corpo puo essere
collegato alla linea di massa e dunque aumenta il rischio di scossa elettrica.

« Non usareil filo elettrico o il cavo in modo improprio. Non estrarre mai la spina dalla presa tirando il cavo. Tenere il filo o il cavo
lontano da fonti di calore, olio, spigoli taglienti o parti mobili. Sostituire immediatamente il filo o il cavo, se danneggiato. Un filo o
cavo danneggiato aumenta il rischio di elettroshock al momento dell'utilizzo.

« | prodotti collegati a massa devono essere inseriti su prese di corrente corret i llate e collegate a massa in conformita
con tutti i codici e le disposizioni del settore. Non eliminare il polo di massa, né modificare in nessun modo la spina. Non usare
riduttori. In caso di dubbi, controllare con un elettricista qualificato se la presa di corrente é collegata a massa come si deve. In caso
di rottura o guasto elettrico del prodotto, il collegamento a massa fornisce un percorso di dispersione a bassa resistenza per allontanare la
corrente elettrica dall'utente.

- Il dispositivo di controllo & progettato per essere usato con specifiche pompa Ingersoll Rand / ARO. C Itare un rappr
Ingersoll Rand autorizzato per informarsi sul corretto utilizzo dell’'pompa. Rispettare tutte le avvertenze e le note di attenzione
riportate nel libretto che accomg a pompa e scritte nel pi le. Linosservanza di queste avvertenze e note di
attenzione puo provocare elettroshock, incendi e/o gravi lesioni fisiche.

« Usare sempre una tensione di alimentazione adatta. Una tensione non adatta puo provocare elettroshock, incendi, funzionamento
anomalo o puo causare infortuni agli operatori.

- Assicurarsi che tutti i fili elettrici e i cavi siano della misura adatta, e che tutte le spine e i connettori siano fissati bene. Fili elettrici
della dimensione errata o collegamenti allentati possono provocare elettroshock, incendi e possibili infortuni agli operatori.

« Assicurarsi che sia stato il llato un dispositivo di esclusi della corrente elettrica di emergenza e informare gli operatori su
dove si trova installato. In caso di incidenti, questo dispositivo di esclusione della corrente pud minimizzare i danni alle persone.

Sicurezza Personale

« Prestare attenzione, guardare cio che si sta facendo e usare il buon senso quando si adopera questo prodotto. Non usare questo
prodotto se si & stanchi o sotto I'effetto di droghe, alcol o farmaci. Una semplice distrazione durante |'utilizzo di questo prodotto pud
provocare lesioni fisiche.

« Non modificare questo prodotto, né i suoi dispos
elettroshock, incendi o lesioni fisiche.

- Non usare questo prodotto per finalita diverse da quelle per cui & stato progettato. Ne potrebbero derivare elettroshock, incendi o
lesioni fisiche.

di sicurezza o accessori. Modifiche non autorizzate possono provocare

Utilizzo e Manutenzione

- Eresponsabilita dell’'utente accertarsi della corretta integrazi fra il dispositivo di controllo e le pompe che monitora,
specialmente se queste non sono ARO.

« Scollegare I'alimentazione e mettere in sicurezza la macchina prima di rimuovere, inserire o riparare qualsiasi componente o
modulo relativo a questo prodotto. Linosservanza delle istruzioni pud causare elettroshock e lesioni fisiche.

« Tenere i dispositivi di controllo (anche quelli smontati dalle macchine) fuori dalla portate dei bambini o di persone non autorizzate
all’'uso degli stessi. Una conservazione o installazione impropria, oppure I'utilizzo da parte di personale non qualificato puo provocare
elettroshock o altre lesioni fisiche.

« Utilizzare solo accessori consigliati da ARO per il modello in questione. Gli accessori adatti a un pompa potrebbero essere pericolosi se
usati su un altro pompa.

- Non staccare nessuna etichetta. Sostituire le etichette danneggiate . Le etichette forniscono informazioni necessarie per un utilizzo
sicuro del prodotto.
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Riparazioni

Le riparazioni devono essere effettuate esclusivamente da personale qualificato. Riparazioni od operazioni di manutenzione
eseguite da personale non qualificato possono provocare infortuni. Consultare il centro assistenza ARO autorizzato pili vicino.
Durante le riparazioni, usare solo ricambi Ingersoll Rand originali e seguire le istruzioni per la manutenzione. L'uso di componenti
non autorizzati o I'inosservanza delle istruzioni per la manutenzione possono provocare elettroshock o lesioni fisiche.

Identificazione Simboli di Sicurezza

HOO®

Rischio di scossa Usare solo al coperto  Indossare la protezione  Indossare la protezi- Prima di adoperare il
elettrica per gli occhi one per 'udito prodotto, leggere i manuali

(Dis. 16573719)

Informazioni di Sicurezza - Spiegazione delle Didascalie di Sicurezza

A PERICOLO Indica unimminente situazione di pericolo che, se non evitata, potrebbe causare morte o gravi lesioni.
A PN (UM Indica una potenziale situazione di pericolo che, se non evitata, potrebbe causare morte o gravi lesioni.

Indica una potenziale situazione di pericolo che, se non evitata, potrebbe causare lesioni minori o moderate o
& ATTENZIONE ;
danni alle cose.
AVVISO Indica informazioni o una politica aziendale correlate direttamente o indirettamente con la sicurezza del person-

ale o la protezione delle cose.

Informazioni sui Componenti del Prodotto

&\ ATTENZIONE

Limpiego di ricambi diversi dagli originali ARO pud compromettere la sicurezza, comportare un peggi delle pr ioni e piu
i ioni di i nonché I'annullamento delle garanzie.

£
reqf P

Le istruzioni originali sono in lingua inglese. Le altre lingue sono una traduzione delle istruzioni originali.
I manuali possono essere scaricati dal sito arozone.com.
Per qualsiasi comunicazione, rivolgersi all'ufficio o al distributore ARO piu vicino.
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Produktbeschreibung

Die Steuerung tiberwacht die Pumpenparameter, um den Betrieb zu tiberwachen und Daten an externe Systeme zu tibertragen.

WARNUNG
Allgemeine Sicherheitsregeln

« Warnhinweis! Lesen Sie alle Anweisungen. Das Nichtbefolgen der unten aufgefiihrten Anweisungen kann zu elektrischen Schlégen,

Feuer und ernsthaften Verletzungen fiihren.

Es liegt in Ihrer Verantwortung, diese Sicherheitsinformationen anderen Personen zuganglich zu machen, die mit diesem Produkt

arbeiten. Das Nichtbefolgen der Normen und Regeln kann zu Verletzungen fiihren.

« Installieren, bedienen, inspizieren und warten Sie dieses Produkt stets in Ubereinsti mitallen ibaren Normen und
Vorschriften (lokal, einzel: bund: lich, usw.). Die Einhaltung liegt in lhrer Verantwortlichkeit. Das Nichtbefolgen der
Normen und Regeln kann zu Verletzungen fiihren.

Arbeitsbereich

« Den Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet halten. Unordentliche Arbeitsplitze und Dunkelheit fordern Unfalle heraus.

- Dieses Produkt nicht in explosiven Umgebungen betreiben, etwa in der Ndhe entfl barer Fliissigkei Gase oder Stiaube.
Elektrisch betriebene Produkte kdnnen Funken erzeugen, die diese Staube oder Dampfe entziinden kénnten.

- Dieses Produkt an einer Konstruktion installieren, die in der Lage ist, sein gesamtes Gewicht sicher zu tragen. Das nicht korrekte
Befolgen dieser Installationsanweisungen kann zum Zusammenbrechen der Konstruktion und Verletzungen fiihren.

« Keine externen Lasten an irgendwelchen Teilen des Reglers befestigen oder lagern. Die Lasten konnen Stérungen verursachen und zu
Verletzungen fiihren.

Elektrische Sicherheit

- Die Stecker dieses Produkts miissen in die Steckdose passen. Modifizieren Sie niemals den Stecker in irgendeiner Weise. Keine
Adapterstecker irgendeiner Art verwenden. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen reduzieren das Risiko eines elektrischen
Schlags.

« Vermeiden Sie den Korperkontakt mit geerdeten Oberflichen wie Leitungen, Heizkorpern, Herden oder Kiihlschrénken. Das Risiko
eines elektrischen Schlags ist groBer, wenn der Korper geerdet ist.

« Das Kabel nicht missbrauchlich verwenden. Niemals das Kabel verwenden, um den Stecker aus der Dose zu ziehen. Das Kabel von
Hitze, 0|, scharfen Kanten oder b lichen Teilen fernhal Beschidigte Kabel umgehend ersetzen. Beschadigte Kabel steigern
das Risiko von elektrischen Schlagen.

+ Geerdete Produkte miissen an eine Steckdose angeschlossen sein, die in Ubereinstimmung mit allen Gesetzen und amtlichen
Verordnungen korrekt installiert und geerdet ist. Entfernen Sie ni Is den Erd | kt, und fiihren Sie niemals irgendwelche
Veranderungen an dem Stecker durch. Ver den Sie keine Adap ker. Wenn Sie sich nicht sicher sind, ob die Steckdose
ordnungsgemaB geerdet ist, wenden Sie sich an einen qualifizierten Elektriker. Sollte dieses Produkt eine elektrische Fehlfunktion
oder Stérung aufweisen, bietet die Erdung die Moglichkeit Giber einen geringen Widerstand die elektrische Spannung vom Benutzer weg
abzuleiten.

- Diese Steuerung ist fiir die Ver dung mit besti Ingersoll Rand/ARO-Pumpen bestimmt. Einen autorisierten Ingersoll Rand
Représentanten konsultieren, um die korrekte Ver d sicher llen. Allen Vorsichts- und Achtungshinweisen folgen, die sich in
der Literatur zum Pumpe und in diesem Handbuch finden. Das Nichtbefolgen dieser Vorsichts- und Achtungshinweise kann zu elektrischen
Schlagen, Feuer und/oder ernsthaften Verletzungen fiihren.

« Immer die korrekte Ver ver den. Eine falsche Versorgungsspannung kann zu elektrischen Schldgen, Feuer,
unnormalem Betriebsverhalten und zu Verletzungen fiihren.

- Bitte stellen Sie sicher, dass alle elektrischen Kabel und Leitungen den korrekten Querschnitt haben und das alle Stecker und
Verbindungen fest und sicher sitzen. Ein zu geringer Kabelquerschnitt und lose Verbindungen kénnen zu elektrischen Schlagen, Feuer
und zu Verletzungen fiihren.

- Bitte stellen Sie sicher, dass eine zugédngliche Stromabschaltvorrichtung installiert ist und die Mitarbeiter iiber ihre Lage in Kenntnis
setzen. Bei einem Unfall kann diese Abschaltvorrichtung eventuell Verletzungen vermeiden oder in Grenzen halten.

lich
lich,

Sicherheit des Personals

« Bleiben Sie bei der Arbeit mit diesem Produkt wachsam, achten Sie auf Ihre eigenen Handlungen, und setzen Sie den gesunden
Menschenverstand ein. Verwenden Sie dieses Produkt nicht, wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder
Medikamenten stehen. Beim Betrieb dieses Produkts kann bereits ein Moment der Unachtsamkeit zu Verletzungen fiihren.

« Nehmen Sie keine Veranderungen an diesem Produkt, den Sicherheitsvorrichtungen oder Zubehdérteilen vor. Nicht genehmigte
Veranderungen kénnen zu elektrischen Schlédgen, Feuer oder Verletzungen fiihren.

« Verwenden Sie dieses Produkt zu keinem anderen als dem empfohlenen Zweck. Elektrische Schlage, Feuer oder andere Verletzungen
kénnten die Folge sein.

Verwendung und Pflege

« Esliegtin der V. tung des B s, fiir die ord g dBe Integration von Steuerung und Pumpe(n) zu sorgen, wenn es
sich bei den Pumpen nicht um ARO-Pumpen handelt.

- Bitte unterbrechen Sie die Stromzufuhr bzw. ziehen Sie den Stecker der Maschine bevor das Produkt entfernt oder irgendein Bauteil

oder Modul innerhalb dieses Produktes hinzugefiigt oder gewartet wird. Das Nichtbefolgen dieser Anweisungen kann zu elektrischen

Schlégen und Verletzungen fiihren.

Nicht installierte Regler auBBerhalb der Reichweite von Kindern oder ungeiibten Personen lagern. Bei unkorrekter Lagerung oder

Verwendung durch ungeiibte Benutzer kdnnen elektrische Schldge oder Verletzungen die Folge sein.

« Verwenden Sie nur Zubehérteile, die von ARO fiir das jeweilige Modell empfohlen werden. Zubehor, das fir ein Pumpe geeignet ist,
kann mit einem anderen zur Gefahr werden.

« Keine Etiketten entfernen. Jede beschadigt Etikette ersetzen. Die Etiketten liefern Informationen, die fiir die sichere Verwendung des
Produkts erforderlich sind.
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Wartung

Die Wartung darf nur von qualifiziertem Reparaturpersonal vorgenommen werden. Durch unqualifiziertes Personal vorgenommene
Warti beiten ko ein Verlet: isiko nach sich ziehen. Konsultieren Sie bitte das nachste von ARO autorisierte Servicecenter.
Bei der Wartung dieses Produkts nur originale Ingersoll Rand Ersatzteile ver den und allen Wart isungen folgen. Die

Verwendung nicht autorisierter Teile oder das Nichtbefolgen der Wartungsanweisungen kdnnen zu elektrischen Schldgen oder Verletzungen
fiihren.

Identifizierung der Sicherheitssymbole

HOP® O

Risiko von elektrischen Nur fur den Augenschutz Gehérschutz Lesen Sie die Handblicher,
Schlagen Inneneinsatz tragen tragen bevor Sie mit dem Produkt
arbeiten.

(Zeichnung 16573719)

Sicherheitsinformationen - Erklarung der Sicherheits-Signalworter

Weist auf eine unmittelbare Gefahrensituation hin, die zu vermeiden ist, da sie zu ernsthaften Verletzungen oder
& GEFAHR -

sogar zum Tod von Personen fiihren kann.

Weist auf eine potenzielle Gefahrensituation hin, die zu vermeiden ist, da sie zu ernsthaften Verletzungen oder
& WARNUNG !

sogar zum Tod von Personen fiihren kann.

Weist auf eine potenzielle Gefahrensituation hin, die zu vermeiden ist, da sie zu leichten bzw. mittelschweren
& VORSICHT g i,

Verletzungen oder zu Sachbeschadigungen fiihren kann.

HINWEIS Weist auf Informationen oder Unternehmensrichtlinien hin, die sich direkt oder indirekt auf die Sicherheit von

Personal oder den Schutz von Gegenstanden beziehen.

Produkt-Teileinformation

& VORSICHT

Die Ver als origi ARO-Ersatzteile kann zu Gefdhrdungen, verringerter Pumpeleistung und mehr
Wartungsaufwand sowie zum Verfall jedweder Garantieanspriiche fiihren.

d. 1

Die Originalanleitung ist in englischer Sprache verfasst. Bei anderen Sprachen handelt es sich um ein Ubersetzung der Originalanleitung.
Handbiicher kénnen unter arozone.com heruntergeladen werden.
Fiihren Sie jede Kommunikation bitte tiber das ndchste ARO-Biiro oder eine entsprechende Werksvertretung.
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Productbeschrijving

Een controller monitort de parameters van de pomp om de werking te regelen en gegevens naar externe systemen te versturen.

WAA

HUWING

Algemene Veiligheidsvoorschriften

Waarschuwing! Lees alle instructies. Het niet opvolgen van alle hieronder vermelde instructies kan resulteren in elektrische schok, brand
en/of ernstig letsel.

Het is uw verantwoordelijkheid om deze veiligheidsinformatie ter beschikking te stellen aan andere personen die dit product gaan
gebruiken. Het niet opvolgen van voorschriften en regels kan lichamelijk letsel tot gevolg hebben.
Installeer, bedien, controleer en onderhoud dit product altijd in over ing met alle geldende voorschriften en regels

(overheid, bedrijf, enz.). Het naleven van de regels is uw verantwoordelijkheid. Het niet opvolgen van voorschriften en regels kan
lichamelijk letsel tot gevolg hebben.

Werkomgeving

Houd de werkomgeving schoon en goed opgeruimd. In rommelige of donkere ruimtes vinden sneller ongelukken plaats.

Bedien dit product niet op plaatsen waar ontploffingsgevaar aanwezig is. Bijvoorbeeld in de buurt van ontvlambare vloeistoffen,
gassen of stof. Elektrische producten kunnen vonken veroorzaken, wat kan leiden tot ontbranding van stof of dampen.

Installeer dit product op een constructie die op veilige wijze het totale gewicht ervan kan ondersteunen. Indien de installatie-
instructies niet correct worden opgevolgd, kan de constructie in elkaar zakken en lichamelijk letsel veroorzaken.

Bevestig of plaats geen externe belastingen aan of op enig deel van het regelapparaat. Door belasting kan een defect ontstaan met
lichamelijk letsel tot gevolg.

Elektriciteit en Veiligheid

De stekker van dit product moet overeenkomen met het stopcontact. De stekker mag onder geen beding worden veranderd.
Gebruik geen verloopstekkers. Niet aangepaste stekkers en bijpassende stopcontacten met geaard elektrisch pomp.

Vermijd lichaamscontact met geaarde oppervlakken zoals buizen, radi en, reik en koelk De kans op een elektrische
schok wordt groter als uw lichaam is geaard.

Ga verstandig om met het snoer of de kabel. Trek de stekker nooit aan het snoer uit het stopcontact. Houd het snoer en de kabel
uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en bewegende delen. Vervang beschadigde snoeren en kabels onmiddellijk. Beschadigde
snoeren en kabels vergroten de kans op een elektrische schok.

Geaarde producten t | op een stopcontact dat op correcte wijze is aangebracht en geaard in
overeenstemming met alle voorschriften en verordeningen. Verwijder nooit de aardingspen en wijzig de stekker op geen enkele
wijze. Gebruik geen verloopstekkers. Als u er niet zeker van bent of het stopcontact goed is geaard, laat dit dan controleren door
een erkend installateur. Mocht dit product elektrisch defect raken of aan storingen onderhevig zijn, dan vormt de aardaansluiting een pad
van lage weerstand om de elektriciteit af te voeren van de gebruiker.

Deze controller is bedoeld voor gebruik in combinatie met specifieke Ingersoll Rand/ARO-pompen. Neem contact op met een
erkende Ingersoll Rand vertegenwoordiger voor de juiste toepassing. Volg alle waarschuwingen op die in de pompsdocumentatie
en in deze handleiding staan. Het niet opvolgen van deze waarschuwingen kan leiden tot elektrische schokken, brand en/of ernstig
lichamelijk letsel.

Gebruik altijd de voorgeschreven voedingsspanning. Een onjuiste spanning kan elektrische schokken, brand en abnormale werking
veroorzaken en kan leiden tot lichamelijk letsel.

Zorg ervoor dat alle elektrische snoeren en kabels de juiste maat hebben en dat alle stekkers en aansluitstukken goed vastzitten. Draad
met een te kleine diameter en losse aansluitingen kunnen elektrische schokken en brand veroorzaken en dit kan leiden tot lichamelijk letsel.
Zorg ervoor dat een bereikbare dstopknop is gebracht en attendeer anderen hierop. Deze uitschakelknop kan bij een ongeluk
lichamelijk letsel minimaliseren.

Persoonlijke Veiligheid

Blijf alert, let op datgene waar u mee bezig bent en gebruik uw g de verstand u dit product gebruikt. Gebruik dit
product niet als u moe bent, of onder invloed van drugs, alcohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid terwijl u met dit
product werkt, kan ernstig lichamelijk letsel tot gevolg hebben.

Breng geen wijzigingen aan in dit product, in de veiligheidsvoorzieningen of in de hulpstukken. Ongeautoriseerde wijzigingen
kunnen leiden tot elektrische schokken, brand of lichamelijk letsel.

Gebruik dit product niet voor andere doeleinden dan bedoeld. Dit kan leiden tot elektrische schokken, brand of lichamelijk letsel.

Gebruik en Onderhoud

Hetis de verantwoordelukheld van de gebruiker om een correcte integratie te voorzien tussen de controller en de

bedieni van de pomp(en), zeker als het geen ARO-pompen betreft.

Schakel de voedingsspanning uit en breng op de machine een etiket met buiten dienst aan voordat een onderdeel of module
binnen in dit product wordt verwijderd, aangebracht of er onderhoud aan wordt uitgevoerd. Het niet opvolgen van instructies kan
leiden tot elektnsche schokken en lichamelijk letsel.

Berg niet-g lleerde r pparaten op buiten het bereik van kinderen en andere onervaren personen. Onjuist opgeslagen,
geinstalleerde of door onervaren gebruikers bediende apparaten kunnen elektrische schokken of lichamelijk letsel veroorzaken.
Gebruik alleen de acc ires die worden bevolen door ARO bij uw model. Accessoires die geschikt zijn voor het ene pomp, kunnen

een gevaar vormen als deze worden gebruikt in combinatie met ander pomp.
Verwijder geen etiketten. Vervang beschadigde etiketten. Etiketten geven informatie die nodig is voor een veilig gebruik van het
product.
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Onderhoud

Onderhoud mag alleen worden uitgevoerd door gekwalificeerd personeel. Service of onderhoud door ongekwalificeerd personeel
kan leiden tot letsel. Neem contact op met het dichtstbijzijnde door ARO erkende servicecenter.

Gebruik bij onderhoud alleen de originele vervangingsonderdelen van Ingersoll Rand en volg alle onderhoudsinstructies op. Het
gebruik van niet goedgekeurde onderdelen of het niet opvolgen van de onderhoudsinstructies kan leiden tot elektrische schokken of letsel.

Identificatie van de Veiligheidssymbolen

HOQ® O

Kans op elektrische Binnenshuis Draag oog Gehoorbescherming Lees de handleidingen door
schok Gebruik alleen bescherming Bescherming voordat u het product gaat
gebruiken

(Tekening 16573719)

Veiligheidsinformatie - Uitleg van de Veiligheidsaanduidingen

A GEVAAR Geeft dreiging van een gevaarlijke situatie aan, die als deze niet wordt voorkomen, ernstig letsel of de dood tot
gevolg heeft.

Geeft een mogelijk gevaarlijke situatie aan, die als deze niet wordt voorkomen, ernstig letsel of de dood tot
A WAARSCHUWING gevolg kan hebben.

Geeft een mogelijk gevaarlijke situatie aan, die als deze niet wordt voorkomen, licht tot middelzwaar letsel of
& OPGELET .
schade aan eigendommen tot gevolg kan hebben.

OPMERKING Geeft informatie of beleid van een bedrijf aan dat direct of indirect verband houdt met de veiligheid van het

personeel of de bescherming van eigendommen.

Informatie over Productonderdelen

& OPGELET

Het gebruik van andere dan originele onderdelen van ARO kan leiden tot gevaarlijke si ies, vermi p ies en meer
onderhoud en kan tot gevolg hebben dat alle garantie vervalt.

De originele instructies zijn opgesteld in het Engels. Andere talen zijn een vertaling van de originele instructies.
Handleidingen kunnen worden gedownload vanaf arozone.com.
Voor alle communicatie wendt u zich tot de dichtstbijzijnde ARO vestiging of dealer.
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Produktbeskrivelse

En styreenhed overvager pumpeparametre for at kontrollere driften og sende data til eksterne systemer.

& NDVARSEL

Generelle Sikkerhedsregler

Advarsel! Lzes alle instruktioner. Manglende evne til at folge instruktionerne herunder kan resultere i elektrisk sted, brand og/eller
alvorlige skader.

Det er dit ansvar at gore denne sikkerhedsinfi ion til lig for andre, som vil anvende dette produkt. Hvis standarder og
regler ikke falges, kan det medfere personskade.

« Dette produkt skal altid monteres, betjenes, kontrolleres og vedligeholdes i Ise med alle gaeldend: darder
og regler (lokale, landsdaekkende, europaiske etc). Overholdelse er dit ansvar. Hvis standarder og regler ikke folges, kan det medfore
personskade.

Arbejdsomrade

Hold arbejdsomradet ordentligt og godt belyst. Der sker flere ulykker pa rodede eller mogrke omréder.

Betjen ikke produktet i eksplosive atmosfaerer, som f.eks. i naerheden af brandbare vaesker, gasarter eller stov. El-produkter danner
gnister, som kan antaende stgvet eller dampene.

Installér produktet pa en struktur, der er i stand til pa sikker vis at baere dets totale vaegt. Hvis installationsinstruktionerne ikke folges
korrekt, kan det resultere i saimmenbrud af strukturen og personskade.

Eksterne laster ma ikke kobles til eller anbringes pa nogen del af kontrolleren. Laesning kan forarsage funktionsfejl og resultere i
personskade.

Elektrisk Sikkerhed

Stikket pa dette produkt skal modsvare netkontakten. Foretag aldrig nogen form for eendringer pa stikket. Anvend ikke adapterstik.
Uzendrede stik og modsvarende stikkontakter vil reducere risikoen for elektriske stod.

Undga kropskontakt med jordforbundne overflader sasom ror, radi er, stromf deg de og keleskabe. Der er en oget
risiko for elektrisk sted, hvis din krop er jordet.
Mishandl ikke ledningen eller kablet. Brug aldrig ledningen til at traekke stikket ud af en stikk kt. Hold ledningen og kablet vaek

fra varme, olie, skarpe kanter eller bevaegende dele. Udskift gjeblikkeligt beskadigede ledninger og kabler. Beskadigede ledninger og
kabler gger risikoen for elektrisk stad.

Jordede produkter skal saettes i en korrekt installeret og jordet stikk ktiover Ise med alle kodel og
bestemmelser. Fjern aldrig de jordede stikben og andr aldrig stikket pa nogen made. Anvend ikke adapterstik. Sparg en
kvalificeret elektriker om stikkontakten er korrekt jordet, hvis du er i tvivl. Hvis dette produkt har elektriske fejl eller gér i stykker,
leverer jordforbindelsen en vej med lav modstand til at fore elektriciteten vaek fra brugeren.

Styreenheden er beregnet til brug sammen med specifikke Ingersoll Rand/ARO-pumper. Radfer med en autoriseret Ingersoll
Rand-repraesentant for at sikre korrekt anvendelse. Folg alle advarsler og forsigtighedsregler, som findes i pumpeslitteraturen samt
i denne vejledning. Hvis disse advarsler og forsigtighedsregler ikke overholdes, kan det resultere i elektrisk sted, brand og/eller alvorlig
personskade.

Brug altid den specificerede forsyningsspaending. Forkert spaending kan forérsage elektrisk stad, brand, unormal drift og kan resultere i
personskade.

Kontrollér at alle elektriske ledninger og kabler har den korrekte stgrrelse, og at alle stik og konnektorer er sat helt fast. En ledning i
understorrelsen og lase forbindelser kan forarsage elektrisk stad og brand og kan resultere i personskade.

Sikr dig at der er installeret en tilgaengelig elektrisk stramafbryder til ngdstilfaelde og gor andre opmaerksomme pa, hvor den
sidder. | tilfeelde af en ulykke kan denne afbryder minimere personskade.

Personlig Sikkerhed

Vaer opmaerksom, se efter, hvad du laver og brug almindelig fornuft, nar du anvender dette produkt. Brug ikke produktet, nar
du er traet eller pavirket af stoffer, alkohol eller medicin. Et gjebliks uopmaerksomhed mens produktet bruges, kan resultere i alvorlig
personskade.

Modificér ikke dette produkt, sikkerhedsudstyr eller tilbehor. Uautoriserede modifikationer kan resultere i elektrisk sted, brand eller
personskade.

Brug ikke dette produkt til andre formal end anbefalet. Det kan resultere i elektrisk sted, brand eller anden personskade.

Brug og Pleje

Det er brugerens ansvar at sikre korrekt integrering mellem styreenheden og den/de pumpe(r), den styrer, iszer hvis pumperne ikke
er ARO.
Afbryd st og meerk ki forend fijernelse, isaetning eller servicering af eventuelle komponent eller moduler i dette

produkt. Hvis instruktionerne ikke folges, kan det resultere i risiko for elektrisk sted og personskade.

Opbevar uinstallerede kontrollere utilgaengeligt for barn og andre uoplzaerte personer.Ukorrekt opbevaring, installation eller betjening
af uoplaerte brugere kan resultere i elektrisk sted eller anden personskade.

Benyt kun tilbehor, der anbefales af ARO til din model. Tilbehar, som er egnet til et pumpe, kan vaere farligt, nar det bruges pa et andet
pumpe.

Fjern ikke nogle etiketter. Udskift alle beskadigede etiketter. Etiketter giver oplysninger, som er ngdvendigt for sikker brug af produktet.

Service

Service ma kun udferes af kvalificeret reparationspersonale. Service eller vedligeholdelse, som udfgres ukvalificeret personale, kan
medfore risiko for tilskadekomst. Radfer med det naermeste ARO-autoriserede servicenter.

Nar dette produkt serviceres, ma der kun anvendes aegte Ingersoll Rand-reservedele, og alle vedligeholdelsesinstruktioner

skal folges. Brug af uautoriserede dele eller undladelse at folge vedligeholdelsesinstruktionerne kan give risiko for elektrisk sted eller
tilskadekomst.
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Identifikation af Sikkerhedssymbol

HOPL® O

Risiko for elektrisk stod Indenders Veer ifort beskyttelses Veer ifort hore Laes vejledningerne inden
Anvendelse briller vern produktet betjenes

(Tegning 16573719)

Sikkerhedsinformation - Forklaring pa Sikkerhedssignalord

Angiver en overhangende farlig situation, som, hvis den ikke undgas, vil resultere i dedsfald eller alvorlig skade.
Angiver en potentiel farlig situation, som, hvis den ikke undgas, kan resultere i dedsfald eller alvorlig skade.
gza:grmesnsgc;t:ntiel farlig situation, som, hvis den ikke undgas, kan resultere i mindre eller moderat skade eller

“ Angiver oplysninger eller en virksomhedspolitik, der direkte eller indirekte vedrgrer personalets sikkerhed eller
beskyttelse af ejendom.

Information om Produktdele

& FORSIGTIG

Brugen af reservedele, som ikke er originale ARO-produkter, kan resultere i sikkerhedsrisici, forringet pumpens ydeevne samt ekstra
vedligeholdelse og kan gere alle garantier ugyldige.

Den originale vejledning er pa engelsk. Andre sprog er en oversaettelse af den originale vejledning.
Vejledninger kan downloades fra arozone.com.
Al korrespondance bedes stilet til det naermeste ARO-kontor eller den naermest distributer..
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Produktbeskrivning

En kontrollenhet 6vervakar pumpparametrarna for att kontrollera driften och 6verfora data till externa system.

& VARNING

Allménna Séakerhetsregler

Varning! Las alla instruktioner. Om du inte foljer alla de anvisningar som raknas upp nedan kan det resultera i elektriska stotar, eldsvada
och/eller allvarlig skada.

Det ar ditt ansvar att tillhandahalla denna sékerhetsinformation till andra personer som anvénder den hér produkten. Om du inte
foljer standarder och foreskrifter kan det orsaka personskada.

Installera, anvand, inspektera och underhall alltid den hér produkten i enlighet med alla tillimpbara standarder och foreskrifter
(lokala, statliga etc.). Det ar ditt ansvar att folja dessa. Om du inte foljer standarder och foreskrifter kan det orsaka personskada.

Arbetsomrade

Hall arbetsomradet rent och vél belyst. Rériga eller mérka omraden inbjuder till olyckor.

Anvind inte den hir produkten i explosiva atmosférer sdsom i nirvaro av brandfarliga vitskor, gaser eller damm. Elektriska
produkter kan skapa gnistor vilka kan antdnda dammet eller angorna.

Montera den hir produkten pa en struktur som &r kapabel att pa ett sékert sétt bara upp hela dess vikt. Om du inte foljer
installationsinstruktionerna kan resultera i att strukturen kollapsar och personskada.

Montera eller placera inte externa laster pa nagon del av kontrollenheten. Belastning kan orsaka fel och resultera i personskada.

Elektrisk Sakerhet

dulkte L L

Denna pr maste over a med vidgguttaget. Kontakten far aldrig modifieras pa nagot sitt. Anvind inte
adapterkontakter. Omodifierade kontakter och matchande vagguttag minskar risken for elektriska stotar.

Undvik kroppsk kt med jordade ytor som ror, vairmeelement, spisar och kylskap. Risken for elektrisk stét 6kar om din kropp &r jordad.
Misshandla inte kabeln. Anvénd aldrig kabeln for att dra ut en kontakt ur ett uttag. Se till att halla kabeln borta fran virme, olja,
skarpa kanter och delar i rérelse. Byt omedelbart ut skadade kablar. Skadade kablar okar risken for elektrisk stot.

Jordade produkter maste anslutas till ett uttag som &r korrekt installerat och jordat i enlighet med alla regler och féreskrifter. Ta
aldrig bort jordstiften och modifiera inte kontakten pa nagot satt. Anvand inte ad. I | Kontrollera med en utbildad
elektriker om du &r osdker pa om uttaget ar jordat pa ratt satt. Om det skulle uppsta ett elektriskt fel pa den har produkten eller om den
skulle ga sonder ger jordningen en lagresistent vag som leder strtommen bort fran anvandaren.

Kontrollenheten dr utformad for att anvéndas tillsammans med specifika Ingersoll Rand-/ARO-pumpar. Kontakta en autoriserad
Ingersoll Rand-representant for att sékerstélla korrekt tillampning. Folja alla varningar och férsiktighetsatgarder som aterfinns i
pumpets litteratur och i den hér anvisningen. Om du inte iakttar dessa varningar och forsiktighetsatgarder kan det resultera i elektrisk
stot, brand och/eller allvarlig skada.

Anviénd alltid angi ingaende spénning. Felaktig spanning kan orsaka elektrisk st6t, brand, onormal funktion och kan resultera i
personskada.

Se till att alla elektriska kablar har korrekt storlek samt att alla kontakter och anslutningar sitter fast ordentligt. For klena kablar och
|16sa kontakter kan orsaka elektrisk stot och brand samt resultera i personskada.

Se till att en atkomlig nédstrombrytare har installerats och informera andra om dess placering. | handelse av olycka kan denna
strombrytare minimera personskada.

Personlig Sékerhet

Ty A

Hall dig uppmaérksam, titta pa vad du gor och anvand sunt férnuft nar du den hér produkten. and inte den har
produkten nér du ar trétt eller paverkad av droger, alkohol eller medicin. Att vara ouppmérksam for ett 6gonblick kan resultera i
personskada.

Modifiera inte den hir produkten, dess sidkerhetsutrustning eller tillbehér. Ej godkédnda modifieringar kan resultera i elektrisk stot,
brand eller personskada.
Anvand inte den hér pr:
personskada.

duk d L d

for andra a alander ade. Det kan resultera i elektrisk stot, brand eller annan

Anvandning och Vard

pumpen/pump

na den kontr i

Anvandaren ansvarar for att sakerstalla korrekt integration mellan kontroll
synnerhet om denna/dessa inte & ARO-pumpar.

Koppla bort str6 och pumpen fore borttagning, iséttning eller service av ndgon komponent eller modul i den hér produkten.
Om du inte foljer instruktionerna kan resultera i risk for elektrisk stot och personskada.

Forvaraicke i llerade kontrollenh utom réckhall fér barn och andra ej utbildade personer. Om den férvaras, installeras eller
anvands felaktigt av ej utbildade anvandare kan det resultera i elektrisk stot eller annan personskada.

Anvand endast tillbeh6r som rekommenderas av ARO for din modell. Tillbehor som &r lampliga for ett pump kan bli farliga om dom
anvénds pa en annan pump.

Ta inte bort nagra etiketter. Byt ut skadade etiketter. Etiketterna innehéller information som krévs for en séker anvéandning av produkten.

Service

Service far endast utforas av utbildad reparator. Service eller underhall som utforts av outbildad personal kan resultera i risk for
skada. Kontakta din narmaste av ARO auktoriserad serviceverkstad.

Vid service av den har produkten far endast original Ingersoll Randreservdelar anvindas och alla underhallsinstruktioner maste
féljas. Anvandning av e] auktoriserade delar eller Om du inte foljer underhéllsinstruktionerna kan skapa risk for elektrisk stot eller skada.
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Identifiering av sdkerhetssymboler

HOL®O

Risk for elektrisk Anvénd endast Anvéand 6gon Anvénd horsel Las anvisningarna
stot inomhus skydd skydd innan du anvander
produkten

(1. 16573719)

Sakerhetsinformation - Forklaring av séakerhetssignalord

A FARA Indikerar en hotande farlig situation vilken, om den inte undviks, kommer att resultera i dodsfall eller allvarlig
personskada.

Indikerar en potentiellt farlig situation vilken, om den inte undviks, kan resultera i dodsfall eller allvarlig
& VARNING
personskada.

A VAR FﬁRSlKTlG Indikerar en potentiellt farlig situation vilken, om den inte undviks, kan resultera i personskada eller skada pa

egendom.

“ Indikerar information eller foretagspolicy som direkt eller indirekt relaterar till sakerhet for personal eller skydd
fér egendom.

Produktdelsinformation

& VAR FORSIKTIG

Anvindning av andra &n original ARO reservdelar kan resultera i sikerhetsrisker, minskad pumpsprestanda och dkat underhall samt
ogiltiggorande av alla garantier.

Originalinstruktionerna ar skrivna pa engelska. Andra sprak utgor en dversattning av originalinstruktionerna.
Manualerna kan laddas ner frén arozone.com.
All kommunikation hénvisas till ndrmaste ARO-kontor eller -distributor.
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Produktbeskrivelse

En kontroller overvaker pumpeparametre for & kontrollere driften og overfere data til eksterne systemer.

A ADVARSEL
Generelle Sikkerhetsregler

« Advarsel! Les alle instruksjoner. Unnlatelse av a folge alle instruksjonene oppfert nedenunder, kan fore til elektrisk stgt, brann og/eller
alvorlig skade.

« Deter ditt ansvar a sgrge for at sikkert
og regelverk kan fore til personskade.

« Produktet skal alltid es, brukes, inspi: og vedlikeholdes i henhold til alle gjeldend darder og regelverk (lokale,
statlige osv). Overholdelse er ditt ansvar. Unnlatelse i a felge standarder og regelverk kan fore til personskade.

er tilgj for alle som bruker produktet. Unnlatelse i & folge standarder

Arbeidsomrade
- Hold arbeidsomrade rent og godt opplyst Rot eller mgrke omradet innbyr til ulykker.
« Brukikke produk i givelser, som i naerheten av brannfarlige vaesker, gass eller stgv. Kraftpumpen kan produsere

gnister som kan antenne st(z)v eller damper.

« Monter produktet pa en struktur som kan stgtte produktets vekt. Unnlatelse i & folge installasjonsinstruksjonene kan fore til strukturell
kollaps og personskade.

« Festeller plasser ikke ekstern belastning pa noen del av regulatoren. Slik belastning kan fere til funksjonssvikt og personskade.

Elektrisk Sikkerhet

« Produktets stikk ma passe til uttaket. Modifiser aldri stikket pa noen mate. Bruk ikke adapterplugger. Umodifiserte stikk og tilsvarende
uttak vil redusere risiko for elektrisk stot.

Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik som ror, radiatorer, ovner og kjaleskap. Risikoen for elektrisk stgt oker dersom
kroppen har jordforbindelse.

Misbruk ikke ledningen eller kabelen. Bruk aldri ledningen til a dra stikk | av vegguttaket. Hold ledningen og kabelen unna
varmekilder, olje, skarpe kanter eller deler i bevegelse. Skift straks ut skadde ledninger og kabler. Skadde ledninger og kabler gker
sjansen for elektrisk stot.

Jordforbundne produkter skal kobles til et uttak som er korrekt i t og jordet i henhold til gjeldende regelverk. Fjern eller
modifiser ikke stikkontakten pa noen mate. Bruk ikke adapterplugger. Konsulter en kvalifisert elektriker dersom du er usikker pa
om uttaket er korrekt jordet. | tilfelle produktfeil sarger jordforbindelsen for en lavresistensbane som fierner elektrisitet fra brukeren.
Kontrolleren er utviklet for a brukes sammen med bestemte Ingersoll Rand- / ARO-pumper. Konsulter en autorisert Ingersoll Rand-
representant om korrekt bruksmate. Folg alle advarsler og forholdsregler i literaturen som kommer med pumpen, samt denne
handboken. Unnlatelse i & overholde disse advarslene og forholdsreglene kan fore til elektrisk stat, brann og/eller alvorlig skade.

Bruk alltid spesifisert tilforselsspenning. Bruk av feil spenning kan fore til elektrisk stot, brann, unormal drift og personskader.

Serg for at alle elektriske ledninger og kabler har korrekt storrelse og at alle stikkontakter og koblinger er satt helt inn. For sma
metalltrader og lgse forbindelser kan fore til elektrisk stat, brann samt personskade.

Kontroller at en tilgjengelig nedstoppknapp er blitt i llert, og gjor andre oppmerksom pa dennes plassering. En slik
nedstoppknapp kan minimere personskade dersom et uhell oppstar.

Personlig Sikkerhet

« Veer pa vakt, se hva du gjor og bruk sunn fornuft nar du bruker dette produktet. Bruk ikke produktet hvis du er trott eller pavirket
av narkotika, alkohol eller medisin. Et oyeblikks uoppmerksomhet under bruk av produktet kan vaere nok til & forarsake personskade.

« Modifiser ikke produk sikkerh dni eller tilbehgr. Uautoriserte modifikasjoner kan fore til elektrisk stot, brann eller personskade.

« Brukikke produktet til andre formal enn de anbefalte. Dette kan forarsake elektrisk stot, brann eller personskade.

Bruk og Pleie

« Det er brukerens ansvar a sgrge for riktig integrasjon mellom kontrolleren og pumpen(e) den kontrollerer, spesielt dersom
pumpene ikke er ARO.

«+ Koble fra stram og merk maskinen for fjerning, innfering eller service pa noen komponent eller modul i produktet. Unnlatelse i 8
folge instruksjoner kan fore til risiko for elektrisk stgt og personskade.

« Oppb ikk te regul er for barns og uopplaerte personers rekkevidde. Feiloppbevaring, eller montering eller bruk av
uoppleerte brukere, kan fordrsake elektrisk stgt eller annen personskade.

- Velg bare tilbehgr som er anbefalt av ARO for modellen din. Tilbehor som passer til ett pumpen, kan vaere farlige ved bruk pa et annet
pumpen.

- Fjernikke etiketter. Skift ut skadde etiketter. Etiketter inneholder viktig informasjon for sikker bruk av produktet.

Service

« Service skal bare utfgres av kvalifisert reparasjonspersonale. Service eller vedlikehold utfort av ikkekvalifisert personale kan fore til
personskade. Konsulter neermeste ARO autoriserte servicesenter.

« Ved pumpensservice, bruk bare ekte Ingersoll Rand reservedeler og folg alle vedlikeholdsinstruksjoner. Bruk av ikke-autoriserte deler
eller unnlatelse i & felge vedlikeholdsinstruksjonene kan fore til elektrisk stot eller skade.
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Identifikasjon av Sikkerhetssymbol

NHNO©®C

Fare for elektrisk stot Kun til innenders Bruk gye- Bruk horsels- Les handbgkene for du
bruk beskyttelse beskyttelse tar i bruk produktet

(Tegn. 16573719)

Sikkerhetsinformasjon - Forklaring av Signalord for Sikkerhet

A FARE Indikerer en overhengende farlig situasjon som vil medfgre dedsfall eller alvorlig personskade dersom den ikke
unngas.
A ADVARSEL Indlkgreren potensielt farlig situasjon som kan medfare dedsfall eller alvorlig personskade dersom den ikke
unngas.
A 0BS! Indikerer en potensielt farlig situasjon som kan medfere mindre eller moderat personskade eller eiendomsskade
- dersom den ikke unngas.

MERK Indikerer informasjon eller firmapolitikk som direkte eller indirekte kan true sikkerheten til personale eller
eiendom.

Informasjon om Produktdeler

Bruk av annet enn ekte ARO reservedeler kan fore til sikkerhetsproblemer, redusert pumpen ytelse og gkt vedlikehold, og kan
ugyldiggjere alle garantier.

De originale instruksjonene er p& engelsk. Andre sprak er en oversettelse av de originale instruksjonene.

Héndbeker kan lastes ned fra arozone.com.

Alle henvendelser henvises til neermeste ARO kontor eller distributer.
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Tuotteen Kuvaus

Ohjain valvoo pumpun parametreja ohjatakseen kayttoa ja siirtadkseen tietoa ulkoisiin jarjestelmiin.

VAROIT

Yleiset Turvasdadannot

Varoitus! Lue kaikki ohjeet. Jos alla olevia ohjeita ei noudateta, seurauksena voi olla sdhkéisku, tulipalo ja/tai vakava loukkaantuminen.
Sinun vastuullasi on varmistaa, ettd ndma turvallisuustiedot ovat kaikkien taméan tuotteen kayttdjien saatavilla. Jos néita
standardeja ja ohjeita ei noudateta, seurauksena saattaa olla loukkaantuminen.

Noudata taman tuotteen kéytossa, tark i ja huol i kaikki i olevia dardeja ja sdadoksia (paikallisia,
EU-saannoksia jne.). Standardien ja sddntdjen noudattaminen on vastuullasi. Jos ndita standardeja ja ohjeita ei noudateta, seurauksena

saattaa olla loukkaantuminen.

Tyoskentelyalue

Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna. Sekasotku ja pimeat aIueet ovat vaarallisi
Ala kayta tata tuotetta rajahtavissa ymparistoissi, kuten palavi ' tai polyn laheisyydessa. Séhkotuotteet voivat
muodostaa kipinditd, jotka saattavat sytyttaa polyn tai hoyryt.

Asenna tama tuote sellaiseen rakenteeseen, joka pystyy tuk sen
oikein, seurauksena saattaa olla rakenteen romahtaminen ja loukkaantuminen.

Al kiinnita tai sijoita ull kuormia ohjai ihinkdan osaan. Kuormaamisen seurauksena saattaa olla loukkaantuminen.

turvallisesti. Jos asennusohjeita ei noudateta

Sahkotekninen Turvallisuus

Tuotteen pistokkeen pitia vastata pistorasiaa. Ald muuta pistotulppaa millaan tavoin. Ala kéyta sovittimia. Alkuperiiset pistokkeet
ja sopivat plstora5|at vahentavat sahkoiskun vaaraa.

Kayttaja ei saa kosk t

on maadoitettu.

Ala kayta verkkojohtoa tai kaapelia vaarin. Al3 k

tuihin | kuten putkiin, pattereihin, jaahdyttimiin yms. Sahkoiskun vaara kasvaa, jos kehosi

irrotap

ta pi: i vetamalla johd Pida verkkojohto ja

i loitoll d oljysta, teravista r ista ja I||L ista osista. Vaihda vahingoittuneet verkkojohdot ja kaapelit
vallttomastl Vaurioituneet johdot ja kaapelit lisddvat sahkoiskun vaaraa.
Kytke doitetun ppun pistotulppa doitettuun pistorasi jokaon tu kaisia saannoksia jattaen

o

Al irrota maattoliitinta tai muuta sita millaan tavalla. Ala kayta sovittimia. Jos epilet, ettd pi: iaa ei ole tu oikein,

ota yhteytta patevaan sahko Jos pumppuun tulee séhkovika tai muu vika, maadoitus johtaa sahkon pois kayttajasta pienen

vastuksen reittia pitkin.

Ohjain on tarkoitettu kaytettavaksi erityisten Ingersoll Rand- / ARO -pumppujen kanssa. Ota yhteytta valtuutettuun

Ingersoll Rand -edustajaan ja varmista oikea kéytt6tapa. Noudata kaikkia t kirjallisuud ja tdssa kayttoohj olevia
ksia ja | ksia. Varoitusten ja huomautusten noudattamisen laiminlyonti saattaa johtaa sahkaiskuun, tulipaloon ja/tai

vakavaan loukkaantumiseen.

Kéyta aina maaritettyd syottojannitetta. Vaara jannite voi aiheuttaa sahkoiskun, tulipalon, virheellista toimintaa tai henkilévahingon.

Varmista, ettd kaikki séhkojohdot ja -kaapelit ovat oikean kokoisia ja etté kaikki pistotulpat ja liittimet on liitetty kunnolla. Liian

pienet johtimet ja [6ysat liitannat voivat aiheuttaa sahkoiskun, tulipalon tai henkilévahingon.

Varmista, etté kayttopaikk on tu hatavirtakatkaisin ja ettd muutkin kayttajat tietdvat, missa se on.

Onnettomuustapauksessa tdma hatakatkaisin voi minimoida henkilovahingot.

J

Henkilokohtainen turvallisuus

Ole valpas, kiinnita h iota tyosk lyysi ja data tervetta jarked titd tuotetta kiyttaessisi. Ala kayta tata tuotetta, kun olet
asynyt taih id Ikoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alainen. Hetken tarkkaamattomuus tdta tuotetta kdytettaessa saattaa

johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

Ala muuta tita tuotetta, turvalaitteita tai lisdvarusteita. Valtuuttamattoman muutoksen seurauksena voi olla sahkaisku, tulipalo tai
vammautuminen.

Kéyta tata tuotetta vain sille suunniteltuun kayttotarkoitukseen. Seurauksena voi olla sahkéisku, tulipalo tai muu vammautuminen.

Kaytto ja Hoito

Kéyttdjan vastuulla on varmistaa, ettd ohjain ja ohjattava pumppu (ohjattavat pumput) on yhdistetty oikein, varsinkin jos
kéaytettavat pumput eivit ole ARO-pumppuja.

Katkaiset virta ja irrota virtajohdot ennen kuin irrotat, asennat tai huollat taman tuotteen mitaan osaa tai moduulia. Jos ohjeita ei
noudateta, tuloksena voi olla sahkoéisku tai vammautumisen.

Sailyta tomat ohjai lasten ja muiden kouluttamat ien henkil6iden ulottumat i Vaarasta sailytystavasta,
asennustavasta tai kdyttotavasta voi olla seurauksena sahkaoisku tai vammautuminen.

Kédyta vain AROin télle mallille suosittelemia lisélaitteita. Jos varustetta kdytetaan vaarassa mallissa, varuste voi olla vaarallinen.

Ala irrota mitdan merkintoja. Vaihda vaurioituneiden merkintojen tilalle uudet. Merkinnéissé on tarkeiti tietoja tuotteen turvallisesta
kéytosta.

Huolto

kilokunta. V. tamat ien henkildiden tekemait huollot tai korjaukset
Ota yhteytta ldhimpaan ARO -valtuutettuun huoltokeskukseen.
hjeita. Valtuuttamattomien osien kaytto ja

Tuotteen saa huoltaa vain ammatti
voivat johtaa kayttajien vak

Kayta tuotteen huollossa vain aitoja Ingersoll Rand ja data kaikkia huolt
huolto-ohjeiden noudattamatta jattdminen voi johtaa sahkoiskuun tai vakaviin henkilvahinkoihin.
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Turvallisuussymbolin Tunniste

HO@®O

sahkoiskun vaara Vain Kayta Kayta Lue ohjeet ennen
sisakayttoon suojalaseja kuulosuojaimia tuotteen kayttod

(Piirros: 16573719)

Turvallisuustiedot - Turvasanojen Selitys

A VAARA Osoittaa valittdmasti vaarallisen tilanteen, joka johtaa kuolemaan tai vakavaan vammaan, jos tilannetta ei
valteta.
Osoittaa mahdollisesti vaarallisen tilanteen, joka voi johtaa kuolemaan tai vakavaan vammaan, jos tilannetta ei
& VAROITUS o
véltetd.
A VARO Osoittaa mahdollisesti vaarallisen tilanteen, joka voi johtaa lieviin tai keskinkertaisiin vammoihin tai
omaisuusvahinkoihin.

HUOMAUTUS Osoitus tiedoista tai yhtion kdytdnnostd, joka liittyy suoraan tai epasuoraan henkilokunnan tai omaisuuden

suojelun turvallisuuteen.

Osien Tuotetiedot

& VARO

kuin aitojen ARO in ien kdytto voi johtaa turvalli

P ja se voi mitatoida kaikki takuut.

Muid

tehon heik lisda

P P Y

-

Alkuperéiset ohjeet ovat englanninkielisid. Muut kielet ovat alkuperdisen ohjeen kadnnoksia.
Ohjeet voi ladata osoitteesta arozone.com.
Hoida viestinta lahimmé&n AROiIn toimiston tai jakelijan kanssa.
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Descricao do Produto

Um Controlador efectua a monitorizagéo dos parametros da bomba, a fim de comandar o funcionamento e transmitir dados a sistemas
externos.

AVl

Regras Gerais de Seguranga

Aviso! Leia todas as instrugdes. Se as instrucdes que se seguem nao forem integralmente cumpridas, podem ocorrer choques eléctricos,
incéndios e/ou lesdes graves.

C lhe a si aresp bilidade pelad zacdo destas informagdes de seguranca a todas as pessoas que venham a
utlllzar este produto. O ndo cumprimento das normas e dos regulamentos pode causar lesdes pessoais.

Instale, utilize, inspeccione e | pre este prod de acordo com todas as normas e regulamentos aplicaveis (locais,
estaduais, nacionais, federais, etc.). Compete-lhe a si a responsabilidade pelo cumprimento destas normas e destes regulamentos. O nao

cumprimento das normas e dos regulamentos pode causar lesdes pessoais.

Area de Trabalho

ha a drea de trabalho limpa e bem iluminada. As dreas de trabalho desarrumadas ou mal iluminadas sao mais propicias a
ocorréncia de acidentes.
Nao utilize este equiy em feras explosivas, como por plo, em presencga de liquidos, gases ou p flama

Os equipamentos eléctricos produzem faiscas que podem incendiar poeiras ou gases.

Instale este equipamento numa estrutura apta a suportar com seguranga o seu peso total. O nao cumprimento das instrugées de
instalagdo pode causar colapso estrutural e lesdes pessoais.

Nao instale ou coloque cargas externas em qualquer parte do controlador. A aplicagdo de uma carga pode causar avarias e lesdes
pessoais.

Seguranca Eléctrica

d d

Os plugues deste equip tém de se as Nunca modifique o plugue de nenhuma forma. Nunca use plugues
adaptadores. O uso de plugues e tomadas adequadas reduz o risco de choque elétrico.
Evite qualquer contacto fisico com as superficies ligadas a terra, tal como, por plo, canos,
um aumento do risco de choque elétricos se o seu corpo estiver em contato com o terra.
Certifique-se sempre de que nao usa indevidamente o cabo. Nunca puxe pelo cabo para desligar o respectivo plugue da tomada.
Mantenha os cabos e os fios afastados do calor, do 6leo, de bordas ou de comp rotativos. Substitua de imediato os cabos e
os fios danificados. Os cabos e os fios danificados aumentam o risco de choque eléctrico.
Os equipamentos ligados a terra devem ser ligadas a uma tomada que tenha sido devidamente instalada e ligada a terra, de acordo
com todos os regulamentos e Iegislagéo aplicaveis. Nunca remova o pino de ligacao a terra nem altere um plugue. Nunca use

| d es. Se tiver duvidas sobre se a da esta correc ligada a terra, peca a um electricista devidamente
quahﬁcado para verificar. No caso do equipamento registar um mau funcionamento eléctrico ou avaria, a ligagao a terra proporciona um
caminho de baixa resisténcia de transporte da electricidade para longe do operador.
Este Controlador foi concebido para ser utilizado com determinadas bombas Ingersoll Rand/ARO. Consulte um representante
autorizado da Ingersoll Rand para assegurar uma aplicagao correcta. Respeite todas as adverténcias e chamadas de atencao
constantes na literatura da bomba e no respectivo manual. Se estas adverténcias e chamadas de atengao nao forem integralmente
respeitadas, podem ocorrer choques eléctricos, incéndios e/ou lesdes graves.
Utilize sempre a tensao de alimentacao especificada. Uma tenséo incorrecta pode dar origem a choques eléctricos, incéndios, mau
funcionamento e lesées pessoais.
Assegure-se sempre de que todos os cabos e fios eléctricos tém a dimensao correcta e de que todos os plugues e conectores estao
firmemente inseridos. Um fio ou cabo de dimensao incorreta e ligagoes soltas podem dar origem a choques eléctricos, incéndios e lesdes
pessoais.
Certifique-se sempre de que foi instalado, de forma a ficar acessivel, um sistema de desconexao de emergéncia da energia eléctrica
e certifique-se sempre de que as outras pessoas sabem onde o mesmo esta instalado. Em caso de acidente, este sistema de desconexao
de emergéncia pode minimizar eventuais lesoes.

™

es, fogoes e frigorificos. Ha

Seguranca Pessoal

Mantenha-se alerta, veja bem o que esta a fazer e utilize 0 bom senso quando estiver a utilizar este equipamento. Nunca utilize

este equip 1 do estiver do ou sob influéncia de drogas, alcool ou medicamentos. Um momento de falta de atencao
quando se estd a utilizar equipamentos deste tipo pode ter como resultado lesdes pessoais.
Nunca modifique este equip nem os dispositivos de proteccao e seguranga ou os acessorios. As modificagoes nao autorizadas

podem dar origem a choques eléctricos, incéndios ou lesdes pessoais.
Nunca utilize este equipamento para fins diferentes daqueles para que é recomendado. Se o fizer, poderdo ocorrer choques eléctricos,
incéndios ou lesdes pessoais.

Utilizacéo e Cuidados

d.

Compete ao utilizador ar a integragao da entre o controlador e a(s) bomba(s) que controla, sobretudo se as bombas
nao forem ARO.
Desligue a alimentacéao de energia e fixe as d. na maquina antes de , introduzi ou reparar
comp ou médulo deste equip Oi |ncumpr|mento das instrucdes pode causar choques eléctricos e lesdes.
Guarde os controladores que néo estejam instalados fora do alcance das criangas e de terceiros que nao estejam preparados para
os utilizar. Se forem indevidamente guardados, instalados ou operados por terceiros que nao estejam preparados para os utilizar, poderao
ocorrer choques eléctricos ou lesdes pessoais.

pn I

Utilize exclusi ac ios rec pela ARO para o modelo do seu produto. Os acessoérios adequados a uma bomba
podem ser perigosos quando utilizados com outra bomba.

9

i
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sempre as etiquetas danificadas. As etiquetas contém informagoes necessarias a

« Nunca remova quai: eti Suk

1 q

utilizagdo segura do equipamento.

Assisténcia

- A assisténcia so deve ser efectuada por pessoal qualificado. Uma assisténcia ou cao realizada por p I ndo qualificado
pode causar riscos ou a lesdes. Consulte o centro de assisténcia técnica autorizado ARO mais proximo.
« Sempre que reparar ou este equip utilize exclusi pegas sobr | g da Ingersoll Rand e siga

todas as Instrugées de Manutengéo. A utilizacdo de componentes nao autorizados ou 0 ndo cumprimento das Instrucoes de Manutencao
pode dar origem a risco de choque eléctrico ou lesao.

Identificacdao dos Simbolos de Seguranca

NO@

Risco de choque Utilizacdo Utilize proteccao Utilize proteccao Leia os manuais
eléctrico exclusiva no interior ocular auricular antes de utilizar o
equipamento

(Desenho 16573719)

Informacao de Seguranca - Explicacao dos Avisos de Seguranca

A PERIGO Indica uma situacao de perigo iminente que, se ndo for evitada, pode causar morte ou lesdes graves.
A AVISO Indica uma situagao potencialmente perigosa que, se nao for evitada, pode causar morte ou lesées graves.

A ATEN(}AO Indica uma situacao potencialmente perigosa que, se néo for evitada, pode causar lesdes ligeiras a moderadas
ou a danos em bens e propriedades.

NOTA Indica informagbes ou uma politica da companhia que diz diretamente ou indiretamente respeito a seguranga
pessoal ou protecdo da propriedade.

Informacoes sobre as Pecas do Produto

a

A utilizagao de outras pegas que ndo pegas sobresselentes de origem ARO pode causar riscos para a seguranga, desempenho
diminuido da bomba e a uma maior necessidade de ¢ao, além de poder anular todas as garantias.

ENG

As instrugbes originais estao redigidas na lingua inglesa. e encontram-se traduzidas em outros idiomas.
Manuais podem ser transferidos no seguinte endereco da Internet: arozone.com.
Para qualquer assunto, contacte o escritério ou o distribuidor da ARO mais préximo.
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Neprypaen Mpoidvrog

‘Evag eNeYKTHG TApaKOAOUBEI TIC TAPAPETPOUG TNG AVTAIAG yia ToV €AeyX0 TNG Aettoupyiag Kat Tn petadoon dedopévwy o€ eEwTePIKA

ouotiuara.
&\ NPOEIAOMOIHEH
Fevikoi Kavoveg Acgpaleiag

- Mposidomoinon! Ataacte GAeC TIC 08nyiec. H pn TPNoN GAWV TWV 08NYIWV TTOU TAPATIOEVTAl TAPAKATW EVEEXETAL VO TIPOKANEDEL
NAeKTpomANia, pwTIa kay/n ooBapn owpaTikr BAGRN.

+ H&1a8gon avtwv Twv mAnpogop @AAElag oTa GTopa Tou Ba XEIPIGTOUV TO MPOIGV auTo amotelei S1kN gag euBvvn. H un
TAPNON TWV TPOTUTIWV KAl TWV KAVOVIOUWY UITOPEL Va TTPOKANEDEL CwHATIKK BAGBN.

« Heykardotaon, o XEIpIGHOG, 0 EAEYXOG Kal N} GUVTIIPNGT TOU TIPOIOVTOC IPEMEL VA EKTEAOUVTAL TTAVTA CUHQWVA HE OAa Ta loxUovta
TIPOTUTIA KAl KAVOVIGHOUC (TOMKOUG, KPATIKOUG, opoomovdiakoug KAT). H cuppdpewon amotelei ik oag eubuvn. H pn mipnon twv
TIPOTUTIWV KAl TWV KAVOVIOUWY MITOPE( VA TIPOKAAECEL CWHATIKY BAGBN.

Xwpog Epyaciag
«  Awatnprote TNV neploxn epyaciag kabapr Kat KaAd wtiopévn. H ukamcrmclcl KAl Ta OKOTEIVA péPN TIPOKAAOUV aTuxfpaTa.
« Mnv xelpileoTe TO TPOIOV GE EKPNKTIKEG ATHOGPAIPES, OTIWG TTAP DPAEKTWV LYPWV, AEPIWV I} CKOVNE. Ta NAEKTPIKA TTPOTOVTA

HmopolV va Snuioupyrioouy omivOripeg mou gival mavod va mTPoKaAéGouy avaPAedn TNG oKOVNG 1 TWV AEPIwV.

EYKATaoTiOTE QUTO TO TIPOIOV EMAVW GE Hia KATAGKEUI N OTToia va £XEL TV IKAVOTNTA VA UTTOOTNPIEEL PE AGPANELD TO GUVOALKO TOU

Bapoc. H pn Tpnon Twv odnytwv eyKataoTacnGUMOPEL VO TTPOK AAECEL KATAPPEUON TNG KATAOKEUNG KAt owpaTiki BAGRN.

«  Mn ouvdéete 1} TonoBeteite e§WTEPIKA PopTia G omoloS1moTe TUpa Tov eAeyKTH. H emBoAr| popTtiou umopei va mpokaAéoel BAGBN
OTOV EAEYKTH, TTPAYHA TO OTTO{0 UMTOPET val 08NYNOEL O CWHATIKY BAARN.

HAektpikn Acpaleia

« Ta Bvopata Tov mMpoidvtog mpénet va taipralovv pe tnv npila. Mnv tp iT€ MOTE Kl pe éva Tpomo to ucpa. Mnv
PO} ite mp pHoyeic Buopdtwv. Ta Buopata mou Sev £xouv Tpomomoindei Kat ot TPIfeg oL TaIPIA{ouV HEIWVOUV TOV Kivouvo

nAektpomAnéiag.

«  ATOQUYETE TN CWHATIK EMAPH HE YEIWHEVEC EMPA ¢, OTTWG CWANVEG, KAAOPLPEpP, E0TIEC Kat Yuyeia. EQv To owpa oag yelwbei,
umapxel av€npévog Kivduvog nAektpomingiag.

«  Mnv Kavete Kakn Xprion Tov KaAwdiov. Mnv xpnaoty iTe MOTE 10 KAAWS10 yia va tpaPri§ete o fuopa ano rnv npila. Alatnpeite
T0 KaAWS10 pakpid and BeppdTnTa, Aadia, atypunpEg AKPEG i} Kivoupeva pépn. Avtikabiotarte apéow ta @Oapp AwSia. Ta

pBappéva kahwdia av§avouv Tov kivduvo nAektpomAnéiag.

« Taysiwpéva mpoiovta mpémel va cuvdéovtal o pia mpila, GWOTA EYKATECTNHEVN KAl YEIWHEVN, CUHPWVA HE OAOUG TOUG KWSIKEG
Kat Ti¢ Statageic. Mnv agaipeite tnv akida yeiwong kat pnv tp iTe To BUCHA pE Kavéva Tpomo. Mnv Xpnoipomoleite
TIPOCAPOYEIC BUCHATWV. Z& IEPIMTWGN IOV £XETE APPIBOAIEC OXETIKA ME TO €AV N TPila gival CwWOTA yelwpévn, cupPouleuBeite
£vav £181kevpévo nAeKTpoAdyo. Edv Tuxov To Tpoidv autd mapoustdoel poRANUa katd T Aertoupyia 1) BAGRN, n yeiwon mapéxel pia diodo
XAHNAAG avTioTAoNG yla TV amopAKpuUvon Tou NAEKTPIGHOU an(’) TO XPHioTN.

5 : 5

« AUTOG 0 EAEYKTIC gival o) ! G yla va Xpnoip TalL og HE pIpéveg avthieg Ingersoll Rand / ARO.
Zuppouhsuesnz évav E£0u010601np£vo Avunpéowmno tng Ingersoll Rand ylava Bmcr(pn)amm ™ owoTH e@appoyn. Tnpeite OAeg TIg
G Kat mov @EpovTal oTa eyXEIPiSia Tou avTAiau Kabwe Kat oTo mapov eyxelpidto. H pn tripnon avtwv

Twv npo£|60n01n0£wv Kat rrpoq)u)\u&wv evdéxetal va mpokahéoel nAektpomAnéia, ewTid Kai/r) cofapr) cwuatikr BAGRN.

- Xpnopormolgite mavta TV Taon Tpogodoaciag mov kabopiletal. H espaluévn tdon pmopei va mpokahéoel NAektpomAngia, pwTtid, pn
PUCIONOYIKN AelToupyia Kat evEexopévws owpatikr BAGRN.

« BefaiwBeite 6T OAa Ta NAEKTPIKA KAAWSIA €ival TOU CWETOU pey£Boug Kat 6Tt 6Aa ta BUcpATa & ot CUVSETIPEC Eival CPIKTA
otepewpéva. H xprion kKaAwdiwv pHIkpOTePoL PeYEBOUG Kat Ot XaAAPECG CUVOEDELG PTTOPEL va TTPOKAAEGOUV NAEKTPOTANEIQ, pWTIA Kat
evdexopévwg owpatiki BAGRN.

- E€acpaliote 6T1 éxel eykatactadei pia mpoofacipun Siaragn & 1¢ NAEKTPIKNAG TPOPOSOTIiaAC Yia MEPIMTTWOEIC EKTAKTNG AVAYKNG
Kal (povTioTe 6AOL 6G01 EUTAEKOVTAL OTIC EPYATie va yvwpilouv Tn B€on TnG. TTnV MepimTwon atuxipatog, aut n didtaén dlakomrg
NAEKTPIKAG TPOoPodoaiag evEéxeTal va ENayIOTOTIOINCEL TOV KivOUVO TIPOKANGNG CWHATIKAG BAABNG.

Mpoowmkn Acpaieia
«  Katd 1o X€1pIoH0 TOU TPOIOVTOG, MPEMEL Va EiCTE O s'rmpo‘rn'ra, Va TIPOCEXETE T KAVETE Kl va xpnulponmanz Ko Aoyikr. Mnv

XPNOIHOTIOIEITE TO TTPOIGV GTAV EICTE KOUPAGHEVOL 1) UTIO TNV EMTP PKWTIKWV A HATOG 1) PaPHA Mia ottyuny
anpooeiag KATA TO XEIPIOUO TOU TTPOIOVTOG, HITOPE( va TTPOKANEGEL GWHATIKY BAGRN.
« MnvTp iTe To Mapov mpoidy, Tig Satageig acpaleiag iy ta e§aptipara. Ot pn eE0UCIOS0TNUEVES TPOTIOTIOINCELG MTTOPEL va

TpokaAéoouv NAekTpomAnéia, pwTtid i cwpatiki BAGRN.
« Mnv Xpno1pOTIOIETE TO MAPGV TTPOTIOV yia AAAOUG OKOTIOUG EKTOG MO TOUG CUVIGTWHEVOUG. EvoéxeTal va mpokAnBei nhektpomnéia, pwTid r o.

Xprion kat @povrida

« Amotelei euBUVN TOL XPrioTN Va Sac@aliosl T owWoTH patwon petagy Tov eAeyKTH Kat TNG(wv) avthiag(wv) mou eAéyyel, 18iwg
£av o1 avtAieg Sev eivat ARO.

«  AlOKOTITETE TNV NAEKTPIKI TPOPodoaTia Kat Séeve T Satagn acy ¢ (tagout) mp 6 TNV agaipeon, TRV ywyi R T
Sie§aywyn ouvtripnong oe dnmote oTolxeio 1 povada Tou MPOidVTOC. H LN TpNnon Twv odnyliv unopsl Va TTPOKAAEDEL Kivouvo

nAektpomAnéiag rj cwuaTikng BAGRNG.
« OUAACOETE TOUG EAEYKTEG TIOU SV £X0UV EYKATACTAOE HAKPIA amd ondid Kot pn EKAISEVREVA ATOHA. Z€ TIEPITITWON [ eVOESEIypéVNG
PUNAENG, EYKATAOTAONG 1 AEITOUPYIag amoé pn eKTASEUPEVOUG XPOTEG, EvOEXETAl va TTPOKANOEL NAeKTpomANEia fi cwpatikr PAGRN.
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Na xpnopomnotite pévo e§aptipara mov cuviotd n ARO yia To povtélo cag. ESaptripata mou pmopei va givatl katdAnAa yia éva avthia
evdéxeTal va givat emkivéuva dtav XpnotpomolouvTal pe £va GANo.

Mnv a@aipeite TIG ETIKETEG. AVTIKATACTIOTE TUXOV POapuéveq ETIKETEG. Ot ETIKETEC TTAPEXOUV ONUAVTIKEG TTANPOPOPIES YIa TNV ACPaAr]
XPrion Tou mPoidvVToC.

Tuvtiipnon

« Houvtiipnon npémnet va eKTEAEiTal pOVo amoé KAatapTIGHEVO IPOCWMKG cuvTipnonG. H ouvtiipnon mou ekteleital amd pn
KATAPTIOUEVO TIPOCWITIKO HMOPEi va T Aéoet KivSuvo Tpavpatiopou. EmkovwvroTe pe To minoléatepo E§ouatodotnpévo Kévipo
Zuvtipnong ¢ ARO.

« Katd tn ouvtiipnon Tou mpoiévTog, XPNOIHOTOLEITE H6VO yvijola avtaAAakTikd Tng Ingersoll Rand kai tnpeite 6A&g Tig O8nyieg
TuvtAPNoNG. H xprion pn eyKeKpIpévwy €6apTNHATWY 1 N pn Tpnon Twv Odnylwv cuvTPNoNG UIMOPEi va TPOKAAETEL KivEuvo
NAEKTPOMANEIAG 1} TPAUUATIGHOU.

Avayvwpion ZupBoAwv Acpdaleiag

HOR® O

Kivéuvog Xprion pévo Na popdte Na popdte Aapdote Ta eyxelpidia
nAektpomAnéiag OE ECWTEPIKOUG TPOCTAGIA PATIWV WTONOTTIOEC Tiplv BéoeTe oE
XWPOUC AelToupyia to mpoidv

(5x. 16573719)

MAnpogopiec Ao@aleiag - Eme€iiynon twv Aé§ewv Twv Inpatwv Acpdaleiag

A KINAYNOE Yrroélevuslvupsoa emkivéuvn kataotaon n omoia, av Sev amotparnei, Ba mpokahéoel Bavato rj coBapd
TPAUHATICHO.

A MPOEIAOMOIHEH Yrodelkvuel evexopevn emkivduvn Katdotaon n omoia, av Sev anotparei, 6a umopovoe va mpokaléoel Bavato

1) 0oBapd TPAUUATIOHO.

YmodelkvUel evexopevn emikivduvn Katdotaon n omoia, av Sev anotparei, evOExeTal va TPOKaAEoEL EAappL iy
& nNPOZOXH j e
UETPIO TPOAUHATIOUO 1} UAIKEC {npigg.

SHMEIQZH YToSEIKVUEL TTANPOPOPIEG I HIa TTONITIKH TNG ETAIPIAC TTOU OXETICETAL AUEDA 1) EUHETA PE TNV ACPANELD TOU

TIPOOWTTIKOU 1) TNV TTPOCTACIA TNG IS10KTNGIAG.

MAnpoyopiec E§aptnpatwv Mpoidvtog

ZHMEIQZH

H xprion pn avBevTtikWv avtaAAakTik@v TnG ARO ev8éxeTan va mpoKal SUVo yila TNV acPAA Hewpévn anéd Kat
au§npéVeg amaITHOEIG CUVTHPNONG Kat va PU OAEG TIG EYY

O mpwtéTUTIEG 08NYiEC ival oTa ayyAIKA. Ot GANEG YAWOOEG €ival HETAPPAOT TWV TTPWTOTUTIWY 08NYIWV.
AAQPN eyxelptdiwv pmopei va yivel amod tnv nAektpovikn Sievbuvon arozone.com.
lNa emkovwvia, aneuBuvBOeite oTo MANCIECTEPO Ypapeio 1) Slavopéa tng ARO.
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Opis lzdelka

Krmilnik preverja parametre ¢rpalke, da nadzoruje delovanje in prenasa podatke v zunanje sisteme.

OPOZORILO

Splosne informacije o Varnem Ravnanju z Izdelkom

Opozorilo! Preberite vsa navodila. Ce ne upostevate vseh spodaj navedenih navodil, lahko pride do elektri¢nega udara, pozara in/ali
tezkih poskodb.

Poskrbite, da bodo informacije o varnem ravnanju z ¢rpalkam na voljo tudi ostalim uporabnikom ¢rpalka. Neupostevanje standardov
in predpisov lahko povzroci telesno poskodbo.

Izdelek vedno uporabljajte, pregledujte in vzdrzujte v skladu z vsemi veljavnimi standardi in predpisi (lokalnimi, drzavnimi,
zveznimi itd.). Za delo v skladu s predpisi in standardi odgovarja uporabnik sam. Neupostevanje standardov in predpisov lahko povzroci
telesno poskodbo.

Delovno Podrocje

Delovno obmogje naj bo ¢isto in primerno osvetljeno. Neurejena in temna obmocgja privlacijo nesrece.

Polnilnika baterij ne uporabljajte v eksplozivnih ozra¢jih, na primer v prisotnosti vnetljivih teko¢in, plinov ali prahu. Elektri¢cno
¢rpalka lahko med uporabo povzrodiiskre, ki lahko vzgejo prah ali pare.

Izdelek namestite v nosilec, ki lahko varno prenese celotno tezo izdelka. Neupostevanje navodil za namestitev lahko povzroci zrusenje
nosilca in telesne poskodbe.

Ne pritrjujte ali postavljajte drugih bremen na katerikoli del krmilne enote.Obremenitev lahko povzroci odpoved in telesne poskodbe.

Elektri¢na Varnost

Vti¢ izdelka se mora ujemati z vti¢nico. Ne poskusajte spremeniti vtikaca. Ne uporabljajte prilagodilnih vmesnikov za vtic.
Nespremenjenl vtici in ustrezne vti¢nice zmanjsajo nevarnost elektri¢cnega udara.

gibajte se stiku z Ij i povrsinami kot so cevi, grelci, lestvice in hladilniki. Ce je vase telo ozemljeno, se poveca nevarnost
udara elektrlcnega toka.
Y4 I k r jte pazljivo. Nikoli ne izvlecite vtikaca iz vticnice z vlecenjem kabla. Kabel lahko poskodujejo vrocina,
razna olja, ostri robovi ali premicni deli. Poskodovane kable takoj zamenjajte. Poskodovani kabli povecajo nevarnost udara
elektri¢nega toka.
Ozemljena ¢rpalka morate prikljuciti v vticnico, ki je ustrezno namescena in ozemljena v skladu s pravili in uredbami. Ne poskusajte
odstraniti ozemljitvenega jezicka ali na kak drug nacin spr: iti vtikaca. Ne uporabljajte prilagodilnih vmesnikov za vti¢. Ce niste
prepricani, ali je vti¢nica pravilno ozemljena, za pomo¢ prosite kvalificiranega elektricarja. Ce pride pri uporabi ¢rpalka do elektri¢ne
okvare, ozemljitev nudi pot nizke upornosti, ki uporabnika zas¢iti pred elektriko.
Ta krmilnik je zasnovan za uporabo s specifi¢nimi ¢rpalkami Ingersoll Rand/ARO. Posvetujte se s pooblas¢enim predstavnil
Ingersoll Rand, da boste zag: ili pravil bo. Upos jte vsa priporocila in opozorila v literaturi ¢rpalka in v tem
priro¢niku. Neupostovanje teh opozoril in pnporocﬂ Iahko povzrodi udar elektri¢nega toka, pozar in/ali resno telesno poskodbo.
Vedno uporabljajte oznaceno omrezno napetost. Neustrezna napetost lahko povzroci udar elektri¢nega toka, pozar ali nepravilno
delovanje in lahko povzroci telesno poskodbo.
Pazite, da bodo vsi elektri¢ni kabli in prikljucki ustrezne velikosti, vsi vti
povzroci udar elektri¢nega toka ali pozar in lahko povzro¢i telesno poskodbo.
Zag ite, da je $ceno var izkljucitveno stikalo in poskrbite, da bodo zanj vedeli vsi uporabniki tega izdelka. VV primeru
nesrece lahko tako varnostno stikalo omeji telesne poskodbe.

n spojniki pa dobro pritrjeni. Neustrezna napetost lahko

Osebna Varnost

Bodite pozorni in pazite kaj pocnete pri delu s tem izdelkom. Izdelka ne uporabljajte, ce ste utrujeni, pod vplivom mamil, alkohola
ali zdravil. Trenutek nepazljivosti med uporabo izdelka se lahko konca s telesno poskodbo.

Ne poskusajte predelati tega izdelka, zascitnih naprav ali dodatne opreme. Posledica take predelave je lahko udar elektri¢nega toka,
pozar ali telesna poskodba.

Izdelek lahko uporabljate le za priporocena opravila. Posledica neustrezne uporabe je lahko udar elektri¢cnega toka, pozar ali druga
telesna poskodba.

Uporaba in Vzdrzevanje

Odgovornost uporabnika je, da zagotovi pravilno integracijo med krmilnikom in érpalkami, ki jih krmili, Se zlasti ¢e niso od
proizvajalca ARO.

Pred odstranjevanjem, vstavl 1l

J] ali servisiranjem kateregakoli dela op ali modula tega izd izkljucite omrezno
napetost in oznacite stroj kot pokvarjen. Neupostevanje navodil poveca nevarnost udara elektri¢nega toka ali telesne poskodbe.
Neuporabljene krmilne enote hranite izven dosega otrok in drugih oseb, ki niso usposobljene za ravnanje z njimi. Posledica
nepravilnega shranjevanja, namestitve ali nestrokovne uporabe je lahko udar elektricnega toka ali telesna poskodba.

Z vasim modelom uporabljajte le dodatke, ki jih priporo¢a ARO. Dodatna oprema, ki je primerna za eno orodje, lahko pri uporabi na
drugem orodju postane nevarna.

« Ne odstranjujte oznak z izdelka. Poskod ke takoj jajte. Oznake nudijo informacije, ki so potrebne za varno uporabo
izdelka.

Servisiranje

« Popravila naj izvaja le pooblas¢eno usposoblj osebje. Ce izdelek servisira ali vzdrzuje neusposobljeno osebje, lahko pride do

telesnih poskodb. Pokli¢ite najblizji pooblasc¢eni servisni center nearest ARO.
Pri servisiranju érpalka up: ljajte le izvirne nadomestne dele Ingersoll Rand in upostevajte vsa navodila za vzdrzevanje. Uporaba sestavnih
delov, ki jih proizvajalec ne priporoca, ali neupostevanje navodil za vzdrzevanje lahko povzrodita udar elektri¢nega toka ali telesno poskodbo.
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Legenda Varnostnih Simbolov

HORL®O

Nevarnost udara Znotraj Uporabljajte zas¢ito  Uporabljajte zas¢ito  Pred uporabo izdelka
elektricnega toka Uporabljajte samo za odi sluha preberite priro¢nike

(Slika 16573719)

Informacije o Varnosti - Pojasnila za Varnostna Opozorila

& NEVARNO Oznatuje neposredno nevarne okoli¢ine, v katerih lahko nastanejo hujse telesne poskodbe ali smrt.
A (o] Joy4{o] {INe M Oznacuje potencialno nevarne okolis¢ine, v katerih lahko nastanejo hujse telesne poskodbe ali smrt.

& POZOR Oznacuje potencialno nevarne okolis¢ine, v katerih lahko nastanejo lazje telesne poskodbe ali materialna $koda.

OPOMBA Oznacuje informacije ali priporocila proizvajalca, ki se nanasajo neposredno ali posredno na varnost osebja ali
zascito premozenja.

Informacije o Sestavnih Delih Izdelka

POZOR

Uporaba nadomestnih delov, ki niso originalen izdelek podjetja ARO, lahko povzro¢i ogrozanje varnosti pri uporabi, zmanjsanje

zmogljivosti érpalka, poveéanje stroskov vzdrzevanja in lahko p i razveljavitev vseh j proizvajalca.

Izvirni jezik navodil je angleski. Navodila v drugih jezikih so prevodi izvirnih navodil.
Prirocnike lahko snamete s spletne strani arozone.com.
Morebitne pripombe in vprasanja sporocite najbliziemu predstavnistvu ali zastopniku podjetja ARO.

47520297001 _edD

SL-2



D

Popis Vyrobku

Riadiaca jednotka monitoruje parametre ¢erpadla, riadi jeho ¢innost a odosiela tidaje do externych systémov.

VAROVANIE
Vseobecné Bezpecnostné Pravidla

« Varovanie! Precitajte si vSetky pokyny. Opomenutie postupovat podla dolu uvedenych pokynov moze mat za nasledok zasiahnutie
elektrickym pradom, vznik poziaru a/alebo vznik vaznych poraneni.

« Ste povinni spristupnit tieto bezpecnostné informacie vsetkym, ktori budu tento vyrobok pouzivat. Nedodrzanie predpisov a noriem
moze sposobit zranenie osob.

« Tento vyrobok vzdy instalujte, prevadzkujte, kontrolujte a udrzujte v stilade so vSetkymi platnymi normami a predpismi (miestne,
Statne, regionalne, federalne atd.). Dodrziavanie vietkych predpisov je vasou povinnostou. Nedodrzanie predpisov a noriem moze
sposobit zranenie 0s6b.

Pracovny Priestor

« Pracovny priestor udrziavajte v poriadku a dobre osvetleny. Neupratané alebo tmavé pracovné priestory zvysuju riziko vzniku trazov.

« Tento pristroj nepouzivajte vo vybusnom prostredi, napriklad v pri i horlavych kvapalin, plynov alebo prachu. Elektrické
pristroje mozu vytvarat'iskry, ktoré mozu zapalit’ prach alebo vypary.

« Tento produkt nainstalujte do konstrukcie, ktora je dostatoéne schopna uniest jeho celkovii hmotnost'. Pri nedodrzani instala¢nych
instrukcii moéze dojst’k zrateniu konstrukcie a poraneniu os6b.

« Na ziadnu cast’ Regulatora nepripajajte ani nepokladajte Ziadne externé zat'aze. Zat'azenie méze spdsobit’ poruchu a zapricinit’
poranenie 0sob.

Elektricka Bezpe¢nost’
« Zastrcky na vyrobku musia zodpovedat zasuvke. Zastréku ziadny osok fte. Nepouzivajte ziadne
Neupravované zéstrcky a zodpovedajlce zasuvky znizuju riziko zaS|ahnut|a elektrickym pradom.
Zabraiite styku tela s uzemnenymi povrchmi, akymi st potrubia, radiatory, sporaky a radia
zvysené riziko zésahu el. pradom.
Kabel alebo vodi¢ nepouzivajte na iné ucely. Pri vyt'ahovani zastréky zo zasuvky net’ahajte za kabel. Kabel a vodi¢ chrante pred
teplom, olejom, ostrymi rohmi alebo pohybujticimi sa ¢ast’ami. Poskodené kable alebo vodi¢e okamzite vymerite. Poskodené kable
a vodice zvysuju riziko vzniku elektrického Soku.
. Uzemnene produkty musna byt zapojené do zasuvky, ktora ]e spravne nainstalovana a uzemnena v sulade so vietkymi normami
a nariad iu vidlicu nikdy ziadny anujte ani p vajte ziadne adaptéry
zastréiek. Ak mate pochybnosti o spravnom uzemneni zasuvky, nechajte ju skontrolovat kvallﬁkovanym elektrikarom. V pripade, ze
sa tento produkt elektricky poskodi alebo znici, uzemnenie zabezpeci cestu s malym odporom na odvedenie elektrickej energie od uzivatela.
Tato riadiaca jednotka je urcena na pouzitie s konkrétnymi cerpadlami Ingersoll Rand/ARO. Spra pouzitie | ujte s
autorizovanym zastupcom Ingersoll Rand. Dodrziavajte vietky varovania a upozornenia nachadzajiice sa v publikaciach pre
Cerpadlo a v tejto prirucke. Nedodrzanie tychto varovani a upozorneni by mohlo spésobit’ elektricky $ok, poziar alebo vazne poranenie
0s6b.
- Pouzivajte len Specifikované napajacie napatie. Pouzitie nespravneho napatia méze spdsobit’ elektricky Sok, poziar, nespravnu funkénost’
alebo poranenie oséb.
- Dbajte na to, aby vsetky vodice a kable mali spravnu velkost’ a aby vietky zastrcky a konektory boli pevne zabezpecené.
Poddimenzované vodice a nepevné pripojenia mozu sposobit’ elektricky Sok, poziar alebo poranenie osob.
« Skontrolujte, ¢i je nainstalovany nudzovy elektricky vypinaé a informujte ostatnych o jeho umiestneni. V pripade nehody méze jeho
vypnutie minimalizovat’ poranenie osob.

d

ptéry zastrciek.

y. Ak je vase telo uzemnené, existuje

Osobna Bezpecnost’

« Pri pouzivani tohto produktu budte ale pozorny, ststredte sa na pracu a pouzivajte vietky zmysly. Nepouzivajte tento
produkt ak ste unaveny alebo ste pod vplyvom liekov, drog alebo alkoholu. Chvilka nepozornosti pocas préace s tymto produktom méze
sposobit’ poranenie 0s6b.

« Tento vyrobok, bezpecnostné zari
Soku alebo poranenie osoby.

« Nepouzivajte tento vyrobok na iné tcely, nez na ktoré je urceny. Moze to sposobit’ elektricky ok, poziar alebo poranenie oséb.

d

ie ani prislus vo neupravujte. Neodborné upravovanie méze sposobit’ vznik elektrického

Pouzivanie a Starostlivost’

- Zazaistenie spravnej integracie riadiacej jednotky do cerpadla, ktoré ma riadit, zodpoveda pouzivatel, najma pokial' nejde o

Cerpadlo ARO.

Pred odstranovanim, montazou alebo servisom niektorého k p alebo v tomto produkte odpojte napajanie a

zablukujte vyplnac Nedodrzanle tychto |nstrukcu moze sposobit’ elektrlcky 3ok alebo poranenie.

. y uskladiiujte mimo dosahu deti a neskolenych os6b. Nespravne skladovanie, instalacia a prevadzka moéze
sposobit’ elektricky Sok alebo poranenie osoby.

« Pouzivajte iba prislusenstvo, ktoré pre vas model odporuca spoloénost ARO. Prislusenstvo vhodné pre jedno naradie moze byt
nebezpecné pri pouzivani na inom naradi.

- Neodstrarujte ziadne stitky. Poskodeny stitok vzdy vymeiite. Stitky obsahuju informdcie potrebné na bezpe¢né pouzivanie vyrobku.

dul

Servis

« Servis vyrobku moéze vykonavat’ len kvalifikovany servisny personal. Servis alebo tdrzba ¢erpadla vykona é nekvalifik
osobou méze vyustit’ do rizika poranenia. S otdzkami sa obracajte na najblizsie autorizované servisné stredisko spolo¢nosti ARO.

- Priservise pouzivajte len originalne nahradné diely Ingersoll Rand a dodrziavajte instrukcie na udrzbu. Pouzitie neautorizovanych
néahradnych dielov alebo nedodrzanie instrukcii na idrzbu mézu spdsobit’ elektricky sok alebo poranenie.
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Bezpecnostné Symboly

HORL®O

Riziko elektrického Iba pre Pouzivajte Pouzivajte Skor nez zacnete
Soku poutzitie vo vnutri ochranu o¢i ochranu sluchu vyrobok pouzivat,
precitajte si prirucky.
(Vykr. 16573719)

Bezpecnostné Informacie - Vysvetlenie Bezpe¢nostnych Signalov

| JEBEZPECENSTVO Indikuje bezprostredné nebezpecenstvo, ktoré pokial nie st vykonané prislusné opatrenia, méze sposobit smrt

alebo vazne poranenie osoby.

A VAROVANIE Indikuje potencidlne nebezpecenstvo, ktoré pokial nebudu vykonané prislusné opatrenia, by mohlo spésobit

smrt alebo vazne poranenie osoby.

A VYSTRAHA Indikuje potenciélne nebezpecenstvo, ktoré pokial nebudu vykonané prislusné opatrenia, moze sposobit

drobné alebo mierne poranenie oséb alebo skody na majetku.

OZNAMENIE Indikuje informacie alebo ozndmenia spolo¢nosti, ktoré priamo alebo nepriamo suvisia s bezpe¢nostou oséb

alebo ochranou majetku.

Popis Dielov Vyrobku

O TRAHA

Pouzitie inych ych dielov nez originalnych dielov ARO méze prinasat rizika z hladiska bezpeénosti, méze mat za nasledok
znizenie vykonnosti cerpadla a zvy3enie narokov na tdrzbu a taktiez aj zrusenie vietkych zaruk.

fbrod

Original pokynov je v angli¢tine. Texty v ostatnych jazykoch su prekladom originalu pokynov.
Prirucky si mozete stiahnut z webovej adresy arozone.com.
Akukolvek komunikaciu adresujte na najblizsiu pobo¢ku ARO alebo distributora.
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Popis Produktu

Ridici jednotka sleduje parametry ¢erpadla, Fidi jeho ¢innost a odesil4 data do externich systémda.

& VAROVANI
Vseobecna Bezpecnostni Pravidla

- Varovani! Proététe si viechny pokyny. Nedodrzovani téchto pokynt uvedenych dale mize zpusobit traz elektrickym proudem, pozar
a/nebo zavazné poranéni.

« Jste povinni ulozit instrukce tak, aby byly k dispozici vSem, ktefi budou tento vyrobek pouzivat. Pokud nebudou dodrzeny normy a
piedpisy, muze dojit ke zranéni osob.

« Tento produkt vzdy instalujte, provozujte, kontrolujte a udrzujte v souladu se véemi platnymi normami a predpisy (mistnimi,
statnimi, federalnimi atd.). Dodrzeni piedpisi je vase zodpovédnost. Pokud nebudou dodrzeny normy a piedpisy, mtze dojit ke zranéni
osob.

Pracovni Prostor

Pracovni plochu udrzujte Cistou a dobfe osvétlenou. Mista v neporadku ¢i bez osvétleni vedou k nehodam.

Nepouzivejte tento vyrobek ve vybusném prostiedi, napfiklad v pfitomnosti hoflavych tekutin, plyni nebo prachu. Elektrické
vyrobky mohou vytvaret jiskry, které mohou zpUsobit vzniceni prachu nebo vypard.

Nainstalujte tento vyrobek ke konstrukci s dostate¢nou nosnosti. Nedodrzeni pokyn( ke spravné instalaci mdze mit za nasledek
zhrouceni konstrukce a zranéni osob.

« Na zadnou cast fidici jednotky nepfipeviiujte a nepokladejte dalsi b Zatizeni muze zpusobit poruchu a zranéni osob.

Bezpecnost Tykajici se Elektfiny

« Zastrcky tohoto vyrobku musi odpovidat zasuvkam. Zastréku zadnym zpusok nikdy p jte. Nepouzivejte zadné rozbocovaci
zasuvky. Neupravené zastr¢ky a odpovidajici zasuvky snizuji riziko trazu elektrickym proudem.

« Zabraiite kontaktu s uzemnénymi povrchy, jako jsou trubky, radiatory, ramy a chladnicky. Je-li vase télo uzemnéno, je vyssi riziko
urazu elektrickym proudem.

- Nenamahejte $itliru nebo kabel. Pro vytazeni zastréky ze zasuvky nikdy nepouzivejte $iitiru. Udrzujte $itru a kabel z dosahu
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych éasti. Poskozené siliry nebo kabely okamzité vymeérite. Poskozené $ntiry a kabely zvysuji
nebezpedi zasazeni elektrickym proudem.

« Uzemnéna zafizeni musi byt zapoj do zasuvky spravné nai I éa énév ladu se véemi pfedpisy a vyhlaskami.
Nikdy neodstrarnujte zemnici k kt nebo zadnym zptsok nemodifikujte zastréku. Nepouzivejte Zadné rozbocovaci zasuvky.
Pokud mate pochybnosti, jestli je zasuvka spravné uzemnéna, provedte kontrolu kvalifikovanym elektrikafem. V pfipadé poruchy
elektrické funkce tohoto vyrobku uzemnéni zajisti nizkoodporovou cestu k odvedeni elektiiny od uzivatele.

- Tato Fidici jednotka je urcena k pouziti s konkrétnimi cerpadly Ingersoll Rand / ARO. Spravné pouziti konzultujte s autorizovanym
Ingersoll Rand zastupcem. Dodrzujte viechna upozornénia ani a v navodu k ¢erpadlu a v této pfirucce. Nedodrzeni
téchto upozornéni a varovani by mohlo mit za nasledek traz elektrickym proudem, pozér a/nebo vazné zranéni.

« Vzdy pouzivejte uvedené napajeci napéti. Nespravné napéti mize zpUsobit traz elektrickym proudem, nenormalni provoz a muze dojit
ke zranéni osob.

- Ujistéte se, ze viechny elektrické 3iry a kabely jsou spravné dimenzovany a ze viechny zastréky a konektory jsou pevné zajistény.
Poddimenzované vodice a volné pfipojky mohou zplsobit traz elektrickym proudem, pozar a mize dojit ke zranéni osob.

- Zajistéte, aby byl nai lovan pfistupny y jisti¢ elektrického napajeni a uvédomte ostatni o jeho umisténi. V nouzovém
piipadé muze tento jisti¢ minimalizovat zranéni osob.

Osobni Bezpecnost

- Pfi pouzivani tohoto vyrobku budte ostraziti, sledujte svoji ¢innost a pouzivejte zdravy rozum. Nepouzivejte tento vyrobek, pokud
jste unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu nebo lékii. Chvilka nepozornosti pfi pouzivani tohoto vyrobku miize mit za nasledek zranéni.

- Tento vyrobek, bezpe¢nostni zafizeni ani pfislusenstvi neupravujte. Nepovolené tipravy mohou zptisobit zasazeni elektrickym
proudem, pozar nebo zranéni osob.

« Nepouzivejte tento produkt pro jiné ucely, nez pro které je uréeny. Mize dojit k zasazeni elektrickym proudem, pozaru nebo zranénim osob.

Pouziti a Udrzba

« Zazajisténi avného pfipoj jednotky k cerpadlu, které ma jednotka ovladat, odpovida uzivatel - zvlasté pak pokud se

jedna o jiny typ cerpadla, nezll je cerpadlo ARO.

Pfed odstranénim, vloZzenim nebo opravou kteréhokoli komp nebo v tomto vyrobku od pajeni a opatiete

jednotku visaékou. Nedodrzeni pokynt muize mit za nasledek nebezpedi trazu elektrickym proudem nebo zranenl osob.

Nepouzivané fidici jednotky ukladejte mimo dosah déti a jinych nezaskolenych osob. Pfi nevhodném skladovani, nespravné instalaci

nebo obsluze mize dojit k zasazeni elektrickym proudem nebo zranéni osob.

Pouzivejte pouze pfislusenstvi, ktera pro Vas model doporucuje ARO. Prislusenstvi, které je vhodné pro jeden urity typ cerpadla, mlze

byt nebezpecné pfi pouziti s jinym cerpadlem.

Z pristroje neodstranujte zadné stitky. Veskeré poskozené stitky vyméiite. Na stitcich jsou uvedeny informace nutné pro bezpe¢né

pouzivani produktu.

dul

Servis

« Servis musi provadét pouze kvalifikovani servisni pracovnici. Servis nebo tdrzba pr a nekvalifil ymi bami miize mit
za nasledek nebezpeci trazu. S dotazy se obracejte na nejblizsi autorizované servisni stredisko ARO.

- PFiopravé tohoto vyrobku pouzivejte pouze originalni nahradni dily Ingersoll Rand a dodrzujte viechny pokyny pro udrzbu. Pouziti
neschvélenych dilti nebo nedodrzeni pokynti pro tdrzbu maze mit za nasledek nebezpeti trazu elektrickym proudem nebo zranéni.

£ax
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Identifikace Bezpecnostnich Symbolt

NO@®

Nebezpeci zasazeni Pouze pro Pouzivejte Pouzivejte Nez za¢nete produkt
elektrickym proudem vnitini pouziti ochranu zraku ochranu sluchu pouzivat, prectéte si
prirucky

(Vykres 16573719)

Bezpecnostni Informace - Vysvétleni Varovnych Oznameni

A NEBEZPECI Oznacuje hrozici nebezpeci, které v piipadé, ze se mu nezabrani, bude mit za nasledek vazné zranéni nebo smrt.

Oznacuje potencionalni nebezpedi, které v pfipadé, Ze se mu nezabrani, mize mit za nasledek smrt nebo
& VAROVANI nacuje potencionan P prip
zpUisobit vazné zranéni.

A UPOZORNENi Oznacuje potencionalni nebezpeénou situaci, kterd v pfipadé, ze se ji nezabrani, mtze zpUsobit lehké nebo

stredné tézké zranéni nebo skody na majetku.

; Oznacuje informace nebo oznameni vyrobce, které pfimo ¢&i nepfimo souvisi s bezpeénosti osob nebo ochranou
POZNAMKA y Y P P P

majetku.

Popis Casti Vyrobku

& UPOZORNENI

Pouziti jinych nahradnich dilli nez originalnich dilli Ingersoll Rand miize pfinést rizika z hlediska bezpeénosti, miize mit za nasledek
snizeni vykonnosti éerpadla a zvy3eni narok na tdrzbu a také zruseni viech zaruk.

Originalni navod je v angli¢tiné. Dal3i jazyky jsou prekladem originalniho navodu.
Prirucky si mizete stdhnout z webové stranky arozone.com.
Veskerou komunikaci adresujte nejblizsi poboéce nebo distributorovi spole¢nosti ARO.
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Toote kirjeldus

Kontroller jalgib pump parameetreid, et juhtida selle t66d ja edastada andmeid valistele stisteemidele.

HOIATUS
Uldised Ohutusreeglid

« Hoiatus! Lugege labi koik juhised. Kéigi alltoodud Juhlste mlttejarglmme v0|b kaasa tuua elektrilodgi, tulekahju ja/voi tsise vihastuse.

« Teie kohusek d. Standardite ja
eeskirjade eiramine voib kaasa tuua kehalise vigastuse.

- Paigaldage, kasutage, kontrollige ja hooldage kdesolevat toodet kéigi asjakohaste standardite ning (kohalike, piirkondlike, riiklike,
foderaalsete jne) eeskirjade kohaselt. Nouete taitmine on teie kohuseks. Standardite ja eeskirjade eiramine voib kaasa tuua kehalise vigastuse.

on teha kéesol I kat jatele, kes toodet k

2

- Hoidke t66piirkond puhas ja hasti valgustatud. Koristamata voi mittevalgustatud piirkonnad soodustavad énnetusjuhtude teket.
« Toodet ei tohi kasutada plahvatusohtlikus keskkonnas, néiteks kohas, mille laheduses on tuleohtlikke vedelikke, gaase voi tolmu.
Elektripumpad tekitavad sédemeid, mis voivad sttidata tolmu ja aurud.

- Paigaldage toode rakisele, mis toote | kaalu ohutult | b. Kui jatate paigaldusjuhised tépselt taitmata, voib rakis puruneda ja
pohjustada kehalise vigastuse.
- Argeiihend ega rakendage jut dmele voi selle dele viliseid koormusi. Korvalised koormused voivad pohjustada torkeid ja

kehalisi vigastusi.

Elektrialane Ohutus

- Selle toote pistikud p iga. Mitte kunagi ja mitte mingil viisil drge piiiidke pistikuid sobivaks iimber teha. Arge
kasutage vahepistikuid. Modlﬁtseerlmata pistikud ja sobivad kontaktid vahendavad elektril66gi ohtu.

- Viltige kehalist k kti datud pindadega nagu seda on torud, radiaatorid, elektrip
Maandatud keha suurendab elektrilé

« Arge kasutage juhet ega kaablit lubamatul viisil. Pistikut ei tohi pesast
kuumuse, 6li, teravate servade ja liikuvate eest. Vahetage kahj
ja kaablid suurendavad elektril66gi ohtu.

« Maandatud pumpad tuleb iihendada pistikup mis on digesti paigaldatud ja koigi eeskirjade ning maaruste kohaselt
maandatud. Arge mingil juhul Id. dusharki ega ke mis tahes viisil pistiku ehitust. Arge kasutage vahepistikuid.
Kahtluse korral kontrollige koos kvalifitseeritud elektrikuga, kas pi: pesa on digesti datud. Kui toote elektrilises osas tekib
torge voi rike, tagab maandus véikese takistusega ahela, mis juhib voolu kasutajast eemale.

« See kontroller on méeldud kasutamiseks koos teatud kindlate Ingersoll Randi / ARO p Oiger
konsulteerige ﬁrma Ingersoll Rand volitatud esindajaga. Jargige koiki hoi i ja ette binéusid, mis on
kirjand jak | juhendis. Nimetatud hoiatuste ja ettevaatusabinoude eiramine voib kaasa tuua elektriloogi, tuIekahJuJa/vm
tosise vigastuse.

- Kasutage alati ettendhtud toitepinget. Vale toitepinge v6ib pohjustada elektriloogi, tulekahju, ebadige t66 ning kehalise vigastuse.

- Kontrollige, kas koik elektrijuhtmed ja kaablid on 6ige suurusega ning koik pistikud ja konnektorid on tugevasti kinni. Viiksema
ristldikega juhe ja I6dvad tihendused voivad pohjustada elektril66gi, tulekahju nlng kehalise vigastuse.

« Veenduge, etonp 1 elektrivoolu avariiliiliti, ning le selle asukoh
vahendada kehal|5| vigastusi.

d <obima k 1

d ja kiilmkapid.

1dad

juhtmest Hoidke juhet ja kaablit
ud juhtmed ja kaablid kohe vilja. Kahjustatud juhtmed

d L Jami < cal

dud 1

Py

Onnetuse korral véib avariilliti

Isikukaitse

- Olge toote kasutamisel tihelepanelik, jalgige oma kiitumist ja tegutsege méistlikult. Arge kasutage toodet, kui olete visinud,
uimastite, alkoholi voi ravimite méju all. Hetkeline tdhelepanematus toote kasutamisel voib péhjustada kehalise vigastuse.

- Arge muutke toote, ohutusseadmete ega tarvikute ehitust. Lubamatu modifitseerimine véib pohjustada elektriloogi, tulekahju voi
kehalise vigastuse.

- Arge kasutage toodet muul otstarbel peale tootja soovitatu. See v6ib pohjustada elektrilodgi, tulekahju véi kehalise vigastuse.

Kasutammeja Hooldus

- K ja on kol 0 koh integratsi i kontrolleri ja sellega juhi pumpade vahel, eriti p de puhul,
mis pole ARO toodetud.
. Ennemone p di voi duli Idami igaldamist vo6i hooldust iihendage toide lahti ja teostage ootamatut
valtivad pr d |d Eeskirjade elramlne voib pohjustada elektrilo6gi ja kehalise vigastuse.
. Hmdke igald. h dmeid lastele ja lele vdljadppeta isikutele kat us kohas. Hooletu hoidmine, paigaldamine

ja vaIJaoppeta personall 160 voib kaasa tuua elektril66gi voi kehalise vigastuse.

- Kasutage ainult AROi poolt soovitatud tarvikuid oma mudeli jaoks. Uhele pumpale sobivad tarvikud véivad méne teise pumpaga
kasutamisel ohtlikuks muutuda.

- Arge eemaldage tootelt iihtki silti. Kahjustatud silt asendage uuega. Sildid annavad teavet toote ohutu kasutamise kohta.

Teenindus

« Toodet voib hooldada ainult kvalifitseeritud remondipersonal. Kvalifitseerimata isikute labiviid
voéivad pohjustada dnnetuse. Konsulteerige firma ARO ldhima volitatud teeninduskeskusega.

- Toote hooldamisel kasutage ainult firma Ingersoll Rand originaalosi ning jargige koiki hoolduseeskirju. Sobimatute varuosade
kasutamine ja hooldusjuhiste eiramine vdib pohjustada elektrilodgi voi kehalise vigastuse.

o Lo A hoolductasd

ET-1 47520297001_edD



Ohutussiimbolite Tihendus

HORL®O

Elektriloogi Siseruum Kaitseprillid Kasutage korvat- Enne toote
oht Kasutage ainult Kaitse roppe kasutamist tutvuge
Kaitse juhendiga

(joonis 16573719)

Ohutusteave - Ohutussignaalide Selgitus

A HADAOHT Osutab vahetult ohtlikule olukorrale, mille tagajérjeks voib olla surm voi tsine vigastus.
A HOIATUS Osutab potentsiaalselt ohtlikule olukorrale, mille tagajarjeks voib olla surm véi tsine vigastus.

A ETTEVAATUST S:y‘:jﬁb potentsiaalselt ohtlikule olukorrale, mille tagajarjeks voib olla vdiksem voi keskmine vigastus voi varaline

TAHELEPANU Osutab teabele voi ettevotte poliitikale, mis puudutab otseselt voi kaudselt personali ohutust ning vara kaitset.

Teave Toote Osade Kohta

& ETTEVAATUST

var ine peale AROi originaalosade vdib tekitada ohutusriske, vihendada pump joudlust ja tdsta hoolduse
vajadust ning see véib tiihistada koik garantiid.

Originaaljuhend on inglise keeles. Juhendid teistes keeltes on tolgitud originaaljuhendist.
Teatmikke saab alla laadida aadressilt arozone.com.
Lisateave saamiseks poorduge firma ARO ldhima biiroo voi edasimiilija poole.
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Termékleiras

A mUkodés vezérléséhez a vezérl6 figyeli a szivattyd paramétereit, és elkiildi az adatokat a kiilsé rendszereknek.

& VIGYAZAT

Altalanos Biztonsagi Szabalyok

Vigyazat! Olvassa el valamennyl utmutatast. Az alabb felsorolt utasitasok megszegese aramiitést, tiizet, es/vagy sulyos sériilést okozhat.

Sajat felelésségére tartsa a k agi informaciékat a termék minden h aloj ara hozzaférhet6 helyen. A szabvanyok és
rendszabalyok be nem tartdsa személyi sériilést okozhat.
A termék i be helyezése, miikodtetése, feliilvizsgalata és karbantartasa mindig a vonatkozé (helyi, allami, orszagos,

égi stb.) szabvanyokkal és el6irasokkal 6sszhangban torté A fentiek betartasa a felhasznalo felel6ssége. A szabvanyok és

rendszabalyok be nem tartdsa személyi sériilést okozhat.

Munkateriilet

Tartsa tisztan, és jol megvilagitottan a munkateriiletet. Rendezetlen vagy sétét helyek el6segitik a balesetek el6fordulasat.

Ne miikodtesse a terméket robbanasveszélyes kornyezetben, példaul gyulékony folyadékok, gazok vagy por jelenlétében. A
villamos szivattyd mikodése kézben szikrak keletkeznek, amelyek begyujthatjak a port vagy a gézoket.

A terméket szerelje olyan szerekezetre, amely teljes sulyat biztonsagosan meg tudja tartani. A telepitésre vonatkozé tmutatasok
figyelmen kiviil hagyésa a szerkezet 6sszeomlasat és személyi sériilést okozhat.

Tilos a vezérl6kapcsolé barmilyen részére kiilsé terhet régziteni vagy helyezni. Ez meghibasodéashoz és személyi sériiléshez vezethet.

Villamos Biztonsag

A terméken lévé csatlakozé d k illeni kell a ki thez. Soha ne alakitsa at a csatlakozét. Ne h alj ily
konnektoradaptert. Az eredeti allapotu dugaszok és aljzatok csokkentik az dramités veszélyét.

Keriilje az érintkezést testelt vagy foldelt feliiletekkel, mint pl. csovek, radia k, féz6lapok, és hiitégépek. Testének t lésével
vagy foldelésével fokozza a villamos aramuités veszélyét.

Ne hasznalja helyteleniil a vezetékeket. Soha ne htizza ki a csatlakozédugét a éknél fogva a dugaljbél. Tartsa tavol a

vezetékeket hotél, olajtol, éles sarkoktol vagy mozgé alkatrészektol. A serult vezetékeket azonnal cserélje ki. A sériilt vezetékek novelik
a villamos dramiités veszélyét.

A foldelt szivattyu a ko Iményeknek és el6irasoknal gfeleld lepitett és foldelt vezérl6kapcsoléba keII csatlakoztatni.
Tilos barmi médon a foldel6 villat eltavolitani vagy a csatlakozét médositani. Ne alj iféle | laptert. Kétség
esetén szakképzett villanyszerelével ellenéri hogy a csatlakozdalj; felelen van-e foldelve. A foldelés a termék hibas
elektromos mUikodése vagy megrongalddasa esetén kis ellenallasu utat blzt05|t az elektromossagnak |gy elvezetl azt a felhasznalotol.

Ez a vezérl6 egyes Ingersoll Rand / ARO szivattyukkal h alhat6. A megfelel6 alkal k érdekében kérjen

informaciot valamelyik hivatalos Ingersoll Rand képviselettél. Tartsa be a szerszam dok iban és ebbenal alati

itask lalhaté 6sszes figyels . Az emlitett figyelmeztetések be nem tartésa villamos aramiitéshez, tizh6z és/vagy stlyos
személyi sériiléshez vezethet.
Mindig az elG6irt halozati fesziiltséget h alja. A nem megfelel6 fesziiltség hasznalata villamos aramiitést, tizet, rendellenes miikodést

és balesetveszélyt eredményezhet.
Gy6z6djon meg réla, hogy minden elektromos vezeték megfelel6 méretii, és hogy minden csatlakoz6 és konnektor szilardan
rogzitett. A rovid vezetékek vagy laza csatlakoztatasok villamos aramiitést, tiizet és balasetveszélyt eredményezhetnek.

. doskodjon hozzaférhet b agi vészleallito telepitésérdl, és tajél a tobbieket is annak elhelyezkedésérél. Ez a
vészledllitd baleset esetén minimalizalhatja a személyi sériilést.

Személyi biztonsag

- Legyen évatos, figyeljen arra, amit csinal és j6zan ésszel h alja a terméket. Sohane k alja a terméket faradtan, kabitoszer,
alkohol vagy gyogyszer hatasa alatt. A termék hasznalata kozben akar pillanatnyi figyelmetlenség is személyi sériiléshez vezethet.

« Ne alakitsa at a terméket, a k agi b dezéseket, vagy a tartozékokat. Az illetéktelen modositasok villamos dramiitést, tiizet vagy

személyi sériilést okozhatnak.
Ne hasznalja a terméket a rendeltetésétdl eltéré célokra. Villamos aramiités, tiiz vagy személyi sériilés kovetkezhet be.

Hasznalat és Apolas

A felh alonak kell gondoskodnia a vezérl6 és az altala vezérelt szivattyti(k) kozti megfelelé integraciorél, kiilonosen ha a
szivattyuk nem ARO gyartmanyuak.

A termék barmely alkatrészének vagy visszaill ése vagy javitasa el6tt kapcsolja le az aramellatast és a
Ievalaszto gépet. Az utasitasok be nem tartésa villamos dramiitéshez és személyi sériiléshez vezethet
Anemh alt vezérl6kapcsolokat tarolja gyermekek és mas nem képzett élyek nem érhet6 helyen. A nem
megfeleld tarolas, telepités vagy a szakképzetlen személy altal végzett mukodtetes villamos aramiitést vagy més személyi sériilést okozhat.
Csak az ARO 4altal konkrétan az On modelljéhez ajanlott tartozékok aljon. Az egyik szerszamhoz alkalmas tartozékok masik
szerszamon hasznalva veszélyesek lehetnek.

Egyetlen feliratot se tavolitson el. A sériilt feliratokat cserélje ki. A feliratok a termék biztonsagos hasznalataval kapcsolatban nyujtanak
tajékoztatast.

h

Javitas

A javitast csak szakképzett ély végezheti. A szerszam személy altali javitasa vagy karbantartasa sériilésveszélyt
eredményezhet. Lépjen kapcsolatba az ARO Iegkozelebbl felJogosnott szervnzkozpontjaval
A termék javitasakor mindig eredeti Ingersoll Rand pétalk ket h aljon, és ko a karbantartasi itmutatasokat. A nem

megfelel6 alkatrészek hasznélata, illetve a kavbantarta5| utasitasok figyelmen kiviil hagyasa villamos aramités vagy sérilés veszélyét okozhatja.
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A Biztonsagi Szimbdélumok Jelmagyarazata

ANO

Elektromos Beltéri Viseljen szemet Viseljen hallast A termék mUikodtetése
aramutés veszélye Csak hasznalatra Védo eszkozt Védo eszkozt elétt olvassa el a
kézikonyveket

(Rajzszédm: 16573719)

Biztonsagi Informaciok - A Figyelmezteto Kifejezések Magyarazata

A VESZELY Veszélyhelyzetre utal, amely a szlikséges 6vintézkedések hianyaban varhatéan bekovetkezik, és halédlhoz vagy

sulyos személyi sérliléshez vezethet.

A Lehetséges veszélyhelyzetre hivja fel a figyelmet, amely mulasztés esetén halalhoz vagy sulyos személyi
A VIGYAZAT sériiléshez vezethet.
A FIGYELEM Lehetséges veszélyhelyzetre utal, amely mulasztas esetén konny( vagy kzepesen sulyos személyi sériiléshez,
illetve anyagi karhoz vezethet.

MEGJEGYZES A személyi biztonsagra vagy vagyonvédelemre kozvetve vagy kozvetleniil vonatkozé informaciokat vagy

vallalati iranyelvet jelol.

Tajékoztat6 a Termék Alkatrészeirél

FIGYELEM

A nem eredeti ARO pétalkatrészek I al ély i a bi: agot, csokkentheti az szivattyu teljesitményét, névelheti a
karbantartasi igényt, egyben érvénytelenithet minden garanciat.

Az eredeti utasitasok angolul elérhetéek. A mas nyelveken olvashato utasitasok az eredeti utasitas forditasai.
A kézikonyvek letdltési cime: arozone.com.
Minden kérdéssel forduljon a helyi ARO iroddhoz vagy forgalmazdhoz.
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Produkto Aprasas
Valdiklis matuoja siurblio parametrus, kuriuos naudoja jam valdyti, ir duomenis perduoda j iSorines sistemas.

ISPEJIMAS

Bendrosios Saugos Taisyklés

Perspéjimas! Perskaitykite visus nurodymus. Visy toliau surasyty nurodymy nesilaikymas gali tapti elektros smuagio, gaisro ir / arba
sunkaus suzalojimo priezastimi.
Jus atsakingas uz tai, kad i saugos informacija baty prieinama visiems, kurie dirbs su $iuo gaminiu. Jeigu nesilaikoma nustatyty
standartq ir talsykllq, zmones gall su5|zalot|

Prijung i, tikrindami $j gaminj ir atlikdami jo techninés prieziiros darbus laikykités visy jam taikomy standarty ir
taisykliy (vietiniy, valstijos, 3alies, federaliniy ir t. t.). Jus atsakote uz tai, kad bty laikomasi visy nurodymy. Jeigu nesilaikoma nustatyty
standarty ir taisykliy, Zmonés gali susizaloti.

Darbo Vieta

Pasirapinkite, kad darbo weta butq Svariir tmkamal apswesta. Uzkrautos arba tamsios vietos skatina nelaimingus atsitikimus.

Sprogioje aplinkoje, t. y. tol , kur yra degiyjy skysciy, dujy ar dulkiy, nesinaudokite siuo jrankiu. Elektriniai jrankiai
klblrkSCIqua o kibirkstys gali uzdegti dulkes ar garus.

Jtaisykite $j siurblio konstrukcijoje, kuri gali saugiai atlaikyti jo bendra svorj. Tinkamai nesilaikant jrengimo nurodymy konstrukcija gali
suirti ir suzaloti Zzmones.

Nedékite ant jokios valdiklio dalies ir neremkite iSoriniy kriviy. Dél apkrovos jrenginys gali sugesti ir suzaloti Zzmones.

Elektros Sauga

Sio jrankio kistukai turi atitikti lizda. Jokiu biidu kistuko nekeiskite. N lokite kistuky adapteriy. Naudojant nemodifikuotus
kistukus ir jiems tinkamus lizdus sumazés elektros smugio pavojus.

Saugokités, kad kanas neprisiliesty prie jzeminty pavirsiy, kaip vamzdziy, radiatoriy, virykliy ir Saldytuvy. Prisiliete prie jzeminty
pavirsiy galite nukentéti nuo elektros srovés.

Tinkamai elkités su laidu arba kabeliu. Jokiu budu netraukite k|stuko i$ lizdo paemg uz laido. Laidg i ir kabelj laikykite atoki:

i nuo

ikaitusiy daikty, alyvos, astriy briauny arba judanciy daliy. Paz laidus ir k tuoj pat p Dél pazeisty laidy ir
kabellq padldeja elektros smugio paVOJus

pr isai turi bati jungi i elektros lizda, kuris lrengtas ir jzemintas laikantis wsq reikiamy normy ir potvarkiy. Jokiu
badu neistraukite j izeminii igo ir nekeiskite kistuko. N lokite kistuky adapteriy. Jei nesate tikri, kad elektros lizdas

tinkamai jZzemintas, pasitarkite su kvallﬁkuotu elektriku. Jeigu Sis jrankis pradéty prastai veikti ar sugestuy, jZeminimas uztikrinty mazos
varzos kanalg, kuriuo elektros srové nukreipiama nuo operatoriaus.

Sis valdiklis skirtas naudoti su tam tikrais Ingersoll Rand/ARO siurbliais. Pasitarkite su jgaliotuoju Ingersoll Rand atstovu dél

tink iky Laikykités visy jspéjimy ir perspéjimy, kuriuos rasite literataroje apie siurblio ir jo Zinyne. Jeigu
nES|Ia|ky5|te 3iy jspejimy ir perspéjimy, galite sukeltl gaisra, patirti elektros smugj ir kity dideliy suzalojimy.

Ziarékite, kad baty vartojama nurodyta tiekimo jtampa. Netinkama jtampa gali sukelti elektros smugj, gaisra, sutrikdyti veikima; gali bati
suzaloti Zmonés.

Pasirapinkite, kad visi elektros laidai ir kabeliai baty reikiamo ilgio ir visi kistukai bei jungtys bty tinkamai jjungtos. Pernelyg ilgi
laidai ir nejjungtos jungtys gali sukelti gaisa, elektros smugj ar kitaip suzeisti Zzmones.

Pasirapinkite, kad baty jrengtas prieinamas avarinis elektros srovés iSjungi ir infor kite kitus z apie jo vieta.
Nelaimingo atsitikimo atveju toks i$jungimas gali sumazinti Zmoniy patirtus suzalojimus.

Asmeniné Sauga

Dirbdami su Siuo jrankiu bikite budris, atidziai dirbkite savo darba, vadovaukités sveiku protu. Nesinaudokite Siuo jrankiu
pavarge arba apsvaige nuo narkotiky, alkoholiniy gérimy ar vaisty. Jei dirbdami su $iuo jrankiu nors akimirkai prarasite budruma, galite
susizeisti.

Sio gaminio, saugos jtaisy arba priedy negalima perdaryti. Dél neleistiny keitimy gali istikti elektros smagis, kilti gaisras arba galite
susizeisti.

Nenaudokite $io gaminio kitiems tikslams negu nurodyta. Galite sukelti gaisrg, patirti elektros smugj arba kitaip susizaloti.

Naudojimas ir PrieziGira

Naudotoj privalo " | i sujungti valdikli ir siurblj (siurblius), kurj (kuriuos) valdo, ypac jei siurbliai yra ne ARO.

Prie$ nuimd; i ar taisydami bet kuria Sio prietaiso dalj arba modulj iSjunkite $j gaminj ir iStraukite kistuka is lizdo.
Nesilaikydami nurodqu galite patlrtl elektros smu91 ar kltalp su512alotl

Nenaudojamus valdiklius laiky ir ims neprieil je vietoje. Jeigu jrankis netinkamai
laikomas, jrengiamas arba naudojamas nepatyrusm vartotOJo kyla elektros smugio ar kitokio suzeidimo pavojus.

Naudokite tik ARO jasy modeliui rek j priedus. Priedai, kurie tinka vienam jrankiui, gali kelti pavojy, jei bus naudojami su
kitu jrankiu.

Nenupléskite jokiy etikeciy. Sugadi etiketes pakeiski jomis. Etiketése pateikiama batina informacija apie saugy gaminio
naudojima.

Prieziura

Atlikti priezitros darbus gali tiktai kvalifikuoti remonto meistrai. Siurblio taisantys ar jo technine priezitrg atliekantys
nekvalifikuoti darbuotojai gali susizeisti. Kreipkités j artimiausia jgaliotq ARO techninés priezitros centra.

Taisydami siurblio jokite tik firmines Ingersoll Rand atsargines dalis ir laikykités Techninés priezitiros nurodymuy. Jeigu bus
naudojamos neleistinos dalys arba nesilaikoma techninés prieziaros nurodymu, gali kilti elektros smuagio arba suzeidimo pavojus.
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Saugos Simboliai

HOP® O

Elektros smagio Skirtas naudoti Déveékite akiy Dévékite ausy Pries pradédami darbg su
pavojus tik patalpose apsauga apsauga Siuo gaminiu perskaitykite
instrukcijas

(Bréz. 16573719)

Saugos Informacija. Reik$miniy Saugos Zodziy Paaiskinimas

A PAVOJUS Zymi ypa¢ pavojingas situacijas, kuriomis gali Z(ti arba sunkiai susizaloti zmonés.
A [SPEJIMAS Zymi galimas pavojingas situacijas, kuriomis gali Ziti arba sunkiai susizaloti Zzmonés.
A DEMESIO Zymi galimas pavojingas situacijas, kuriomis gali lengvai arba vidutiniskai susizaloti zmonés arba sugesti turtas.

PASTABA Zymi informacija arba bendrovés politika, tiesiogiai arba netiesiogiai susijusia su darbuotojy saugumu arba turto

apsauga.

Informacija Apie Gaminio Dalis

A DEMESIO

Jei inio dalis pakeisite ne originaliomis ARO dalimis, gali padidéti pavojus susizaloti, zéti gaminio darbo nas prireikti
daznesnio remonto, bet to, nustos galioje visos garantijos.

Originalios instrukcijos yra angly kalba. Kitomis kalbomis yra originaliy instrukcijy vertimas.
Instrukcijas galima parsisiysti i$ interneto svetainés arozone.com.
Dél visy techniniy klausimy kreipkités j artimiausig ARO biurg arba platintoja.
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Izstradajuma Apraksts
Regulators parrauga stkna parametrus, lai kontrolétu darbibu un parsatitu datus uz aréjam sistemam.

& BRIDINAJUMS
Visparigi Drosibas Tehnikas Noteikumi

« Uzmanibu! Izlasiet visas instrukcijas. Visu zemak doto instrukciju neievéro3ana var izraisit elektriskas stravas triecienu, ugunsgréku un/vai
smagas traumas.

« Jus esat atbildigs par to, lai §i darba drosibas informacija biitu pieejama paré&jiem, kuri stradas ar $o darbariku. Normu un noteikumu
neievérosana var izraisit traumas.

« Montéjot, darbinot, park dot So darbariku, veicot ta tehnisko apkopi, vienmér ievérojiet visus piemérojamos standartus un

ik (vietéjos, valsts, federalos utt.). JUs esat atbildigs par noteikumu ievérosanu. Normu un noteikumu neievérosana var izraisit

traumas.

Darba Zona

- Rapéjieties, lai darba zona bitu tlra un labi apgalsmota. Pieblivétas vai tumsas zonas veicina negadijumu rasanos.

« Nestradajiet ar So izsti a vidé, pieméram, ja tuvuma ir viegli uzliesmojosi skidrumi, gazes vai putekli.
Mehaniski instrumenti rada dzwksteles kas var aizdedzinat putek]us vai tvaikus.
Uzstadiet So izstradajumu uz konstrukcijas, kas drosi var noturét ta kopéjo svaru. Pienaciga uzstadisanas instrukciju neievérosana var
novest pie konstrukcijas apgasanas un traumam.

= y=: .

« Kontrolierim vai jebkurai ta dalai ipriniet un lieciet nekad Smagumi var sabojat kontrolieri un radit traumas.

Elektrodrosiba

- Siproduk ik ktiem jaatbilst rozetei. Nekada veida neparveidojiet kontaktdaksu. Neizmantojiet jebkadas adaptera
kontaktdaksas Neparveidoti spraudkontaktl un atbilstosas rozetes samazina stravas trieciena draudus

- lzvairieties no kermena saskares ar iezemétam virsmam, pieméram, caurulém, radi iem un ledusskapji Jajasu kermenis ir
iezeméts, pastav paaugstinats risks dabat stravas triecienu.

« Neizmantojiet vadu vai kabeli nepareizi. Nekada gadijuma nei: jiet kabeli, lai izrautu k ktdaksu nor N
vadu vai kabeli karstuma avotiem, ellam, asam skautném un kustigam dalam. Ja vads vai kabelis ir bojats, nekavéjoties to

iet. Bojati vadl un kabell palielina stravas trieciena draudus.

. éti izstradajl léd. parem aditai un i étai kontaktligzdai saskana ar visiem ikumiem un rikojumi

Nekad no k ktdaks. és | ktu, ka ari to nekadi neparveidojiet. Nei: jiet jebkadas ad. a

kontaktdaksas. Ja rodas aubas par to, vai kontaktligzda ir pareizi iezeméta, parbaudiet to kopa ar kvahﬁcetu elektriki. Ja sim
izstradajumam rodas elektriski bojajumi vai tas iziet no ierindas, zeméjums nodrosina mazas pretestibas celu elektriskas stravas novirzisanai

no lietotaja.
- Sisregulatoru ir paredzéts lietot ar noteiktiem Ingersoll Rand/ARO sikni Lai nodrosinatu pareizu pielietos ! It&ji
ar pilnvarotu Ingersoll Rand parstavi. levérojiet visus sikna dok ijas un 3is rokasgra bridinaj un piesardzibas

noradijumus. So bridinajumu un piesardzibas noradijumu neievérosana var novest pie elektriskas stravas trieciena, ugunsgréka un (vai)
nopietnas traumas.

« Vienméri: jiet noradito baros sprieg Nepareizs spriegums var izraisit stravas triecienu, ugunsgréku vai nepareizu ierices
darbibu un radit traumas.

« Nodrogsiniet, lai visu elektrisko vadu un kabelu izméri batu pareizi un visas k ktdaksas un savi aji batu stingri nostiprinati.
Parak tievi vadi un valigi savienojumi var izraisit stravas triecienu vai ugunsgréku, ka ari radit traumas.

« Nodrosiniet, lai butu adita viegli pieej elektriskas stravas avarijas izslégs ierice un pazinojiet visiem tas atrasanas

vietu. Ja notiek nelaimes gadijums, $7izsleg$anas ierice var samazinat traumu iegtsanas risku.

Personiska Drosiba
- Stradajot ar 3o izstradajumu, saglabajiet modribu, ruplgl sekojiet lidzi savam darbibam un palaujieties uz veselo sapratu.
di kotisk Ikohola vai medik ietekmé. Neuzmanibas mirklis,

Nelietoii ada

jiet So izst j ja esat noguris vai atr
stradajot ar 3o izstradajumu, var izraisit smagu traumu.
- Neparveidojiet So izstradajumu, drosibas iekartas vai piederumus. Ar razotaju nesaskanoti parveidojumi var izraisit stravas triecienu,
ugunsgreku vai traumas.
. i jiet 3o izstr

nar vielu,

R =0

mérkiem, k tas nav paredzéts. Var rasties stravas trieciens, ugunsgréks vai citas traumas.

Lietosana un Apkope

« Lietotajam |rjanodrosma regulatora un kontroleta( 0) sukna( u) |ntegrac|ja, ipasi tad, ja tie nav ARO sakni.

« Pirms jebkuras $i izstradaj vai dulai: vai apkopes at jiet barosanu un pie

ha izkariet b\ .30 |nstrukcuu neleverosana var izraisit stravas triecienu vai traumas.

« Neuzstaditus kontrollerus glabajlet bérniem un citam p itam personam nepieejama vieta. Ja nepmacits lietotajs kontrolieri
nepareizi uzglaba, uzstada vai darbina, tas var izraisit stravas triecienu vai cita personala traumas.

« lzmantojiet tikai tos piederumus, kurus jisu modelim ieteicis ARO. Piederumi, kas ir pieméroti vienam stknam, var k|ut bistami, lietojot
tos ar citu instrumentu.
N,

. iet nost apziméj laksnites. Boja

. P )

lietotu drosi.

plaksnites iniet. Plaksnites sniedz informaciju, kas vajadziga, lai 30 izstradajumu
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Remonts

« Remonts javeic tikai kvalificétam remontdarbu personalam. Nekvalificéta personala veikti r vai tehniskas apkopes darbi var
izraisit traumu risku. Sazinieties ar tuvako ARO sertificéto servisa centru.

< R éjot So izstradaj i jiet tikai originalas Ingersoll Rand rezerves dalas un izpildiet visas tehniskas apkop

instrukcijas. Neapstiprinatu rezerves dalu izmanto$ana vai tehniskas apkopes instrukciju neievérosana var radit stravas trieciena vai traumas
iegGsanas risku.

Drosibas Apziméjumu Skaidrojums

NO @

Elektriskas stravas lekstelpas Valkajiet acu Valkajiet dzirdes Pirms sakat darbu ar
trieciena risks. Izmantosana tikai aizsargbrilles aizsargierices 0 instrumentu, izlasiet
instrukcijas!

(Att. 16573719)

Drosibas Informacija - Drosibas Signalvardu Skaidrojums

A BISTAMI Norada draudigu situaciju, kura, ja to nenovérsis, izraisis navi vai nopietnus ievainojumus.
A EINDIINWIVTEY Norada potenciali draudigu situaciju, kura, ja to nenovérsis, var izraisit navi vai nopietnus ievainojumus.

- Norada potenciali draudigu situaciju, kura, ja to nenoveérsis, var izraisit nelielus vai vidéji smagus ievainojumus
& UZMANIBU orada potencia’ 9 J J B )
vai ipasuma bojajumus.

- Norada informaciju vai uznémuma politiku, kas tiesi vai netiesi attiecas uz personala drosibu vai ipasuma
PIEZIME aizsardzibu, : ’ ’ F .

Informacija par Darbarika Dalam

MANIBU

alo ARO rezerves dalu aizvietosana ar citam rezerves dalam var apdraudét drosibu, inat siikna veiktspéju, p
ibu un padarit nederigas visas garantijas.

Originalas instrukcijas ir anglu valoda. Instrukcijas citas valodas ir originalo instrukciju tulkojums.
Rokasgramatas var lejupieladét no timekla vietnes arozone.com.
Ar visiem jautajumiem vérsieties tuvakaja ARO biroja vai pie izplatitaja.
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Opis Produktu

Sterownik monitoruje parametry pompy na potrzeby sterowania procesem i przesytania danych do systemdéw zewnetrznych.

OSTRZEZENIE

0Ogolne Zasady Dotyczace Bezpieczenstwa

Ostrzezenie! Zapoznac sie z trescig wszystkich instrukcji. Nieprzestrzeganie zalecern zamieszczonych w instrukcji ponizej moze
spowodowac porazenie pradem, pozar lub powazne obrazenia.

Obowiazkiem uzytk ika jest przek ie tych informacji dotyczacych bezpi n innym uzytl ik produk
Nieprzestrzeganie norm i przeplsow moze spowodowac wypadki.

Czynnosci i lacji P ji, przegladow i konserwaql tego produktu nalezy wykonywac zgodnie z wszystkimi
obowiazujacymi normami i przepisami (lokalnymi, reg Inymi, krajowymi itp.) Odpowiedzialno$c¢ za stosowanie sie do zalecerh

spoczywa na uzytkowniku. Nieprzestrzeganie norm i przepiséw moze spowodowac wypadki.

Miejsce Pracy

Miejsce pracy winno by¢ dobrze oswietlone i utrzymywane w porzadku i czystosci. Batagan i niewfasciwe oswietlenie czesto
przyczyniaja sie do wypadku.

Nie wolno obstugiwa¢ pompy w miejscach narazonych na eksplozjg, np. w obecnosci palnych cieczy, gazéw lub pytéw. Podczas pracy
pompy elektrycznego powstaja iskry, ktére moga spowodowac zapton pytu lub oparéw.

Narzedzie nalezy zainstalowac w konstrukcji wsporczej, ktéra bedzie w stanie bezpiecznie podtrzymywac caly jego ciezar.
Nieprzestrzeganie instrukcji montazowych moze prowadzi¢ do zawalenia sie konstrukcji wsporczej i wypadkow.

Nie wolno przyczepiac lub uktada¢ zewnetrznych tadunkéw na jakiejkolwiek czesci kontrolera. tadunek moze uszkodzenia oraz
wypadki.

Bezpieczenstwo Elektryczne

duk d iadaé hudowi. PRy

Budowa wtyczki pr musi odp elektrycznego. Nie wolno w jakikolwiek spos6b modyfikowaé
wtyczki. Nie nalezy uzywac zadnych adapteréw wtyczek. Uzywanie oryginalnych wtyczek i pasujacych do nich gniazdek $ciennych
zmniejsza ryzyko porazenia elektrycznego.
Nalezy unikac k ktu ciata z

masa zwieksza ryzyko porazenia pradem.
Nie wolno naciaga¢ kabla lub przewodu. Nigdy nie wolno ciagna¢ za kabel wyciagajac wtyczke z gniazdka. Trzymaj kabel i

ymi powierzchniami, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki i lodéwki. Zetkniecie czeici ciata z

przewoéd z daleka od goraca, oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych czesci. Uszkod: kable i pr dy nalezy od razu wymieni¢.
Uszkodzone kable lub przewody to zwigkszone ryzyko porazenia pradem.

Uziemione pompy musza by¢ podiaczane do dka, ktore jest prawidt i I i uziemi godnie z wszystkimi
przepisami i wytycznymi. Nigdy nie wolno ¢ styku uziemieni; Iub .....J,"' ¢ wtyczki w inny sposéb. Nie wolno uzywacé
adapteréw wtyczek. Jezeli masz $ci co do prawidt iazdka, popros o sp 1zenie wykwalifik g

elektryka. W przypadku elektrycznej usterki lub uszkodzenia pompy, uziemienie to droga odprowadzenia energii elektrycznej o matej
opornosci.

Ten sterownik jest przeznaczony do eksploatacji w potaczeniu z okreslonymi pompami firmy Ingersoll Rand lub firmy ARO.

Sk Ituj sie z autory ym przed icielem Ingersoll Rand, aby upewni¢ sie co do wlasciwego zastosowania. Przestrzegaj
wszystkich ostrzezen i uwag zawartych w dokumentacji pompy oraz w niniejszej instrukgji. Nieprzestrzeganie tych ostrzezen i uwag
moze spowodowac porazenie pradem, pozar i/lub powazne wypadki.

Zawsze nalezy korzystac ze zrédta zasilania o podanym napieciu. Nieprawidtowe napiecie moze spowodowac porazenie pradem, pozar,
nieprawidtowe dziatanie oraz obrazenia ciata.

Upewnij sie ze wszystkie przewody i kale sa wlasciwe a wszystkie wtyczki i ztgcza s3 odpowiedni k
luzne potaczenia mogg spowodowac porazenie pragdem, pozar oraz obrazenia ciata.

Upewnij sie ze zostat | y i jest dostepny odp i bezpiecznik oraz ze wszyscy wiedza gdzie sie znajduje. W razie
wypadku, bezpiecznik moze przyczynic sie do zmniejszenia jego skutkow.

one. Za mate kable oraz

Bezpieczenstwo Osobiste

Podczas uzywania tego produktu badz czujny, uwazaj na to co robisz i nie zapominaj o zdrowym rozsadku. Nie uzywaj tego
produktu gdy jestes zmeczony, pod wplywem narkotykéw, alkoholu lub lekarstw. Moment nieuwagi podczas uzywania produktu moze
spowodowac powazny Wypadek.

Nie wolno Jyfik ¢ produktu, urzadzen bezpi ! lub akcesoriéw. Nieautoryzowane modyfikacje moga spowodowac
porazenie pradem, pozar lub inne wypadkl

Nie wolno uzywac produktu w celach innych niz te, do ktérych zostato przystosowane. Moze wystapic¢ porazenie pragdem, pozar lub
inne wypadki.

Obstuga i Konserwacja

Obowiazkiem uzytkownika jest zapewnienie wtasciwej integracji sterownika ze sterowana przez niego pompa (lub pompami),
zwlaszczaw przypadku, gdy pompy nie sa produkql ﬁrmy ARO

Przed zdej lub ser jkolwiek czesci lub modutu tego produktu, nalezy odiaczyc zasilanie i
oznaczy¢ maszyne. Nieprzestrzeganie wskazéwek moze spowodowac porazenie pradem lub inne wypadki.

Nieuzywane kontrolery nalezy przechowywac z dala od dostepu dzieci i innych nieprzeszkolonych oséb. W wypadku
nieprawidfowego przechowywania, instalowania lub uzywania przez nieprzeszkolone osoby moze wystapic porazenie pradem lub inne
wypadki.

Nalezy wykorzystywac wylacznie akcesoria zalecane przez firme ARO dla konkretnego modelu. Akcesoria, ktére s3 odpowiednie dla
danego modelu, mogq by¢ niebezpieczne, gdy sg uzywane z |nnym narzedziem.

Nie pek. Wymieniaj wszystkie uszkod klejki. Podaja one informacje wazne dla bezpiecznego uzycia produktu.
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Serwis
Serwisowanie musi by¢ wykonywane tylko przez wykwalifikowany personel. Serwis lub konserwacja wykonywane przez
niewykwalifikowane osoby moze spowodowac ryzyko wypadku. Skontaktuj sie z najblizszym autoryzowanym centrum serwisowym
ARO.
Podczas serwisowania produktu nalezy uzywac tylko oryginalnych czesci zamiennych Ingersoll Rand i przestrzegac wszystkich
wskazéwek dotyczacych konserwacji. Uzycie nieautoryzowanych czesci lub nieprzestrzeganie instrukcji konserwacji moze spowodowac
powstanie ryzyka porazenia pradem lub wypadku.

Identyfikacja Symboli Bezpieczenstwa

HORL® C

Ryzyko porazenia Uzywac wytgcznie Stosowac srodki Stosowac srodki Przed przystapieniem do
pradem w pomieszczeniach ochrony oczu ochrony oczu obstugi urzadzenia przeczytaj
zamknigtych instrukcje obstugi

(Rys. 16573719)

Informacje dot. Bezpieczeristwa - Objasnienie Stow Ostrzegawczych

Oznacza bezposrednio niebezpieczna sytuacje, ktéra moze spowodowac $mier¢ lub powazne obrazenia.
Oznacza potencjalnie niebezpieczng sytuacje, ktéra moze spowodowac $mier¢ lub powazne obrazenia.
Oznacza potencjalnie niebezpieczna sytuacje, ktora moze spowodowac lekkie lub srednie obrazenia lub

uszkodzenie mienia.

INFORMA Oznacza informacje lub jedna z zasad obowigzujacych w firmie, ktéra odnosi sie bezposrednio lub posrednio do

bezpieczenstwa personelu i ochrony wtasnosci przed uszkodzeniem.

Informacja Odnosnie Czesci Produktu

& UWAGA

Uzycie innych czesci zamiennych niz oryginalne czesci firmy ARO moze sp d ¢ zeni iej wydajnos¢ urzad.
koniecznos¢ czestszej konserwacji oraz uniewaznienie wszystkich gwarangji.

Oryginalne instrukcje sa opracowywane w jezyku angielskim. Instrukcje publikowane w innych jezykach sg ttumaczeniami oryginalnych instrukgji.
Instrukcje obstugi mozna pobrac z witryny arozone.com.
Wszelkie uwagi nalezy kierowac do najblizszego biura lub dystrybutora firmy ARO.
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OnucaHve nsgenus

KoHTponnep otcnexusaeT napameTpbl HaCOCa, YTOObI KOHTPONMPOBaTL PaboTy 1 NepefaBaTh AaHHbIE BHELWHUM CUCTEMaM.

A MNMpepynpexaeHne

O6wue Mpasuna Texunkn besonacHocTu

BHumaHue! MpounTaiite Bce MHCTPYKUMK. HeBbINONHEHNE NPUBEAEHHBIX HVXKE MHCTPYKLNIA MOXET CTaTb MPUUNHON NOpaxXeHUs
3NEeKTPUYECKNM TOKOM, NOXapa 1/ cepbesHom Tpasmbl.

Bbl 06513aHbl Npe0CTaBUTb NHGOF nor HOCTV BCeM, KTO Gy/ieT NoNb30BaTbCA 3TUM M3Aennem.
HecobnioaeHvie CTaHAaPTOB 1 NPaBI MOXET NPUBECTU K TPaBMe.

Bceraa ycraHaBnuBaiiTe, SKcnnyaTupyite, npoeepsiite n o6c¢. uTe 310 B COOTBETCTBUM C AeNCTBYIOWUMYN
cTaHAapTamu 1 npaBunamm (MeCTHbIMK, per M dbener nT.A.). Bbl HeceTe OTBETCTBEHHOCTb 3@

COGI’IIO,CI,GHMG CTaHAapTOB. HeCOGJ’IIO[JeHVIE CTaHAAPTOB M MPaBU/T MOXKET MPUBECTU K TPaBMe.

Pa6ouas 3oHa

0O6ec YUCTOTY M XOp oc p /i 30HbI. 3arpomoxeHune paboueii 30Hbl N HeJOCTAaTOYHOE OCBELLEHNE MOTYT CTaTb
I'IpVI‘—IVIHOIh HeC4acTHbIX Crly4aes.
He yiiTeCch 3STUM BO B3p Holl aTmocdepe (Hany p, B6nM3u rop Kunpgkocrei, rasos unm noium. OT

3N1EKTPOVHCTPYMEHTOB NIETAT UCKPbl, KOTOPble MOTYT MPUBECTY K BO3rOpaHwio Mbiav WAy UCNapeHui.
YcTaHOBUTE 3TO M3AENNE B KOHCTPYKLUIO, CMOCOGHYI0 BbiepXKaTb ero o6wuii Bec. HeBbinoHeHVe MHCTPYKLMIA MO YCTaHOBKE MOXET
NPVBECTM K Pa3pyLLEHNI0 KOHCTPYKLIMW 1 INYHOI TpaBMe.

« He KpenuTe 1 He NoMewyaiiTe BHELIHME Harpy3KM Ha Nio6ble YacTn KOHTP pa. Harpyska MoxeT npuBecTu K c60io 1 IMYHOI TpaBme.
dnekTpobe3onacHoOCTb
« Y6epurecnb, YTo wTenc BUNIKa T K po3eTke nuTaHusA. Hu B Koem cnyyae He moguunumpyinTe Bunky. He

UCMONb3yiTe HUKaKM1e nepexofHUKi. Micnonb3oBaHne HeMOANGULIMPOBaHHbIX BUIOK 11 COOTBETCTBYIOLLVX PO3ETOK YyMEHbLLAET OMacHOCTb
NopakeHNsA SNeKTPUYECKUM TOKOM.

He aiiTecb TeNIOM K 3a p TAM, TaKNM KaK Tpy6bl, pagnartopbl, 6atapeun n xonoaunbHMKM. OnacHoOCTb
nopax(euvm 3M1eKTPUYECKM TOKOM BO3PacTaeT, eC/iv TENO 3a3eMIeHo.

O6eperaiiTe WHyp nnu Kabenb oT NoBpexaeHnii. HNKoraa He TAHNTE 3a WHYP, BbITacKuBasA BUIKY 13 po3eTku. He gonyckaiite
pa3smelLeHNA WHYpa unu Kabena B MecTax ¢ BbICOKOI TemnepaTypoii, PAAOM C Mac/ioM, OCTPbIMMN NOBEPXHOCTAMM U
ABWKYWMMUCA YacTAMM. ECnn WwHyp v Kabenb NoBpexaeHbl, HeMesIeHHO 3ameHuTe nx. [y NoBpPeXeHHOM LWHYpe unn Kabene
BO3pacTaeT ONacHOCTb NMOPAKEHUA SNEKTPUYECKM TOKOM.

Wspenus, Tpebyowmne cnepyer no, Tb TONbKO K If yc ceTeBbIM po3eTKaM, 3a3eM/IEHHbIM
B MONTHOM COOTBETCTBUMN C AeiCTBY n Hukorpa He ynanam'e 3a3eMnAWNI WTbIPb U3 BUNKWA 1 HUKaK
He ¢ pyiTe Bunky. He uci yiiTe Wrenc P B cnyuae ¢ BNp ™ poseTKu

OGPBTVITECI) K KBaﬂlﬂd’MH“POBaHHDMy INEKTPUKY. anI BO3HUKHOBEHNWN 3NEKTPUYECKNX HENONAAOoK B NN OTKa3oB B pa60Te usgenna
3asemMneHune npefocTasnifaeT 0TBOA C HU3KUM CONPOTUBNEHNEM, I'IO3BOJ'IHIOLL[I/IVI OTBECTUN 3N1EKTPNYECTBO OT NONb30oBaTenA.

3TOT KOHTpOnnep np ANA Uc BC coc Hacocamu Ingersoll Rand/ARO.
OTHOCHT TI N ™! np p yNbTUPYMTECh Y YNIONHOMOYeHHOro npeacraButens Ingersoll Rand.
Cnepyiite Bcem npepynp " meg pen ™, Y YTbIM B JOKYMEHTaL1 Mo Hacoca v B AHHOM

pyKoBopcTBe. HecobnioaeHne STux npepynpexaeHnii n Mep NPeAOCTOPOXKHOCTI MOXKET MPUBECTY K MOPAXXEHMIO SNIEKTPUYECKIM TOKOM,
noxapy 1/unu cepbesHom TpaBme.

MopkniouaiTe TONBKO K po3eTKe € yKa3aHHbIM HanpsKeHneMm. MofK/oueHne K ICTOUHUKY NUTaHKA C HeNPaBUIbHbIM HanpsKeHnem
MOXET BbI3BaTb MOPaKEHNE SNEKTPNYECKIIM TOKOM, NOXap, HeHOpMarbHyt paboTy YCTPONCTBa 1 MPUBECTU K TPaBMe.

Y6epaunTech B TOM, 4TO BCe 3IeKTPUYECKME WHYPbI U 1MeIoT np pa3mepbl, 11 YTO BCE WITENCENN N COeAUHUTENN
NIOTHO 3aKpensieHbl. HeloCTaTouHbIN pasmep NPoBOAa U pa36onTaHHble COEAVNHITENN MOTYT MPUBECTH K MOPaXXeHIO SNEKTPUYECKUM
TOKOM, NOXapy ¥ CTaTb NPUUNHO INYHOI TPaBMbl.

Y6epunTech B TOM, 4TO yCT BCe puii oTceKaTenu 3NeKTPOo3Heprun, u coobwmre Bcem 06 nx
MeCTOHaxXoXAeHUN. B cnyyae aBapyu 3TU OTCeKaTeNn MoryT NOMOYb N36exaTb IMYHON TPaBMbl.

JInunan BesonacHocTb

Mpn pa6ote ¢ 3Tm nsaennem GyabTe BHUMAaTENbHbI, He TepAIITe KOHTPONA Haf p W cnepyiiTe 3ap y cmbicny.
He ncnonb3yiite 3To usgenue, eCiv Bbl yCTann UM HaXO[UTECh NOJA BO3AEiCTBUEM HaPKOTUKOB, aIKOro/is N MeANLNHCKNX
npenapa'ros. I'lpI/l paﬁoTe C 3TUM n3gennem noTepAa BHUMaHWA Ha KOPOTKOE BPeMA MOXET NpUBeCTU K TpaBme.

He ¢ pyiiTe 3T0 yCTpoiicTBa 6€30MacHOCTI NN BCIOMOraTe/ibHble NPUHAANEKHOCT. HeCaHKLYOHVPOBaHHbIe
N3MeHeHNA MOTYT MPUBECTU K MOPAXKeHUIO SNTIEKTPUYECKMM TOKOM, NOXKapy Uin TpaBme.

He ucnonbsylﬁre 3TO U3genne HU B KaKuXx uensax, Kpome peKomeHA0BaHHbIX. IT0 MOXeET NPUBECTU K NOPaXeHWIo SNeKTPNYeCKnm
TOKOM, NOXapy 1Unv apyroi Tpasme.

WUci n cunn,

Monb3oBatenb 06:A3aH o6ecneunTb NCNPaBHOE CONPAXKEHNE KOHTPOJIepa C HacoCaMM, KOTOpPbie OH KOHTPONIMPYeT, 0co6eHHO ecnn
3TI HacoCbl He N3roToB/EeHbl KomnaHueil ARO.

OTcoeanHNTE OT UCTOYHNKA NUTAHNA Nepep No6 yc Vi unm o6cn noboro Ta nnm
MoAy”nA 3Toro nsgenus. HesbiNoHeHNe MHCTPYKLMI MOXKET NPUBECTU K MOPAXKEHMIO SIEKTPUYECKUM TOKOM 1 JIMUHOI TpaBMe.

Mp: Heyc KOHTp Pbl OT fleTeil 1 APYrUX NULY, He 06yUeHHbIX 06PaLLEHNIo C HUM. HenpaBunbHOe XpaHeHie, yCTaHOBKa
VNN SKCMyaTaLyA He 0byUeHHbIMU MOMIb30BaTENAMU MOTYT MPUBECTY K NOPAXKEHII0 SNEKTPUYECKIM TOKOM U1 iPYroi INYHON TpaBMe.
Wcnonb3yiiTe ToNbKo aKceccyapbl, p i ARO ans Baweii Mmogenu. AKceccyapbl, PUrofHble ANA OfHOTO
Hacoca, MOryT npusect k onacHoi CUTYaLWM NIPU UCTIONB30BaHWY C APYTVIM UHCTDYMEHTOM.

He Te STUKETKN. Te P 3TUKeTKN. Ha 3TnKeTKax cOO6LIaloTCA CBefleHIA, HeobXxoanMble AnsA
6e30MacHO SKCMyaTaLyy N3aenn.
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O6cnyxunBaHue

« 06c¢ TbCA ¢ p C Tamu. O6¢.
¢ p C Tamu, MOXeT np TMKTP O6patutech B 6nvkaniumii ARO ynonHOMOUYEHHbIN CePBUCHbI
LeHTp.
« Mpwu obeny 3T0r0 uc yiite nop 3anacHble yactu Ingersoll Rand u cnepyiite Bcem

WHCTPYKUMNAM no OGCHV)KVIBBHV"O. Wcnonb3oBaHue He PeKOMeHA0BaHHbIX 3anacHbIX YyacTen nan HeBbINOIHEHNE VIHCprKLlVII;I,
npuBeAeHHbIX B pa3aene «o6CJ'|y>K|/|EaHI/le» MOXET NPUBECTU K NOPAXKEHUIO INEKTPUYECKUM TOKOM NN K TPaBMe.

Onpepenenua Cumsonos besonacHocTn

N

OnacHocTb [inA ncnonb3oBaHnA Wcnonb3yite Wcnonb3yite cpepctBa Mepen Hauanom skcnayaTayuu
nopaeHua TONIbKO BHYTPU cpepfcTea 3alMTbl OPraHoB Cyxa n3aenva npounTante
SNEeKTPUYECKNM TOKOM I'IOMeUJ,eHI/II;I 3awuTbl ras COOTBETCTBYHOLME PYKOBOACTBA

(YepTex 16573719)

Und no Te b HOCTMN — O6DbAC Mpepynp x CnoB

n
AAtOLLy

YKasbIBaeT Ha cuTyal W0, NpeacTaBnAto 10 peasibHyIo OnacHoCTb. Ee nrHoprpoBaHmne npreeaeT K CMepTy Unmn
a ACHOCTb yauwo, npes wyio p y pup pusen p

Cepbe3HbIM TpaBmMaM.

YKa3biBaeT Ha NOTeHLMabHO OMacHylo cuTyauuio. Ee UrHoprpoBaHe MOXeT NPUBECTN K CMepTU 1N
A MpepynpexpaeHne

Cepbe3HbIM TpaBmMaM.

YKasbiBaeT Ha noTeHuranbHO ONacHy CUTyaLuto. Ee NrHOPMPOBaHNE MOXET MPUBECTU K IErKNM TpaBMaM 1Unn
&\ ocToPOXHO

Tpasmam cpeuueﬁ TAXKECTU, a TaKXKe K MOBpexXAeHnIo MMyLLecTBa.

m YKa3blBaeT Ha MHGOPMALMIO UM NONNTUKY KOMMAHMW, KOTOPast MPAMO UM KOCBEHHO OTHOCUTCH K
6e30MacHOCTV NepcoHana Unm K 3alyuTe NMyLyecTsa.

WNHdopmauumsa o 3anacHbix Yactax gna Uspgenna

OCTOPOXHO

WUcnonb3oBaHume 3anacHbIX YacTei, He A opwuri 3anacHbiMu yactamu ARO, MOXKeT NpuBeCcTU K OnacHbIM
CUTyaUnAaM, CHUXKEHUNIO Npon3Boan TN Hacocany P PEMOHTA, a TaKXKe K aHHYNIMPOBaHMIo Bcex
rapaHTUIHbIX 06A3aTenbCTB.

OpurrHanbHbIM A3bIKOM UHCTPYKLNIA ABNAETCA aHMUMCKNIA. Bepcnm Ha Apyrie A3biKu ABNAIOTCA NepeBOJOM OPUrMHANbHbBIX MHCTPYKLWIA.
PyKOBOAICTBa MOXHO 3arpy3uTb ¢ Beb-caiiTa arozone.com.
Co Bcemy Bonpocamu obpatyaintecs B 6nvikaniumin opuc ARO nnm K 6nvxaiiemy AnCTpubbIOTOPY KOMNAHWN.
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OnucaHune Ha MpopgykTa

KoHTponepwsT cnean napameTpuiTe Ha nomnata, 3a Aa ynpasnasa paboTaTa v fja n3npaiia AJaHH! KbM BbHLIHW CUCTEMU.

BHUMAHME
O06wu NpaBuna 3a besonacHocT

« BHumanwue! MpoueTeTe BCMUKM MHCTPYKUMM. HecnasBaHETo Ha BCUUKN UHCTPYKLWN, OCOYEHM MO-A0AY, MOXKE Aa fOBEAE A0
€eNeKTPUYECKN YAap, NOXap W/ CEpUO3HO HapaHsBaHe.

- Balwa e OTrOBOPHOCTTa fja HaNpaBuTe Tasu NHPOf 3a HOCTTa AOCTBMHA 3a APYrUTE KOUTO Lie paboTAT € TO3N
npoayKT. HecnassaHeTo Ha CTaHAAPTV 1 Pa3nopeAty MOXe fa MPUYNHI TENECHI NOBPEAN.
« BuHarm moHTUpaiiTe, ynp iiTe, NpoBef iiTe N NoAAbPKaliTe TO3M NPOAYKT B CbOTBETCTBUE C BCUUKY ANCTBALLM

CTaHAApTV 1 pasnopea6m (MeCTHN, WATCKK, AbpXKaBHY, pepepantu u ap.). V3nbiaHeHreTo e Bawa otroBopHocT. HecnassaHeTo Ha
CTaHAAPTV 1 Pa3nopesdn MOXe Aa MPUUVHM TENECHN MOBPEAN.

Pa6oTeH YuacTbk

- MoppbpxaiiTe pabOTHOTO CM MACTO YUCTO M fAO6pPe ocBeTeHO. HenoapeaeHn Uy TbMHU MeCTa NPeAV3BUKBAT 3/10MONYKN.

« He nsnonssaiite T031 NPoAYKT BbB B3pnBOONacHa atmocdepa, K p npn TO Ha TeYHOCTH, rasoBe Nnu
npax. Enektpoypean morat ja NPUUMHAT UCKPa, KOATO MOXe [ia Bb3MaaMeHU npaxa unn nsnapeHunaTa.

« MoHTupaiiTe TO31 NPOAYKT KbM KOHCTPYKLUSA, KOATO MOXe G6e3onacHo Aa nogabpKa HerosoTo obuo Terno. HecnassaHero Ha
VHCTPYKUMNTE 32 MOHTaX MOXe fla AoBeAe A0 NoBpeAa Ha KOHCTPYKUMATA U TefleCHa noBpeaa.

« He npukpensiiTe n He nocTaBAlTe BbHLIEH TOBap Ha HUTO efjHa YacT oT Perynaropa. HatoBapBaHe MOXe [la NpUUMHY aBapua 1 fa
fAoBefie 10 TeNleCHN noBpeaa.

Enektpunyecka BesonacHocr

. meﬂ(eﬂMTe Ha npoagykKta TpﬂsBa Aa OTroOBapAT Ha KOHTaKTa. HuKora 1 no HUKaKbB HaulH He Monmbqupal?rre wencena. He
unsnonssaiite apanrtepwu. HeMO,qI/Id)I/ILlI/IpaHI/I uencenu n CbOTBETCTBALLN KOHTAKTU L€ HAMalAT pUCKa OT eNleKTpuYyeckn yaap.

« W36ArBanTe TeneceH KOHTAKT CbC 3a3eMeHN MNOBBPXHOCTUN, KaTo Tp'bGIII, paawnaTopm, KW NeYKn n x. Cbmecmysa
NOBULWEH PUCK OT e/IeKTPUYECKU yaap, ako TANOTO BN € 3a3eMeHO.

« He snoyno'rpeﬁnsaﬁlre CbC WHypa nin ka6ena. Hukora He A‘bpnaﬁfe WHYpPa, 3a Aa n3BagunTe Lencesna oT KOHTaKTa. npb)KTe WHypa

Y

u Kabena ganey oT TONNIMHa, Macno, oCTpU pb6 unu ce yactu. He3ab nTe P yp [
Kabenu. [oBpefeHN WHypoBe 1 Kabenu yBennyaBaT pucKa OT enekTpryeckmn yaap.

« 3asemeHuTe NpoAyKTN TpA6GBa Aa 6baaT BNp VIHCTanupaH KOHTaKT n B CbOTBETCTBUE C HOpMUTE U
pasnopepn6ute. Hukora He cBananTe p 3a unn He ¢ paiiTe KOHTaKTa N0 HUKaKbB Ha4yuH. He
wnsnonssaiiTe apantepu. Koncyntupaiire ce ¢ ¢ paH enekTp , aKO IMaTe CbMHEHUe Aanu KOHTaKTbT e NpaBuIHO

3a3eMeH. B ciyvait, ye TO31 NPOAYKT e eNneKTpUYeckn HemsnpaseH UK ce NOBPe/y, 3a3eMABAHETO OCUTyPABA TPAEKTOPWA C HUCKO
CbMNPOTUBNEHNE, KOATO [la 3Be/e eNeKTPUYECTBOTO HacTpaH OT onepaTtopa.
Tosun KOHTponep e NpoeKTNpaH 3a pa6ota cbe cneunduynn nomnu Ingersoll Rand/ARO. KoHcynTupaiite ce ¢ ynbiIHOMOLWEH

npepcraButen Ha Ingersoll Rand, 3a ga ocurypure np p aHe. C iiTe BCUYKM NPeAynpeXxAeHns, KouTo pute
B INTepaTypHUTE N3 um 3a KoHTponepa 1 B ToBa p TBO. Hecn TO Ha Te3 NpefynpexaeHra Moxe Aa floBeae 10
eneKTPNYeCK yaap, NoxXap 1/vnv cepuosHo HapaHsaBaHe.

« BuHarum iiTe 3axp cnoc p HenoaxopaAlLo HanpexeHne MoXe fla NPUYNHU eNeKTprYecK yaap,

noxap, HeNnpaBUIHO GyHKLIMOHVPaHe 1 MOXe Aa IoBeAe A0 TeNeCHN NoBpeaw.

YBeperte ce, Ye eNleKTpUYECKUTE WHYPOBE 1 Kabenu ca c NpaBUIHNA pa3mep 1 BCUYKM LWEncenu 1 KOHTaKTH ca 3paBo 3aKpeneHu.
MpoBoOAHNLYM C NO-MaNbK OT HEOGXOAVNMIIA Pa3Mep 1 He3aTerHaTy BPb3KW MOraT Aa MPUUMHAT eNeKTPUYECKN yAap v MoXap, a CbLLO Taka a
[I0Be/aT 0 TeNecH NoBpeaMn.

YBeperTe ce, Ye € MOHTMPaH AOCTBNEH WaNTep Ha eNeKTPMYECKOTO 3aXpaHBaHe 3a leicTBMEe NPy 3BbHPEeAHW CUTYaLuu, 1 yBeomeTe
ocTaHanuTe 3a HEeroBOTO MeCTOHaxXoXAeHme. B cyyaii Ha 310N0NyKa TO3W WanTep MoXxe Aa Hamanu 10 MVHUMYM TeleCHITE NoBpeau.

JlnuHa BesonacHocT

. E'bAeTe 6AVITEI|HIII, BHUMaBaliTe KakBO npasuten wnsnonssaiite 3ApaB pa3ym, Korato PBGOTVITE CTO3N NPOAYKT. He nsnonssaiite
TO31 NPOAYKT KOraTo cTe yMmopeHn naum cte noA BANAHNE Ha HapKOTULW, alIKOXO0/ Uan neKapcTea. MoMeHT Ha HeBHUMaHWe no Bpeme
Ha yn0Tpe6a Ha TO31 NPOAYKT, MOXe Aia floBe/ie A0 Te/leCHU noBpean.

+ He mognduympaiite TO31 NPOAYKT, ycTpoiicTBaTa 3a THOCT NN N TuTe. HerosgoneHa MOANdMKaLMA MOXe Aa
[IOBE/ie [10 €NIEKTPUYECKN YAAP, NOXAP WV TeNIeCHa MoBpeaa.
+ He mn3nonsgaiite TO31 NPOAYKT 3a LUenu, p ot npenop Te. ToBa MOXe /13 IOBE/IE 10 €NEKTPUYECKN YAAP, NOXAP WK ApYri

TenecHw nospegun.

Ynotpe6a n Moaapbxka

« MMoTpe6utenaT Ma OTrOBOPHOCT fja OCMIYp1 NPaBUIIHOTO MHTErpupaHe MeXxay KOHTponepa v NOMNuTe, KOUTO ynpaBnABa,
oco6eHo ako nomnuTe He ca ARO.

. Te ToMN ABaljaTa npeam oTcTy , NOC nnum o6c¢ TO Ha AafieH
KOMMOHEHT nnun Mo,qyn OT TO3U NPOAYKT. HecnassaHeTo Ha MHCTPYKLMM MOXre fla JoBele 0 PUCK OT eNeTKpUYeckn yaap v TenecHa nospepa.

« CbxpaHsBaiiTe HEMOHTUPAHMTE KOHTPOJIEpY Aaney OT ela 1 Apyrn HeobyueHn nuua. HenpaBUIHOTO CbXpaHeHWe, MOHTUPaHe Uu
paboTa OT CTpaHa Ha HeobyueHM ML MOXe fia AOBeAe A0 eNeKTPUYECKN YAap UKW APYrv TeNeCHU NOBPean.

« W3non3BaiiTe eAUHCTBEHO NPUHA, TI, KOUTO ca nNp p ot ARO 3a Bawua mogen. lMpuHagnexHocTy, KOUTo ca
noAxoAALM 3a eanH VIHCprMeHT MoraT na 6baaT onacHu, KoraTo ce 13non3Bart C Apyr.
« He cBansiite Te pen Te TabenkuTe paBat HeobxofMMmaTta HpopmaLma 3a 6esonacHa

ynotpeba Ha NpoayKTa.
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O6cnyxBaHe

« O6cnyKBaHeTO Ha eNeKTPMYECKNA NHCTPYMEHT TpAGBa fja ce N3BbPILBA eAVHCTBEHO OT KBanuuLUMpaH NepcoHan no peMoHTa.
O6cny»xBaHe UMK NOAAPBKKA, N3BBPLIEHN OT HeKBanNdMLMPaH NepcoHan, MoxXe Aa oBeAe 10 PUCK OT HapaHABaHe. KoHcynTupaiiTe ce ¢
Haln-6113KMA YNbJIHOMOLLIEH CepBU3eH LieHTbp Ha ARO.

- KoraTo o6cny»Bate TO31 NPOAYKT, /iTe camo opur pesep yactu Ingersoll Rand n cnepBaiiTe UHCTpYKUnnTe
3a noaApbXKKa. Ynotpe6aTa Ha HEOPUTVIHAMHK YaCTV MW HecrasBaHe Ha VIHCTpyKLuuTe 3a NoAAPbKKa, MOXe Aa Cb3flafe PUcK oT
eNeKTPNYeCKM yjap W HapaHABaHe.

UpenTndunkayma Ha Cumeonute 3a besonacHocr

HOQ@®O

Puck ot 13Mon3BaHe camo Mon3BaiiTe 3awuTa Hocerte 3awnTa Ha Mpeau pabota ¢
eneKTpuyeckn yaap Ha 3aKpUTO Ha ounTe ywute npopyKTa npoyetete
pbKoBOACTBaTa

Qur. 16573719)

WNHpopmauuma no BesonacHocTTa - 06sicHeHne Ha CurHanuuTe lymu 3a BesonacHocT

lMoka3Ba HeNocpeaCTBeHa onacHa CUTyauua, KOATO, ako He ce VISGGI'HE, e nosefe A0 CMbPT UK CEPUO3HO
& onacHocT pen yauus, uje loBeaE 4O CMbP p

HapaHsBaHe.
Moka3Ba NoTeHLManHo onacHa cUTyaLus, KOATO, ako He ce n3berHe, e Aosese A0 CMbPT WU CEPUO3HO
A BHUMAHUE . ul yaul e posee A P P!

A nPEnynPE)K,uEHME Moka3Ba noTeHUManHo onacHa cuTyauus, KOATO, ako He ce I/I36€rHE, ue nosene A0 NeKo unu cpeiHo

HapaHABaHe Unn matepuasnHa ueTa.

BEJIEXKKA Moka3sa V|H¢OpMaLlI/Iﬂ wnun d)l/lpMEHa MoNNTNKa, KOATO ANPEKTHO NN NHANPEKTHO Ce OTHacA Ao 6e3onacHocTTa

Ha nepcoHana nnu 3awuTa Ha MyLecTBoTo.

WHdopmauua 3a fletaiinute Ha Mpoaykra

PEAYNPEXAEHUE

W3non3BaHeTo Ha ApYyr BuA pe3epBHN YacTU, OCBEH OPUrNHATHN Ha ARO, moxe Aa npean3BUKa ONacHOCT, HamaneHa
NponN3BOAUNTENIHOCT Ha NOMNa 1 yBeNInYyeHa NnoAApbKKa, U MOXKe Aa aHynnpa BCUYKN rapaHuun.

OpuriHanHnTe MHCTPYKLK Ca Ha aHrUACKI. [lpyrvTe e3uum ca NpeBoj Ha OPUTVIHANIHUTE UHCTPYKLUN.
PbKOBOACTBaTa MOraT Aa 6b/aT M3TErNeHn OT arozone.com.
3a BCVYKM KOMYHUKaLK ce 06pbLyaiTe KbM Hail-6nmskua opuc nnm anctpubytop Ha ARO.
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Descrierea Produsului

Un controler monitorizeaza parametrii pompei pentru a controla functionarea si pentru a transmite date catre sistemele externe.

AVERTIZA
Reguli Generale de Siguranta

« Atentie! Cititi toate instructiunile. Nerespectarea tuturor instructiunilor prezentate mai jos poate conduce la aparitia socurilor electrice, a
incendiilor si/sau a ranirii grave.

- Responsabilitatea punerii acestor informatii privind siguranta la dispozitia altor persoane ce vor utiliza acest produs va revine
integral dumneavoastra. Nerespectarea standardelor si a reglementarilor poate conduce la ranirea personalului.

- Instalati, utilizati, inspectati si intretineti intotdeauna acest produs in conformitate cu toate lardele si regl: arile aplicabile
(locale, statale, nationale, federale etc.). Conformitatea este in responsabilitatea dumneavoastra. Nerespectarea standardelor si a
reglementarilor poate conduce la rdnirea personalului.

Zona de Lucru

- Pastrati zona de lucru curata si bine iluminata. Zonele dezordonate si zonele intunecate atrag accidentele.

« Acest produs nu trebuie sa functioneze in atmosfere explozive, ca de exemplu in prezenta lichidelor infl bil
prafului. Produsele electrice pot produce scantei care pot aprinde praful sau gazele.

- Instalati acest produs pe o structura care poate sa sustina in siguranta greutatea sa totala. Nerespectarea instructiunilor de instalare
corecta poate duce la deteriorarea montajului si la vatamare corporala.

+ Nu atasati sau agezati sarcini externe pe oricare parte a regulatorului. Incircarea poate produce defectarea si poate conduce la rénirea
personala.

a saua

Siguranta Electrica

- Fisele acestui produs trebuie sa fie adecvate prizelor. Nu modificati niciodata fisele in niciun fel. Nu utilizati fise intermediare. Fisele
nemodificate si prizele corespunzatoare lor vor reduce riscul socurilor electrice.

- Evitati contactul corpului cu suprafetele impamantate sau legate la pamant, ca de lu conducte, radi e, masini de gatit si
frigidere. In cazul in care corpul dumneavoastra este impamantat sau legat la pdmant, riscul socului electric este mai ridicat.

« Nu abuzati de cordon sau de cablu. Nu utilizati niciodata cordonul pentru a trage stecherul din priza. Tineti cordonul si cablul la
distanta de caldura, ulei, muchii ascutite sau piese in miscare. Inlocuiti imediat cordoanele si cablurile deteriorate. Cordoanele si
cablurile deteriorate cresc riscul aparitiei socului electric.

« Produsele impamantate trebuie conectate la o priza corect instalata si impamantata in conformitate cu toate codurile si ordinele.
Nu indepartati niciodata piciorusul pentru impamantare si nu modificati stecherul in niciun alt fel. Nu utilizati fise intermediare.
Verificati cu ajutorul unui electrician calificat daca aveti dubii in privinta impamantarii corecte a prizei. In cazul in care acest
produs functioneaza defectuos din cauze electrice sau se opreste, impamantarea asigura o cale de rezistentd scazuta pentru a indeparta
electricitatea de la utilizator.

- Controlerul este proiectat sa fie utilizat impreuna cu anumite pompe Ingersoll Rand/ARO. Consultati un reprezentant autorizat
al Ingersoll Rand pentru a asigura utilizarea corecta. Respectati toate avertismentele si atentionarile din literatura referitoare la
pompa si din acest manual. Nerespectarea acestor avertismente si atentionari poate conduce la aparitia socurilor electrice, a incendiilor
si/sau a ranirii grave.

- Utilizati il | i deali specificata. Tensiunea incorecta poate produce soc electric, incendiu, functionare
anormala si poate conduce la rénirea personalului.

« Asigurati-va ca toate cordoanele si cablurile electrice au dimensiunea corecta si toate stecherele si conectorii sunt bine fixati. Firele
subdimensionate si conexiunile slabite pot produce socuri electrice, incendii si pot conduce la ranirea personalului.

- Asigurati-va ca a fost instalata o oprire electrica in caz de urgenta accesibila si aduceti la c celorlalti
cazul unui accident, oprirea poate reduce la minimum ranirea personalului.

acesteia. In

Siguranta Personala

- Efectuati cu atentie si simt practic activitatile in timp ce utilizati produsul. Nu utilizati acest produs daca sunteti obosit sau sub
influenta drogurilor, a alcoolului sau a medicamentelor. Un moment de neatentie in timp ce utilizati produsul poate conduce la ranirea
personalului.

« Numodificati acest produs, dispozitivele sale de siguranta sau accesoriile. Modificarile neautorizate pot conduce la aparitia socurilor
electrice, a incendiilor sau a ranirii personalului.

« Nu utilizati acest produs in alte scopuri decat cele recomandate. Pot rezulta socuri electrice, incendii sau alte forme de ranire a
personalului.

Utilizare si ingrijire

« Utilizatorul este responsabil de integrarea corespunzatoare a controlerului in si | cu pompa/pompele pe care le controleaza,
mai ales daca pompele nu sunt ARO.

- Deconectati alimentarea cu energie electrica si etichetati masina anterior indepa i, introducerii sau efectuarii operatiunilor de
service asupra oricarei componente sau modul din acest produs. Nerespectarea instructiunilor poate conduce la aparitia riscului socului
electric si a ranirii personalului.

- Depozitati unitatile de control neinstalate departe de accesul copiilor sau a altor persoane neinstruite. Daca produsul este depozitat,
instalat sau utilizat in mod necorespunzator de persoane neinstruite, poate cauza soc electric sau alte vatamari corporale.

- Utilizati numai accesorii recomandate de ARO pentru modelul dumneavoastra. Accesoriile care pot fi adecvate pentru o unealté pot fi
periculoase cand sunt utilizate pentru o alta unealta.

« Nu scoateti nicio eticheta de pe dispozi nlocu
utilizarea in siguranta a produsului.

rice eticheta deteriorata. Etichetele furnizeaza informatiile necesare pentru
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Service

« Service-ul pentru unealta trebuie realizat numai de catre personal calificat. Service-ul sau intretinerea realizate de catre personal
necalificat ar putea conduce la riscul ranirii. Consultati cel mai apropiat centru service autorizat ARO.

« Cand se efectueaza activitatile de service asupra acestui produs, utilizati numai piese de schimb originale Ingersoll Rand si
respectati toate Instructiunile de intretinere. Folosirea pieselor neautorizate sau nerespectarea Instructiunilor de intretinere poate
produce riscul aparitiei socului electric sau al ranirii.

Identificarea Simbolurilor de Siguranta

HO @

Riscul socului Utilizati numai in Purtati ochelari de Purtati casti Cititi manualul inainte
electric interior protectie antizgomot de a utiliza produsul

(Desen. 16573719)

Informatii Privind Siguranta - Explicatia Cuvintelor Care Insotesc Semnele de Siguranta

A PERICOL Indicé o situatie periculoasa iminenta care, dacé nu este evitatd, poate cauza decesul sau vatdmarea corporala
grava.
Indica o situatie potential periculoasa care, daca nu este evitata, poate cauza decesul sau vatamarea corporala
&\ AVERTIZARE fie potential p p P

grava.

g ATENTIE Indica o situatie potential periculoasa care, daca nu este evitata, poate cauza vatamarea corporald minora sau
’ moderata, sau pagube materiale.

NOTA Indica informatii sau politici ale companiei legate direct sau indirect de siguranta personala sau de protectia
proprietatilor.

Informatii Privind Componentele Produsului

Utilizarea de alte piese de schimb decat cele originale ARO poate determina riscuri pentru siguranta, performante reduse ale pompa
costuri de intretinere mai mari, si poate invalida toate garantiile.

Instructiunile originale sunt in limba engleza. Variantele in alte limbi sunt traduceri ale instructiunilor originale.
Manualele pot fi descércate de pe internet de la adresa arozone.com.
Orice comunicare va fi adresata celei mai apropiate reprezentante sau distribuitor ARO.
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Opis proizvoda

Regulator nadzire parametre pumpe radi regulacije rada i preno3enja podataka vanjskim sustavima.

& UPOZORENJE
Opca sigurnosna pravila

- Upozorenje! Procitajte sve upute. Nepridrzavanje svih sigurnosnih uputa naznacenih u nastavku moze izazvati strujni udar, pozar i/ili
ozbiljne ozljede.

- Duzni ste omoguciti drugim korisnicima ovog proizvoda dostupnost ovih sigurnosnih uputa. Nepostivanje standarda i propisa moze
uzrokovati tjelesne ozljede.

. Uvuek postavljajte, rukujte, provjeravajte i odrzavajte ovaj proizvod sukladno svim vazeé¢im dardima i propisima (lokalni

[ im, drzavnim, im itd.). Sukladnost je vasa duznost. Nepostivanje standarda i propisa moze uzrokovati tjelesne ozljede.

Radni prostor

« Radni prostor mora biti Cist i dobro osvijetljen. Nered i zamraceni prostori dovode do nesretnih slucajeva.

« Ne rukujte ovim proizvodom u ekspl okruzju kao sto je prisutnost zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Elektri¢ni proizvodi
mogu proizvesti iskre i moze doci do zapaljenja prasine ili para.

« Ovaj proizvod potrebno je postaviti na konstrukciju koja moze podnijeti njegovu ukupnu masu. Nepostivanje uputa za pravilno
postavljanje moze rezultirati popustanjem konstrukcije i tjelesnim ozljedama.

- Ninajedan dio regulatora ne pricvrscujte niti na njega postavljajte vanjski teret. Postavljanje tereta moze uzrokovati kvar na uredaju i
tjelesne ozljede.

Sigurnost pri radu s elektricnom energijom

- Utikaci ovoga proizvoda moraju odgovarati uticnici. Nikada ne prilagodavajte utikac ni na koji nacin. Ne upotrebljavajte utikace za
adaptere. Neizmijenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjit ¢e opasnost od strujnog udara.

- lzbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama poput cijevi, radijatora, stednjaka ili hladnjaka. Opasnost od strujnog udara
povecava se ako je tijelo uzemljeno.

- lzbjegavajte nepropisnu upotrebu Zica ili kabela. Nikada ne izvlacite utikac iz uti¢nice povlacenjem kabela. Kabel i Zicu drzite
podalje od topline, ulja, ostrih bridova i pomi¢nih dijelova. 0dmah zamijenite ostecene Zice i kabele. Ostecene Zice i kabeli
povecavaju opasnost od izazivanja strujnog udara.

« Uzemljeni proizvodi moraju biti prikljuceni u uti¢nicu koja je pravilno ugradt i svim pravilima i propisima.
Nikada ne uklanjajte zubac za ljenje i ni na koji nacin ne preinacujte utikac. Ne upotrebljavajte utikace za adaptere. Ako
sumnjate da uti¢nica nije p Ij k se kvalificiranom elektri¢aru. Ako se ovaj proizvod pokvari ili dode do
elektricnog kvara, uzemljenje pruza put s nlsklm otporom kojim elektri¢na energija prolazi dalje od korisnika.

- Ovaj regulator napravljen je za upotrebu u kombinaciji s odredenim pumpama marke Ingersoll Rand/ARO. Obratite se ovlastenom
zastupniku tvrtke Ingersoll Rand da biste osigurali pravilnu primjenu. Slijedite sva upozorenja i upute na oprez istaknute u
dostupnim materijalima o pumpi i ovim uputama. Nepostivanje tih upozorenja i uputa za oprez moze izazvati strujni udar, pozar i/ili
ozbiljne ozljede.

« Uvijek pri jujte propisani napon
ozljedama.

« Uvjerite se da su sve Zice i kabeli odgovarajuce duljine te svi utikaci i konektori ¢vrsto osigurani. Prekratka Zica i slab spoj mogu
uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i mogu rezultirati tjelesnim ozljedama.

« Pobrinite se da je postavljen lako dostupan osigurac za iskljucenje struje u hitnim slucajevima te obavijestite ostale korisnike o
tocnoj lokaciji osiguraca. U slucaju nesrece ovaj osigura¢ moze svesti opasnost od ozljeda na najmanju mogucu mjeru.

Ii Klad

Neodgovarajuci napon moze izazvati strujni udar, pozar, nepravilan rad i moze rezultirati

Osobna sigurnost

- Budite oprezni, pazite $to radite i pnmjenjujte zdrav razum tijek ruk ja ovim proi . Ne rukujte ovim proizvodom
ako ste umorni ili pod utjecajem opojnih sr , alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje prilikom upotrebe ovoga proizvoda moze
dovesti do ozljeda.

Nemojte mijenjati ovaj proizvod, sigurnosne uredaje ili pribor. Neovlastene preinake mogu rezultirati strujnim udarom, pozarom ili
tjelesnim ozljedama.

- Ovaj proizvod ne upotrebljavajte u svrhe za koje nije preporuéen. Mozete izazvati strujni udar, pozar ili druge tjelesne ozljede.

d

Upotreba i briga

« Korisnik je ig i pravilnu integraciju i pumpe ili pumpi koje reguli ako pumpe nisu marke ARO.

« Iskljucite napajanje i blokirajte stroj prije ukl ja ili servisiranja bilo kojeg dijela |I| modula u ovom proizvodu.
Nepostivanje uputa moze izazvati strujni udar i/ili tjelesne ozljede.

« Neugradene regulatore spremite izvan dohvata djece i drugih neobuéenih osoba. Ako proizvod nije propisno spremljen ili ugraden ili
njime rukuje neiskusna osoba, moze do¢i do strujnog udara ili drugih tjelesnih ozljeda.

« Koristite se samo dodacima koje ARO preporucuje za vas model. Dodaci koji mogu biti pogodni za jednu pumpu mogu postati opasni
kada se upotrebljavaju na drugoj.

« Neul e. Zamijenite ostecene

Jep

i
Jep

ice. Naljepnice pruzaju podatke potrebne za sigurnu upotrebu proizvoda.

Servis

- Servis mora obavljati samo kvalificirano osoblje. Servis i odrzavanje koje obavlja nekvalificirano osoblje moglo bi dovesti do opasnost od
ozljede. Obratite se najblizem ovlastenom ARO servisnom centru.

« Prilikom servisiranja ovoga proizvoda upotrebljavajte samo originalne Ingersoll Rand zamjenske dijelove i pratite sve upute za
odrzavanje. Upotreba neodobrenih dijelova ili nepostivanje uputa za odrzavanje moze povecati rizik od strujnog udara ili ozljede.
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Identifikacija sigurnosnih simbola

Opasnost od strujnog Samo za unutarnju Nosite zastitu za oci Nosite zastitu za sluh Proditajte priru¢nike
udara upotrebu prije rukovanja
uredajem

(Dwg. 16573719)

Sigurnosne informacije - objasnjenje sigurnosnih signalnih rijeci
A OPASNOST Oznacava neposredno opasno stanje koje ce, ako se ne izbjegne, rezultirati smrcu ili ozbiljnom ozljedom.
A UPOZORENJE Oznacava potencijalno opasno stanje koje bi, ako se ne izbjegne, moglo rezultirati smrcu ili ozbiljnom ozljedom.
A OPREZ Oznacava potencijalno opasno stanje koje bi, ako se ne izbjegne, moglo rezultirati manjom ili srednjom
ozljedom ili oste¢enjem imovine.

POZOR Oznacava informaciju ili politiku tvrtke koja se izravno ili neizravno odnosi na sigurnost osoba ili zastitu imovine.

Podaci o dijelovima proizvoda

&  OPREZ

Upotreba bilo kojih drugih zamjenskih dijelova osim originalnih ARO dijelova moze rezultirati sigur im rizicima,
performansama pumpe i poveéanim potrebnim odrz jem te moze ponistiti pravo na jamstvo.

Originalne upute sastavljene su na engleskom jeziku. Drugi jezici prijevod su originalnih uputa.
Priru¢nici se mogu preuzeti na adresi arozone.com.
Svo komuniciranje odvija se preko najblizeg ARO ureda ili distributera.
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